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Read me first

Please read this manual before using the device to ensure safe and proper use.

- Images may differ in appearance from the actual product. Content is subject to change
without prior notice.
+ Before using the headset, make sure it is compatible with your device.

Instructional icons

& Warning: situations that could cause injury to yourself or others

@ Caution: situations that could cause damage to your device or other equipment

‘ Note: notes, usage tips, or additional information
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Getting started

Package contents

Check the product box for the following items:
+ Headset
* Quick start guide

‘ + The items supplied with the device and any available accessories may vary
= depending on the region or service provider.

+ The supplied items are designed only for this device and may not be compatible
with other devices.

+ Appearances and specifications are subject to change without prior notice.

+ You can purchase additional accessories from your local Samsung retailer. Make
sure they are compatible with the device before purchase.

+ Use only Samsung-approved accessories. Using unapproved accessories may cause
the performance problems and malfunctions that are not covered by the warranty.

+Availability of all accessories is subject to change depending entirely on
manufacturing companies. For more information about available accessories, refer
to the Samsung website.
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Getting started

Device layout

Ch t
arger por _\ Notification light

o1
Microphone —

:./
Neckband (Vibration \

area)

Magnet

Volume button

Multifunction/Talk
button

Rubber o-ring

—\ Right earphone
f=§(\__

=)

Microphone

Left earphone /

Buttons and functions

Name Function

Power switch « Slide to turn the headset on or off.

« Press to answer or end calls.
» Press to play or pause multimedia files.
Multifunction/ » Press to reconnect devices when the connection is lost.
Talk button « Press twice to skip to the next file during media playback.
- Press and hold for one second to reject a call or to launch S Voice.

Press and hold for three seconds to enter Bluetooth pairing mode.
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Getting started

Name Function

Press to adjust the volume during a call or media playback.

Press and hold the Volume (-) button to skip to the next file during
media playback.

Volume button - Press and hold the Volume (+) button to skip to the previous file
during media playback.

Press and hold the Volume buttons (+ and -) simultaneously for
about a second to turn the vibration feature on or off.

‘ If the vibration feature is turned off when you restart the headset, the feature will be
-/ turned on automatically.

Charging the battery

Charge the battery before using the headset for the first time or when the headset has been
unused for extended periods.

& Use only Samsung-approved chargers and cables. Unapproved chargers or cables can
cause the battery to explode or damage the headset.

‘ If the battery is completely discharged, the headset cannot be turned on immediately
= when the charger is connected. Allow a depleted battery to charge for a few minutes
before turning on the headset.

Open the charging port cover and connect the headset to a charger.
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Connecting the charger improperly may cause serious damage to the headset. Any
damage caused by misuse is not covered by the warranty.
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Getting started

‘ + Chargers are sold separately.

+ The headset can be used while it is charging, but it may take longer to fully charge
the battery.

- While charging, the headset may heat up. This is normal and should not affect the
headset’s lifespan or performance. If the battery gets hotter than usual, the charger
may stop charging.

- If the headset is not charging properly, take the headset to a Samsung Service
Centre.

After fully charging, disconnect the headset from the charger.

‘ - To save energy, unplug the charger when not in use. The charger does not have a
- power switch, so you must unplug the charger from the electric socket when notin
use to avoid wasting power. The charger should remain close to the electric socket
and easily accessible while charging.

+ The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily
accessible.

Turning the headset on and off

Slide the Power switch to turn on or off the headset.

‘ Follow all posted warnings and directions from authorised personnel in areas where
- the use of wireless devices is restricted, such as aeroplanes and hospitals.
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Getting started

Notification light identification

The notification light alerts you to the headset’s status.

Status Colour
Power on « Flashes blue three times
Power off - Flashes red three times

Bluetooth pairing - o\ 1 e red and blue

mode

Connected via . .
Bluetooth Quickly flashes blue three times
Incoming call » Flashes blue

Charging + Continuously onred

Fully charged + Continuously on blue

During use or in

sleep mode + Off

‘ + If the natification light does not work as described, disconnect the charger from
- the headset and reconnect it.

+ The notification light may work differently depending on the connected device.
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Connecting via Bluetooth

Bluetooth

About Bluetooth

Bluetooth is a wireless technology standard that uses a 2.4 GHz frequency to connect to
various devices over short distances. It can connect and exchange data with other Bluetooth
enabled devices, such as mobile devices, computers, printers, and other digital home
appliances, without connecting via cables.

Notices for using Bluetooth

+ To avoid problems when connecting your headset to another device, place the devices
close to each other.

Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the Bluetooth
connection range (10 m). The distance may vary depending on the environment the
devices are used in.

Ensure that there are no obstacles between the headset and a connected device,
including human bodies, walls, corners, or fences.

Do not touch the Bluetooth antenna of a connected device.

Bluetooth uses the same frequency as some industrial, scientific, medical, and low power
products and interference may occur when making connections near these types of
products.

+ Some devices, especially those that are not tested or approved by the Bluetooth SIG, may
be incompatible with the headset.

Do not use the Bluetooth feature for illegal purposes (for example, pirating copies of files
or illegally tapping communications for commercial purposes).
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Connecting via Bluetooth

Connecting to other devices

This headset is compatible with Bluetooth-enabled devices.

1 Slide the Power switch to turn on the headset.

2 Press and hold the Multifunction button for three seconds to enter Bluetooth
pairing mode.

When you turn on the headset for the first time, it automatically enters Bluetooth pairing
mode.

3 (0] T A TLEY Activate the Bluetooth feature and search for Bluetooth devices.

For more information, refer to the other device's user manual.

4 TN Tap Samsung Level U from the list.

.. «

L -

og Ty e

‘ - If the Bluetooth connection fails or other device cannot locate the headset, remove
= the device’s information from the other device’s list. Then, try to connect again.

If the headset does not work properly, restart it or try to pair the devices again.

+ The Bluetooth connection range and sound quality may vary depending on the
connected devices.
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Connecting via Bluetooth

Connecting additional devices

The headset can connect to up to two Bluetooth-enabled devices at the same time. When
you connect the headset to two devices, the last device you connect is recognised as the
primary device. The other device is recognised as the secondary device.

1 Connect the headset to a device via Bluetooth.

2 Press and hold the Multifunction button for three seconds to re-enter Bluetooth pairing
mode.

The first device will be disconnected.
3 Connect the headset to a second device.

4 Reconnect the headset to the first device.

‘ This feature may not be supported on some devices.

Reconnecting or disconnecting the devices

Reconnecting the devices

When your headset is disconnected from the device due to the distance between the devices,
bring the devices closer together to pair them again.

If the connection is lost due to a problem with the connected device, press the Multifunction
button on the headset. You can also access the Bluetooth menu on the connected device to
pair them again.

Disconnecting the devices

Press and hold the Multifunction button for three seconds. Then, the connection ends and
the headset enters Bluetooth pairing mode.

You can also end the connection by turning off the headset. When you turn on the headset
again and the devices are in range, the headset automatically connects with the most
recently paired device.
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Using the headset

Wearing the headset

The headset contains magnets in its earbuds. The American Heart Association (US)
and the Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency (UK) both warn

that magnets can affect the operation of implanted pacemakers, cardioverters,
defibrillators, insulin pumps or other electro medical devices (collectively, “Medical
Device”) within the range of 15 cm (6 inches). If you are a user of any of these Medical
Devices, DO NOT USE THE HEADSET UNLESS YOU HAVE CONSULTED WITH YOUR
PHYSICIAN.

@ - Do not store your headset near magnetic fields. Magnetic stripe cards, including
credit cards, phone cards, passbooks, and boarding passes, may be damaged by
magnetic fields.

+ Do not bend or twist the headset excessively.
Do not apply excessive pressure to the headset.

+ Do not pull on any part of the headset excessively.

1 Select the earbud tip for the left or right ear.
Each earbud tip is marked with L for the left ear and R for the right ear.

2 Cover the latch at the bottom of the earphone with the earbud tip.
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Using the headset

3 Hold the bottom of the earphone and cover the rest of the earphone with the earbud tip.

Follow this procedure for the other earphone.

@ Do not put the earphones in your ears without earbud tips.
+ Do not pull the earbud tip excessively. The earbud tip may tear.

4 Wear the headset as shown in the image below.

You can reposition the rubber o-rings.

@ Do not pull the rubber o-rings excessively. The rings may tear.
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Using the headset

Wearing and connecting the headset

Wearing the headset

Insert the earphones into your ears or wear the headset around your neck while the
earphones are not connected to each other.

Connecting the earphones

Connect the earphones to each other using the built-in magnets.

‘ The earphones may not connect properly depending on the shape of provided
= earbud tips. Ensure that the earphones are correctly connected.
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Using the headset

Using the headset

Various features are available when the headset is connected to another device.

‘ The following descriptions are based on a Samsung mobile device running Android
= 5.0. Some features may not be available depending on the connected device.

Calling features

Answering a call

When a call comes in while you are wearing the headset, the headset will beep and vibrate.
Press the Talk button to answer the call.

‘ « When the headset is connected to two devices and both devices receive calls
= simultaneously, you can only answer the primary device’s call.

+ When you play a multimedia file from one device, you can still answer calls from
the other device.

Rejecting a call

Press and hold the Talk button for one second.

Adjusting the volume

Press the Volume button.

Switching sound output

Use the connected device’s call features to switch call audio between the headset and the
device.

Ending a call
Press the Talk button.

English (UK)
13



Using the headset

Playing multimedia files

Control media playback, such as music and videos, using the Multifunction button.

Playing and pausing a multimedia file

Press the Multifunction button. The most recently-played music file will play automatically in
the default music app installed on the connected device.

During playback, press the Multifunction button to pause playback. To resume playback,
press the Multifunction button again.

When two connected devices are simultaneously playing multimedia files, the
- headset will stream from the device that started playing a file first. When you pause
the currently-playing file, the file playing on the other device will play automatically.

Skipping to the next multimedia file

Press the Multifunction button twice or press and hold the Volume (-) button to skip to the
next file during playback.

Skipping to the previous multimedia file
Press and hold the Volume (+) button to skip to the previous file during playback.

Adjusting the volume

Press the Volume button.
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Using the headset

Launching S Voice

Press and hold the Multifunction button for one second. The S Voice app will launch on the
connected device.

‘ This feature is available only with Samsung mobile devices supporting the S Voice
-~/ app.

Using Samsung Level

On the connected device, download the Samsung Level app from Google Play Store or
Galaxy Apps. With the app, you can check the remaining battery power and adjust the
volume. You can also set the headset to notify you via voice notification or vibrate when you
have notifications on the connected device. For more information, refer to the app’s help
menu.

The Samsung Level app is compatible with Samsung mobile devices running Android
- operating system 4.2.2 or later. Depending on your device’s specifications, some
features may not work on your headset.
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Appendix

Troubleshooting

Before contacting a Samsung Service Centre, please attempt the following solutions.

Your headset does not turn on

When the battery is completely discharged, your headset will not turn on. Charge the battery
completely before turning on the headset.

The battery does not charge properly (For Samsung-approved
chargers)
Ensure that the charger is connected properly.

If the problem is still not resolved, contact a Samsung Service Centre.

Another Bluetooth device cannot locate your headset

Ensure that your headset is in Bluetooth pairing mode.
Restart your headset and search for the headset again.

Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the Bluetooth
connection range (10 m).

If the tips above do not solve the problem, contact a Samsung Service Centre.

Your headset is not connected to another device

Ensure that the device you wish to connect with supports the Bluetooth wireless feature.

Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the maximum
Bluetooth range (10 m).
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Appendix

Bluetooth connection is often disconnected

If there are obstacles between the devices, the operating distance may be reduced.

Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the maximum
Bluetooth range (10 m).

+ When using the headset with other Bluetooth devices, the connection may be affected
by electromagnetic waves. Use the headset in environments with fewer wireless devices
present.

You cannot hear others speaking

+ Adjust the device volume.

+Adjust the volume on the connected device when you cannot hear sounds on your
headset at full volume.

Sound echoes during a call

Adjust the volume by pressing the Volume button or move to another area.

Others cannot hear you speaking on a call

Ensure that you are not covering the built-in microphone.
Ensure that the microphone is close to your mouth.

Audio quality is poor
+ Wireless network services may be disabled due to issues with the service provider’s
network. Ensure to keep the headset away from electromagnetic waves.

Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the maximum
Bluetooth range (10 m).

The headset works differently as described in the manual

+ Available functions may differ depending on the connected device.

+ Some features cannot be used when two devices are connected with the headset at the
same time.
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Appendix

The battery depletes faster than when first purchased
+ When you expose the headset or the battery to very cold or very hot temperatures, the
useful charge may be reduced.

+ The battery is consumable and the useful charge will get shorter over time.

Removing the battery

- To remove the battery, you must visit an authorised service centre with the provided
instructions.

For your safety, you must not attempt to remove the battery. If the battery is not
properly removed, it may lead to damage to the battery and device, cause personal
injury, and/or result in the device being unsafe.

+ Samsung does not accept liability for any damage or loss (whether in contract or tort,
including negligence) which may arise from failure to precisely follow these warnings and
instructions, other than death or personal injury caused by Samsung’s negligence.

1 Remove the rubber cover from the left side of the neckband by pulling it from the end of
the left neckband. Then, remove the left neckband.

2 Separate the earphone cable from the neckband cover.
3 Remove the neckband cover.

4 Disconnect the battery connector.

5 Lift the battery and cut the cables.

6 Remove the battery.
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Copyright
Copyright © 2015 Samsung Electronics

This manual is protected under international copyright laws.

No part of this manual may be reproduced, distributed, translated, or transmitted in any form
or by any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording, or storing

in any information storage and retrieval system, without the prior written permission of
Samsung Electronics.

Trademarks
SAMSUNG and the SAMSUNG logo are registered trademarks of Samsung Electronics.
Bluetooth® is a registered trademark of Bluetooth SIG, Inc. worldwide.
+All other trademarks and copyrights are the property of their respective owners.
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A lire avant toute utilisation

Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi afin de pouvoir utiliser votre appareil correctement et
en toute sécurité.

- Lesillustrations peuvent différer par rapport a I'aspect réel du produit. Le contenu de ce
document peut faire I'objet de modifications sans préavis.

+Avant d'utiliser le casque, assurez-vous qu'il est compatible avec votre appareil.
Icones

& Avertissement : situations susceptibles de vous blesser ou de blesser autrui.

@ Attention : situations susceptibles dendommager votre appareil ou d'autres équipements.

‘ Remarque : remarques, conseils d'utilisation ou informations complémentaires.

-
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Démarrage

Contenu du coffret

Vérifiez le contenu du coffret et assurez-vous que tous les éléments suivants sont présents :

+ Casque

+ Guide de prise en main rapide

a

Les éléments fournis avec 'appareil et les accessoires disponibles peuvent varier en
fonction de votre zone géographique ou de votre opérateur.

Les accessoires fournis ont été spécialement congus pour votre appareil et peuvent ne
pas fonctionner avec d'autres appareils.

L'apparence et les caractéristiques techniques peuvent faire I'objet de modifications sans
préavis.

Vous pouvez acheter d’autres accessoires aupres de votre revendeur Samsung. Avant
tout achat, assurez-vous qu'ils sont compatibles avec votre appareil.

Utilisez exclusivement des accessoires homologués par Samsung. L'utilisation
d’accessoires non homologués peut entrainer des probléemes de performance et des
dysfonctionnements qui ne sont pas couverts par la garantie.

La disponibilité de tous les accessoires peut étre variable et dépend exclusivement de
leurs fabricants. Pour en savoir plus sur les accessoires disponibles, reportez-vous au site
Web Samsung.
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Démarrage

Présentation de I'appareil

Port de chargement . .
\ Témoin lumineux

g
Serre-nuque N
(zone de vibration) \

Touche de volume

=

Microphone

Aimant

Touche Multifonction/
Conversation

Bague en caoutchouc

Interrupteur

Marche/Arrét —\ — /— Ecouteur droit
e

Microphone
Ecouteur gauche
Touches et fonctions
Touche/Port Fonction
Interrupteur Faire glisser cette touche pour allumer ou éteindre le casque
Marche/Arrét g P que.
Appuyer sur cette touche pour décrocher ou raccrocher.
« Appuyer sur cette touche pour démarrer ou interrompre la lecture de
fichiers multimédia.
*Appuyer sur cette touche pour reconnecter des appareils si la
Touche connexion est interrompue.

Multifonction/
Conversation

* Appuyer deux fois sur cette touche pour passer au fichier suivant lors de

la lecture d'un fichier multimédia.

+ Maintenir cette touche enfoncée pendant une seconde pour rejeter un

appel ou pour démarrer S Voice.

Maintenir cette touche enfoncée pendant trois secondes pour passer

en mode appairage Bluetooth.
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Démarrage

Touche/Port Fonction

* Appuyer sur cette touche pour régler le volume en cours d'appel ou de
lecture d'un fichier multimédia.

+Maintenir la touche Volume (-) enfoncée pour passer au fichier suivant

lors de la lecture d'un fichier multimédia.
Touche de volume S ) o
- Maintenir la touche Volume (+) enfoncée pour passer au fichier

précédent lors de la lecture d'un fichier multimédia.

* Maintenez les touches Volume (+ et -) simultanément enfoncées
pendant environ une seconde afin d'activer ou de désactiver le vibreur.

‘ Sile vibreur est désactivé lorsque vous redémarrez le casque, la fonction est
- automatiquement activée.

Charger la batterie

Chargez la batterie avant d'utiliser le casque pour la premiére fois ou lorsque vous ne l'avez pas
utilisé depuis un certain temps.

& Utilisez uniquement des chargeurs et des cables homologués par Samsung. Lutilisation
de chargeurs ou de cables non homologués peut provoquer I'explosion de la batterie ou
endommager le casque.

‘ Si la batterie est complétement déchargée, le casque ne peut pas s'allumer immédiatement
- méme si le chargeur est branché. Laissez la batterie se recharger pendant quelques minutes
avant d’allumer le casque.

Ouvrez le cache du port de chargement et connectez le casque a un chargeur.

enEEEEg,
. e

L] .
Ll .
LT TTTT L A

Un branchement incorrect du chargeur peut sérieusement endommager le casque. Les
dégats résultant d'une mauvaise utilisation ne sont pas couverts par la garantie.
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Démarrage

‘ + Lechargeur est vendu séparément.

+  Le casque peut étre utilisé en cours de chargement, mais la charge compléte de la
batterie peut alors nécessiter plus de temps.

- Le casque peut chauffer pendant le chargement. Ceci est normal et n'a pas d'incidence
sur la durée de vie ou les performances du casque. Si la température de la batterie est
supérieure a la normale, le chargeur peut interrompre le chargement.

- Sile casque ne se recharge pas correctement, apportez-le dans un centre de service
apres-vente Samsung.

Lorsque la batterie est complétement chargée, déconnectez le casque du chargeur.

‘ + Pour économiser I'énergie, débranchez le chargeur lorsque vous ne |'utilisez pas. Le
- chargeur nétant pas muni d’'un interrupteur Marche/Arrét, vous devez le débrancher de
la prise de courant pour couper l'alimentation. Le chargeur doit étre installé a proximité
de la prise de courant et doit étre aisément accessible lors du chargement.

+ Le socle de prise de courant doit étre installé a proximité du matériel et doit étre aisément
accessible.

Allumer et éteindre le casque

Pour allumer ou éteindre le casque, faite glisser I'interrupteur Marche/Arrét.

U NN NN NSNS NN NN NN NENENEEEENEEEEE,
L3

% G

g J g J
Allumé Eteint

o *
AN NI NN NN NN NN NN NN NN EEEEEEEEEEEEEEEEEEE®

Y musssssssssssssnnnannnnns?®

guNEEEEEEEEEEEERS
*

U

‘ Respectez 'ensemble des avertissements et instructions affichés par le personnel autorisé
= dans les zones ou I'utilisation des appareils sans fil est limitée, comme dans les avions et les
hopitaux.
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Démarrage

Interpréter le témoin lumineux

Le témoin lumineux vous permet de connaitre le statut du casque.

Statut Temoin lumineux
Marche + Clignote 3 fois en bleu
Arrét - Clignote 3 fois en rouge
Mode Appairage
Clignote en rouge et bleu
Bluetooth g g
Connexion via , ) ,
Clignote rapidement 3 fois en bleu
Bluetooth
Appel entrant + Clignote en bleu
Chargement en ) .
S'allume en continu en rouge
cours
Chargement .
.g , S'allume en continu en bleu
terminé
En cours

d’utilisation ou en - Eteint
mode de veille

‘ - Sile témoin lumineux ne fonctionne pas comme décrit ci-dessus, déconnectez le
= chargeur du casque et reconnectez-le.

Selon l'appareil connecté, le témoin lumineux peut ne pas fonctionner.
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Etablir une connexion Bluetooth

Bluetooth

A propos de la fonction Bluetooth

La fonction Bluetooth est une technologie sans fil utilisant une fréquence 2,4 GHz pour connecter
divers appareils sur de courtes distances. Elle permet de connecter et d'échanger des données
avec d'autres appareils compatibles Bluetooth, comme des appareils mobiles, des ordinateurs, des
imprimantes et d'autres appareils numériques, sans nécessiter de raccordement par cables.

Remarques sur l'utilisation de la fonction Bluetooth

Pour éviter les problemes lors de la connexion du casque a un autre appareil, placez les appareils
a proximité I'un de l'autre.

Assurez-vous que votre casque et 'autre appareil Bluetooth se trouvent dans le rayon d’action
Bluetooth (10 m). Cette distance peut varier selon l'environnement dans lequel les appareils sont
utilisés.

Veillez a ce qu'il n'y ait aucun obstacle entre votre casque et I'appareil connecté (corps humains,
murs, coins ou cl6tures).

Ne touchez pas I'antenne Bluetooth de I'appareil connecté.

La fonction Bluetooth utilise la méme fréquence que certains produits industriels, scientifiques,
médicaux et a basse puissance et, par conséquent, des interférences peuvent survenir a
proximité de ces produits.

Certains appareils, notamment ceux qui ne sont pas testés ou homologués par Bluetooth SIG
peuvent étre incompatibles avec votre casque.

N'utilisez pas la fonction Bluetooth a des fins illégales (par exemple, piratage de copies de
fichiers ou écoute illégale de communications a des fins commerciales).
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Etablir une connexion Bluetooth

Etablir une connexion a d’autres appareils

Ce casque est compatible avec les appareils prenant en charge la fonction Bluetooth.

1 Faites glisser l'interrupteur Marche/Arrét pour allumer le casque.

2 Maintenez la touche multifonction enfoncée pendant trois secondes pour passer en
mode appairage Bluetooth.

Lorsque vous allumez le casque pour la premiére fois, il passe automatiquement en mode
appairage Bluetooth.

3 LULEETTETT N Activez la fonction Bluetooth et recherchez les appareils Bluetooth.

Pour en savoir plus, reportez-vous au mode d'emploi de I'autre appareil.

4 LR ETTN Appuyez sur Samsung Level U dans la liste des appareils détectés.

(g ey Lo

‘ - Sila connexion Bluetooth échoue ou si l'autre appareil ne peut pas localiser le casque,
- supprimez les informations de I'appareil de la liste des autres appareils. Ensuite, essayez
de vous connecter de nouveau.

- Sile casque ne fonctionne pas correctement, redémarrez-le ou appairez a nouveau les
appareils.

+ Lerayon d'action Bluetooth et la qualité audio peuvent varier selon les appareils
connectés.
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Etablir une connexion Bluetooth

Connecter des appareils supplémentaires

Le casque peut se connecter au maximum a deux appareils compatibles Bluetooth en méme temps.
Lorsque vous connectez le casque a deux appareils, le dernier appareil connecté est reconnu comme
le premier appareil. Lautre appareil est reconnu comme le second appareil.

1 Connectez le casque et un appareil via la fonction Bluetooth.

2 Maintenez la touche multifonction enfoncée pendant trois secondes pour repasser en mode
appairage Bluetooth.

Le premier appareil est déconnecté.
3 Connectez le casque au second appareil.

4 Reconnectez le casque au premier appareil.

‘ Il est possible que cette fonction ne soit pas prise en charge par certains appareils.

Reconnecter ou déconnecter des appareils

Reconnecter les appareils

Si le casque est déconnecté de I'appareil en raison de la distance séparant les deux appareils,
rapprochez-les et recommencez la procédure d’appairage.

Sila connexion est interrompue en raison d’un probléme au niveau de I'appareil connecté, appuyez
sur la touche multifunction du casque. A défaut, utilisez le menu Bluetooth de I'appareil connecté
pour appairer a nouveau les appareils.

Déconnecter les appareils

Maintenez la touche multifonction enfoncée pendant trois secondes. La connexion est interrompue
et le casque passe en mode appairage Bluetooth.

Vous pouvez également interrompre la connexion en éteignant le casque. Lorsque vous
rallumez le casque et que les appareils se trouvent dans le rayon d’action, le casque se connecte
automatiquement avec l'appareil récemment appairé.
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Utiliser le casque

Mettre le casque en place

& Les écouteurs du casque sont équipés d’aimants. LAmerican Heart Association, I'organisme
ameéricain a but non lucratif qui favorise les soins cardiaques, et la Medicines and Healthcare
Products Regulatory Agency, I'agence de réglementation du Royaume-Uni des produits
de santé, nous mettent en garde sur |'utilisation d’aimants et de stimulateurs cardiaques,
cardioverteurs, défibrillateurs, pompes a insuline ou autres dispositifs médicaux électriques
(collectivement dénommés « dispositifs médicaux ») a une distance inférieure a 15 cm. Si
vous utilisez I'un de ces dispositifs médicaux, NE VOUS SERVEZ PAS DU CASQUE SANS LAVIS
DE VOTRE MEDECIN.

@ + Ne pas laisser I'appareil a proximité de champs magnétiques. Les cartes a piste, comme
les cartes de crédit, les cartes de téléphone et les cartes d'embarquement peuvent étre
endommagées par les champs magnétiques.

Ne pas plier ou tordre le casque.
Ne pas exercer une force excessive sur le casque.

Ne pas tirer sur I'une des parties du casque avec une force excessive.

1 Choisissez I'embout pour l'oreille gauche et celui pour l'oreille droite.

Chaque embout est repéré par une lettre, un L pour l'oreille gauche et un R pour l'oreille droite.

2 Recouvrez la partie inférieure de |'écouteur avec 'embout.
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Utiliser le casque

3 Maintenez la partie inférieure de I'écouteur en place et recouvrez le reste de I'écouteur avec
I'embout.

Répétez la méme procédure pour I'autre écouteur.

@ + Ne pas placer les écouteurs dans les oreilles sans les embouts.

+ Ne pas tirer brusquement sur les embouts. lls pourraient se déchirer.

4 Mettez le casque en place, comme illustré ci-dessous.

Vous pouvez repositionner la bague en caoutchouc.

@ Ne pas tirer brusquement sur la bague en caoutchouc. Elle pourrait se déchirer.
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Utiliser le casque

Mettre le casque en place et fixer les écouteurs

Mettre le casque en place

Placez les écouteurs dans vos oreilles ou positionnez le casque autour du cou lorsque les écouteurs
ne sont pas encore raccordés.

Fixer les écouteurs

Fixez les écouteurs I'un a l'autre grace aux aimants intégrés.

‘ Selon la forme des embouts fournis, la fixation des écouteurs peut ne pas se faire
- correctement. Vérifiez la bonne fixation des écouteurs.
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Utiliser le casque

Utiliser le casque

Diverses fonctions sont disponibles lorsque le casque est connecté a un autre appareil.

Les descriptions suivantes sont basées sur un appareil mobile Samsung fonctionnant sous
- Android 5.0. Certaines fonctions peuvent ne pas étre disponibles selon I'appareil connecté.

Fonctions d’appel

Répondre a un appel

Si vous recevez un appel lorsque le casque est en place, celui-ci émet un bip et vibre. Appuyez sur la
touche Conversation pour prendre l'appel.

‘ - Sile casque est connecté a deux appareils et que ceux-ci recoivent simultanément un
- appel, vous pouvez répondre uniquement a I'appel du premier appareil.

Lorsque vous lisez un fichier multimédia d’'un appareil, vous pouvez toujours répondre
aux appels de l'autre appareil.

Rejeter un appel

Maintenez la touche Conversation enfoncée pendant une seconde.

Régler le volume

Appuyez sur la touche de volume.

Basculer la sortie audio

Servez-vous des fonctions d’appel de l'appareil connecté pour basculer la sortie audio entre le
casque et l'appareil.

Mettre fin a un appel

Appuyez sur la touche Conversation.
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Utiliser le casque

Lire des fichiers multimédia

Controlez la lecture des contenus multimédia, comme la musique et la vidéo, a I'aide de la touche
Multifonction.

Lire un fichier multimédia et arréter la lecture

Appuyez sur la touche Multifonction. Les morceaux de musique que vous avez récemment écoutés
sont automatiquement transférés sur le lecteur de musique de l'appareil connecté.

En cours de lecture, appuyez sur la touche Multifonction pour mettre la lecture en pause. Pour
reprendre la lecture, appuyez de nouveau sur la touche Multifonction.

‘ Si les deux appareils connectés sont en train de lire des fichiers multimédia, le casque diffuse
= la piste audio de l'appareil qui a débuté la lecture en premier. Dés que vous mettez la lecture
en pause, le morceau diffusé sur I'autre appareil est automatiquement lu.

Passer au fichier multimédia suivant

Appuyez sur la touche Multifonction ou maintenez la touche Volume (-) enfoncée pour passer au
fichier suivant lors de la lecture d'un fichier multimédia.

Revenir au fichier multimédia précédent

Maintenez la touche Volume (+) enfoncée pour passer au fichier précédent lors de la lecture d'un
fichier multimédia.

Régler le volume

Appuyez sur la touche de volume.
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Utiliser le casque

Lancer S Voice

Maintenez la touche Multifonction enfoncée pendant une seconde. Lapplication S Voice démarre sur
I'appareil connecté.

Cette fonction est disponible uniquement avec les appareils mobiles Samsung prenant en
- charge I'application S Voice.

Utiliser Samsung Level

Sur 'appareil connecté, téléchargez I'application Samsung Level depuis Google Play Store ou Galaxy
Apps. Grace a cette application, vous pouvez vérifier le niveau de charge de la batterie et régler le
volume. Vous pouvez également paramétrer le casque pour qu'il vous prévienne par le biais d'un
message vocal ou de vibrations lorsque vous recevez des notifications sur I'appareil connecté. Pour
en savoir plus, reportez-vous au menu d'aide de I'application.

‘ Lapplication Samsung Level est compatible avec les appareils mobiles Samsung dotés du
= systeme d'exploitation Android 4.2.2 ou supérieur. Selon les caractéristiques de I'appareil,
certaines fonctions peuvent ne pas fonctionner sur le casque.
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Annexe

Dépannage

Avant de contacter un Centre de service Samsung, veuillez essayer d'appliquer les solutions
suivantes.

Votre casque ne s'allume pas

Lorsque la batterie est complétement déchargée, votre casque ne s'allume pas. Chargez la batterie
complétement avant d'allumer le casque.

La batterie ne se charge pas correctement (pour les chargeurs
homologués par Samsung)
Assurez-vous que le chargeur est correctement raccordé.

Si le probléme persiste, contactez un centre de service aprés-vente Samsung.

Un autre appareil Bluetooth ne parvient pas a localiser le casque

Assurez-vous que le casque est en mode d’appairage Bluetooth.
Redémarrez le casque et recherchez-le a nouveau.

Assurez-vous que votre casque et |'autre appareil Bluetooth se trouvent dans le rayon d’action
Bluetooth (10 m).

Si les conseils ci-dessus ne résolvent pas le probléeme, contactez un Centre de service Samsung.

Votre casque ne parvient pas a se connecter a un autre appareil Bluetooth

Assurez-vous que l'appareil augquel vous souhaitez vous connecter est compatible avec la
fonction sans fil Bluetooth.

Assurez-vous que votre casque et l'autre appareil Bluetooth sont dans le rayon d'action
Bluetooth (10 m).
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Annexe

La connexion Bluetooth est souvent déconnectée

S'il existe des obstacles entre les appareils, la distance de fonctionnement peut étre réduite.

Assurez-vous que votre casque et |'autre appareil Bluetooth sont dans le rayon d’action
Bluetooth (10 m).

Lorsque vous utilisez le casque avec d'autres appareils Bluetooth, la connexion peut étre
perturbée par des ondes électromagnétiques. Utilisez le casque dans des environnements dans
lesquels moins d'appareils sans fil sont présents.

Vous n‘entendez pas vos correspondants

Ajustez le volume de I'appareil.

Ajustez le volume sur 'appareil connecté lorsque vous ne pouvez pas entendre des sons a plein
volume sur votre casque.

Un écho résonne lors d’'un appel

Ajustez le volume en appuyant sur la touche Volume ou changez d'endroit.

Vos correspondants ne peuvent vous entendre lors d'un appel

Assurez-vous que vous ne masquez pas le microphone intégré.

Assurez-vous que microphone se trouve prés de votre bouche.

La qualité du son est médiocre
Les services réseau sans fil peuvent étre désactivés en raison de problémes avec le réseau du
fournisseur de services. Veillez a tenir le casque éloigné des ondes électromagnétiques.

Assurez-vous que votre casque et |'autre appareil Bluetooth sont dans le rayon d’action
Bluetooth (10 m).

Le casque ne fonctionne pas comme décrit dans le mode d’emploi

Les fonctions disponibles peuvent varier selon l'appareil connecté.

Certaines fonctions ne peuvent pas étre utilisées lorsque deux appareils sont connectés au
casque simultanément.
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Annexe

La batterie se décharge rapidement apreés son achat

Lorsque vous exposez le casque ou la batterie a des températures trés basses ou tres élevées, la
charge utile peut étre réduite.

La batterie est un consommable et sa charge utile diminue au fil du temps.

Retirer la batterie

o O b WD

Pour retirer la batterie, vous devez vous rendre dans un centre de service aprés-vente agréé
muni des instructions fournies.

Pour des raisons de sécurité, vous ne devez pas tenter de retirer la batterie vous-méme. Si
le retrait de la batterie n'est pas effectué correctement, ceci risque d'endommager la batterie et
I'appareil, de provoquer des blessures corporelles et/ou de rendre I'appareil dangereux.

Samsung décline toute responsabilité en cas de dommage (en responsabilité contractuelle
ou délictuelle, y compris en cas de négligence) pouvant provenir du non-respect de ces
avertissements et instructions, excepté en cas de déces ou de blessures corporelles causés par
une négligence de la part de Samsung.

Retirez le cache en caoutchouc situé a gauche du serre-nuque en tirant sur I'extrémité gauche
du serre-nuque. Retirez ensuite le serre-nuque gauche.

Séparez le cable de I'écouteur du cache du serre-nuque.
Retirez le cache du serre-nuque.

Déconnectez le connecteur de la batterie.

Soulevez la batterie et coupez les cables.

Retirez la batterie.
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Droits d’auteur

Copyright © 2015 Samsung Electronics
Ce mode d'emploi est protégé par les lois internationales sur les droits d’auteur.

Il est interdit de reproduire, distribuer, traduire ou transmettre sous quelque forme et par quelque
moyen que ce soit, électronique ou mécanique, notamment par photocopie, enregistrement

ou stockage dans un systeme de stockage et de recherche documentaire, tout ou partie de ce
document, sans le consentement préalable écrit de Samsung Electronics.

Marques

SAMSUNG et le logo SAMSUNG sont des marques déposées de Samsung Electronics.
Bluetooth® est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.

Toutes les autres marques et droits d'auteur demeurent la propriété de leurs propriétaires
respectifs.
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Vor Inbetriebnahme lesen

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung des Gerdts aufmerksam durch, um seine sichere und
sachgemaBe Verwendung zu gewahrleisten.

Bilder konnen vom Aussehen des tatsachlichen Produkts abweichen. Die Inhalte konnen ohne
vorherige Ankiindigung gedndert werden.

Stellen Sie vor Verwendung des Headsets sicher, dass es mit Ihrem Gerat kompatibel ist.
Hinweissymbole

& Warnung: Situationen, die zu Verletzungen fiihren kdnnten

@ Vorsicht: Situationen, die zu Schaden an lhrem oder anderen Geraten fiihren konnten

‘ Hinweise: Hinweise, Verwendungstipps oder zusatzliche Informationen
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Erste Schritte

Lieferumfang

Vergewissern Sie sich, dass der Produktkarton die folgenden Artikel enthalt:

Headset

Kurzanleitung

‘ - Die mit dem Gerat und anderen verfligbaren Zubehorteilen bereitgestellten Artikel kdnnen
z je nach Region oder Dienstanbieter variieren.

Die mitgelieferten Artikel sind nur fiir die Verwendung mit diesem Gerdt vorgesehen und
sind moglicherweise nicht mit anderen Geraten kompatibel.

Anderungen am Aussehen und an den technischen Daten sind ohne vorherige
Ankiindigung vorbehalten.

Weitere Zubehdrteile konnen Sie bei lhrem ortlichen Samsung-Handler erwerben. Stellen Sie
vor dem Kauf sicher, dass sie mit dem Gerat kompatibel sind.

Verwenden Sie ausschlieB3lich von Samsung zugelassene Zubehorteile. Bei Verwendung
nicht zugelassener Zubehorteile konnen Leistungsbeeintrachtigungen und Fehler auftreten,
die nicht von der Garantie gedeckt sind.

Die Verfligbarkeit der Zubehorteile ist vollstandig von den entsprechenden Herstellern
abhangig. Weitere Informationen zu verfiigbarem Zubehor finden Sie auf der Website von
Samsung.
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Erste Schritte

Gerateaufbau

Ladegeratanschluss
\ Status-LED

L b
Mikrofon g/
Nackenband x
(Vibrationsbereich) \

Lautstarketaste Multifunktionstaste/
Sprechen-Taste

Magnet

Gummihalterung

Mikrofon

Linker Horer /

Tasten und Funktionen

Bezeichnung Funktion

Ein/Aus-Schalter + Headset mit dem Schalter ein- und ausschalten.

Driicken, um Anrufe anzunehmen oder zu beenden.

Driicken, um Multimediadateien wiederzugeben oder die Wiedergabe zu
pausieren.

Driicken, um die Gerate bei unterbrochener Verbindung wieder

) ) miteinander zu verbinden.
Multifunktionstaste/

Sprechen-Taste Zweimal drlicken, um wahrend der Medienwiedergabe zur ndchsten

Datei zu wechseln.

Eine Sekunde lang gedriickt halten, um einen Anruf abzulehnen oder
S Voice zu starten.

Drei Sekunden lang gedriickt halten, um den Bluetooth-Kopplungsmodus
zu aktivieren.
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Erste Schritte

Bezeichnung Funktion

Driicken, um die Lautstarke wahrend eines Anrufs oder der
Medienwiedergabe anzupassen.

Leiser (-)-Taste gedriickt halten, um wahrend der Medienwiedergabe zur

. nachsten Datei zu wechseln.
Lautstarketaste ) B .
Lauter (+)-Taste gedruckt halten, um wahrend der Medienwiedergabe zur

vorherigen Datei zu wechseln.

Halten Sie die Lautstarketasten (+ und -) etwa eine Sekunde lang
gleichzeitig gedriickt, um die Vibrationsfunktion ein- oder auszuschalten.

‘ Wenn die Vibrationsfunktion beim erneuten Starten des Headsets deaktiviert ist, schaltet sich
s die Funktion automatisch ein.

Akku aufladen

Wenn Sie das Headset zum ersten Mal verwenden oder langere Zeit nicht genutzt haben, laden Sie den
Akku vor der Verwendung auf.

& Verwenden Sie nur von Samsung zugelassene Ladegerate und Kabel. Nicht zugelassene
Ladegerate oder Kabel kdnnen zu einer Explosion des Akkus oder zu Schaden am Headset
flhren.

‘ Ist der Akku vollstandig entladen, kann das Headset nicht sofort nach dem Anschlie3en des
- Ladegerats verwendet werden. Laden Sie in diesem Fall den Akku mindestens einige Minuten
lang auf, bevor Sie das Headset einschalten.

Offnen Sie die Abdeckung des Anschlusses fiir das Ladegerit und schlieBen Sie das Headset an ein
Ladegerat an.

@ Ein falsches AnschlieBen des Ladegerats kann zu schweren Schaden am Headset fiihren.
Schaden durch unsachgemalle Verwendung werden nicht von der Garantie abgedeckt.
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Erste Schritte

Ladegerate sind separat erhaltlich.

Das Headset kann wahrend des Ladevorgangs verwendet werden, allerdings verlangert sich
hierdurch moglicherweise die Ladedauer.

Wahrend des Ladevorgangs erwarmt sich das Headset unter Umstanden. Dies ist normal
und wirkt sich nicht auf die Lebensdauer oder die Leistung des Headsets aus. Steigt die
Temperatur des Akkus ungewoéhnlich an, wird der Ladevorgang angehalten.

Kann das Headset nicht ordnungsgemal geladen werden, bringen Sie das Headset zu einem
Servicezentrum von Samsung.

Trennen Sie das Ladegerat vom Headset, wenn der Akku vollstandig geladen ist.

a

-

Stecken Sie das Ladegerat aus, wenn es nicht verwendet wird, um Energie zu sparen.
Das Ladegerat verfugt Giber keinen Ein/Ausschalter. Sie mussen also das Ladegerat vom
Stromanschluss trennen, wenn es nicht verwendet wird, um zu verhindern, dass Energie
verschwendet wird. Das Ladegerat sollte sich wahrend des Aufladens in der Nahe des
Stromanschlusses befinden und leicht zuganglich sein.

Headset ein- und ausschalten

Schalten Sie das Headset mithilfe des Ein/Aus-Schalters ein und aus.

Beachten Sie in Bereichen, in denen Drahtlosgerate nur eingeschrankt verwendet werden
durfen, z. B. an Flughafen oder in Krankenhausern, die entsprechenden Warnhinweise und
Anweisungen (ggf. vom zustandigen Personal).
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Erste Schritte

Hinweise zur Status-LED

Die Status-LED zeigt den Status des Headsets an.

Status Farbe

Einschalten + Blinkt dreimal blau
Ausschalten + Blinkt dreimal rot
Bluetooth-

Blinkt rot und blau
Kopplungsmodus

Uber Bluetooth

Blinkt dreimal schnell hintereinander blau
verbunden

Eingehender Anruf - Blinkt blau

Akku wird geladen + Leuchtet dauerhaft rot

Vollstandig geladen - Leuchtet dauerhaft blau

Wahrend der
Verwendung

oder im
Energiesparmodus

Aus

‘ - Falls die Status-LED nicht wie beschrieben funktioniert, trennen Sie das Ladegerat vom
z schnell hintereinander und verbinden Sie es dann erneut.

Die Status-LED verhalt sich je nach verbundenem Gerat mdoglicherweise anders.
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Verbindung uber Bluetooth
herstellen

Bluetooth

Uber Bluetooth

Bluetooth ist ein Funktechnologie-Standard, der tber eine 2,4-GHz-Frequenz verschiedene Gerate
Uber kurze Entfernungen miteinander verbindet. Mit Bluetooth kdnnen Sie ohne Kabel Verbindungen
zwischen Bluetooth-fahigen Geraten wie Mobilgeraten, Computern, Druckern und anderen digitalen
Heimgeraten herstellen. Zudem ermdglicht Bluetooth das Austauschen von Daten.

Hinweise zur Verwendung von Bluetooth

Platzieren Sie die Gerate nahe beieinander, um Probleme bei der Verbindungsherstellung zwischen
dem Headset und einem anderen Gerat zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass sich das Headset und das andere Bluetooth-Gerat innerhalb der Bluetooth-
Verbindungsreichweite (10 m) befinden. Die Reichweite kann je nach Umgebung, in der die Gerate
verwendet werden, variieren.

Zwischen dem Headset und dem verbundenen Gerat dirfen sich keine Hindernisse wie Personen,
Wande, Hausecken oder Zaune befinden.

Die Bluetooth-Antenne des verbundenen Gerats darf nicht beriihrt werden.

Bluetooth verwendet dieselbe Frequenz wie einige Produkte mit geringer Sendeleistung in der
Industrie, Wissenschaft und Medizin, weshalb Interferenzen entstehen konnen, wenn in der Nahe
derartiger Produkte eine Bluetooth-Verbindung hergestellt wird.

Einige Gerate, insbesondere solche, die nicht von Bluetooth SIG getestet oder zugelassen wurden,
sind moglicherweise nicht mit dem Headset kompatibel.

Verwenden Sie die Bluetooth-Funktion nicht zu illegalen Zwecken (z. B. zum Nutzen von
Raubkopien oder zum illegalen Aufzeichnen von Gesprachen zu gewerblichen Zwecken).
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Verbindung tber Bluetooth herstellen

Verbindung mit anderen Geraten herstellen

Diese Headset ist mit Bluetooth-fahigen Geraten kompatibel.

1 Schalten Sie das Headset mithilfe des Ein/Aus-Schalters ein und aus.

2 Halten Sie dann die Multifunktionstaste 3 Sekunden lang gedrtickt, um in den Bluetooth-
Kopplungsmodus zu wechseln.

Wenn Sie das Headset zum ersten Mal einschalten, wird es automatisch in den Bluetooth-
Kopplungsmodus versetzt.

3 LUL T Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion und suchen Sie nach Bluetooth-Geraten.

Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch des anderen Gerats.

4 Tippen Sie in der Liste Samsung Level U an.

(g ey Lo

‘ - Schlagt die Bluetooth-Verbindung fehl oder findet das andere Gerdt das Headset nicht,
z entfernen Sie die Informationen zum Headset aus der Liste des anderen Gerats. Versuchen
Sie dann erneut, die Verbindung herzustellen.

Funktioniert das Headset nicht ordnungsgema@, starten Sie sie neu oder versuchen Sie
erneut, die Kopplung durchzufiihren.

Die Bluetooth-Verbindungsreichweite und Tonqualitat variieren moglicherweise je nach
verbundenem Gerat.
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Verbindung tber Bluetooth herstellen

Verbindung mit weiteren Geraten herstellen

Das Headset kann gleichzeitig mit bis zu zwei Bluetooth-kompatiblen Geraten verbunden werden. Wenn
Sie das Headset mit zwei Geraten verbinden, wird das Gerat, das Sie zuletzt verbinden, als Hauptgerat
festgelegt. Das andere Gerat gilt als Zweitgerat.

1 Verbinden Sie das Headset per Bluetooth mit einem Gerat.

2 Halten Sie dann die Multifunktionstaste 3 Sekunden lang gedriickt, um den Bluetooth-
Kopplungsmodus erneut zu aktivieren.

Die Verbindung zum ersten Gerat wird getrennt.
3 Verbinden Sie das Headset mit dem zweiten Gerat.

4 Verbinden Sie das Headset erneut mit dem ersten Gerat.

‘ Diese Funktion wird von einigen Geraten moglicherweise nicht unterstiitzt.

-

Verbindung zu Geraten erneut herstellen oder
trennen

Verbindung erneut herstellen

Wenn Ihr Headset aufgrund der Entfernung zum anderen Gerat von diesem getrennt wird, verringern Sie
den Abstand zwischen den Geraten, um die Gerate erneut zu koppeln.

Falls die Verbindung aufgrund eines Problems mit dem verbundenen Gerat unterbrochen wird, driicken
Sie die Multifunktionstaste am Headset. Sie kdnnen die Gerate auch (iber das Bluetooth-Meni des
verbundenen Gerats miteinander koppeln.

Verbindung trennen

Halten Sie die Multifunktionstaste mindestens drei Sekunden lang gedriickt. Daraufhin wird die
Verbindung beendet und das Headset wechselt in den Bluetooth-Kopplungsmodus.

Sie kdnnen die Verbindung auch unterbrechen, indem Sie das Headset ausschalten. Wenn Sie das
Headset wieder einschalten und sich die Gerate in Reichweite befinden, stellt das Headset automatisch
eine Verbindung zu dem Gerat her, mit dem es zuletzt gekoppelt war.
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Headset verwenden

Headset tragen

& Das Headset enthalt in beiden Ohrhorern Magneten. Sowohl die AHA (American Heart
Association, USA) als auch die MHRA (Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency,
GroBbritannien) weisen darauf hin, dass der Einsatz von Magneten innerhalb einer Reichweite
von 15 cm die Funktion von implantierten Herzschrittmachern, Kardiovertern, Defibrillatoren,
Insulinpumpen oder anderen medizinisch-elektrischen Geraten (zusammenfassend
,medizinische Gerate” genannt) beeintrachtigen kann. Wenn Sie eines dieser medizinischen
Gerate verwenden, BENUTZEN SIE DIESES HEADSET NUR NACH RUCKSPRACHE MIT IHREM ARZT.

@ - Bringen Sie das Headset nicht in die Nahe magnetischer Felder. Karten mit Magnetstreifen
wie Kreditkarten, Telefonkarten, Reisepdsse und Bordkarten konnen durch Magnetfelder
beschadigt werden.

Verbiegen oder verdrehen Sie das Headset nicht.
Setzten Sie das Headset keinem (ibermaBigen Druck aus.

Ziehen Sie nicht zu stark an den einzelnen Teilen des Headsets.

1 Wahlen Sie fir Ihr linkes und rechtes Ohr den richtigen Silikonschutz aus.

Jeder Silikonschutz ist entsprechend gekennzeichnet, L bezeichnet das linke, R das rechte Ohr.

2 Bringen Sie den Silikonschutz unten am Ohrhorer an.
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Headset verwenden

3 Halten Sie den Ohrhérer unten fest und stiilpen Sie den Silikonschutz tiber den Aufsatz.

Flhren Sie dies auch fur die andere Seite aus.

@ +  Fuhren Sie die Ohrhorer nicht ohne den Silikonschutz in Ihre Ohren ein.

Ziehen Sie nicht zu stark am Silikonschutz. Der Silikonschutz konnte sonst reif3en.

4 Tragen Sie das Headset wie unten in der Abbildung dargestellt.

Sie kdnnen die Position der Gummihalterung anpassen.

@ Ziehen Sie nicht zu stark an der Gummihalterung. Sie kdnnte rei3en.
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Headset verwenden

Headset tragen und verbinden

Headset tragen

Fihren Sie die Ohrhorer in Ihre Ohren ein oder tragen Sie das Headset um den Hals, wahrend die
Ohrhorer nicht zusammengefiigt sind.

Ohrhorer zusammenfiigen

Sie kdnnen die Ohrhorer dank der integrierter Magnete zusammenfiigen.

‘ Die Ohrhorer sind je nach Form des Silikonschutzes der Ohrhérer moglicherweise nicht richtig
- verbunden. Stellen Sie sicher, dass die Ohrhorer richtig verbunden sind.
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Headset verwenden

Headset verwenden

Wenn das Headset mit einem anderen Gerat verbunden ist, stehen verschiedene Funktionen zur
Verfligung.

Die folgenden Beschreibungen basieren auf einem Mobilgerat von Samsung mit Android 5.0.
= Einige Funktionen sind je nach verbundenem Gerat nicht verfligbar.

Anruffunktionen

Anruf annehmen

Wenn Sie das Headset tragen und ein Anruf eingeht, gibt es einen Signalton aus und vibriert. Driicken
Sie die [Sprechen]-Taste, um einen Anruf anzunehmen.

‘ + Wenn das Headset mit zwei Geraten verbunden ist und auf beiden Geraten gleichzeitig ein
= Anruf eingeht, kdnnen Sie nur den Anruf auf dem primaren Gerat annehmen.

Wenn Sie eine Multimediadatei von einem Gerat wiedergeben, kdnnen Sie weiterhin Anrufe
vom anderen Gerat annehmen.

Anruf abweisen

Halten Sie die Sprechen-Taste eine Sekunde lang gedriickt.

Lautstarke einstellen

Driicken Sie die Lautstarketaste.

Tonausgabe wechseln

Verwenden Sie die Anruffunktionen des verbundenen Gerats, um die Tonausgabe zwischen Headset und
Gerat umzuschalten.

Anruf beenden

Driicken Sie die [Sprechen]-Taste.
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Headset verwenden

Multimediadateien wiedergeben

Mit der Multifunktionstaste steuern Sie die Medienwiedergabe von Audiodateien und Videos.

Multimediadatei wiedergeben oder Wiedergabe pausieren

Driicken Sie die Multifunktionstaste. Die zuletzt wiedergegebene Musikdatei wird automatisch in der
Standardanwendung fiir Musik abgespielt, die auf dem verbundenen Gerat installiert ist.

Driicken Sie wahrend der Wiedergabe die Multifunktionstaste, um sie anzuhalten. Driicken Sie die
Multifunktionstaste erneut, um die Wiedergabe fortzusetzen.

‘ Wenn auf zwei verbundenen Geraten gleichzeitig Multimediadateien wiedergegeben werden,
: gibt das Headset den Ton des Gerats aus, auf dem die Wiedergabe zuerst gestartet wurde. Wenn
Sie die aktuell wiedergegebene Datei anhalten, wird automatisch die Datei abgespielt, die auf
dem anderen Gerat wiedergegeben wird.

Zur nachsten Multimediadatei wechseln

Driicken Sie die Multifunktionstaste zweimal oder halten Sie die Leiser (-)-Taste gedriickt, um wahrend
der Wiedergabe zur nachsten Datei zu wechseln.

Zur vorherigen Multimediadatei wechseln

Lauter (+)-Taste gedrtickt halten, um wahrend der Wiedergabe zur vorherigen Datei zu wechseln.

Lautstarke einstellen

Driicken Sie die Lautstarketaste.
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Headset verwenden

S Voice starten

Halten Sie die Multifunktionstaste eine Sekunde lang gedriickt. Hierdurch wird die Anwendung,S Voice”
auf dem verbundenen Gerat gestartet.

‘ Diese Funktion ist nur mit Mobilgeraten von Samsung verfligbar, die die Anwendung S Voice
= unterstutzen.

Samsung Level verwenden

|II

Laden Sie die Anwendung,Samsung Level” Giber Google Play Store oder Galaxy Apps auf das
verbundene Gerat herunter. Mit der Anwendung kénnen Sie die verbleibende Akkuleistung aufrufen
und die Lautstarke anpassen. Zudem kénnen Sie sich vom Headset per Sprachbenachrichtigung oder
Vibration informieren lassen, wenn auf dem verbundenen Gerat Benachrichtigungen eingehen. Weitere
Informationen finden Sie im Hilfemeni der Anwendung.

‘ Die Anwendung,Samsung Level” ist mit Smartphones von Samsung kompatibel, auf denen
- das Betriebssystem Android 4.2.2 oder hoher installiert ist. Je nach Spezifikationen lhres Gerats
funktionieren einige Funktionen auf dem Headset mdglicherweise nicht.
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Anhang

Rat und Hilfe bei Problemen

Bevor Sie sich an ein Samsung Servicezentrum wenden, versuchen Sie folgende Losungen.

Das Headset lasst sich nicht einschalten

Ist der Akku vollstandig entladen, lasst sich das Headset nicht einschalten. Laden Sie den Akku
vollstandig auf, bevor Sie das Headset einschalten.

Der Akku lasst sich nicht ordnungsgemaf laden (mit von Samsung
zugelassenen Ladegeraten)
Priifen Sie, ob das Ladegerat ordnungsgemal3 angeschlossen ist.

Falls das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an ein Servicezentrum von Samsung.

Das Headset wird nicht von anderen Bluetooth-Geraten erkannt

Vergewissern Sie sich, dass sich das Headset im Bluetooth-Kopplungsmodus befindet.
Starten Sie das Headset neu und suchen Sie noch einmal danach.

Stellen Sie sicher, dass sich das Headset und das andere Bluetooth-Gerat innerhalb der Bluetooth-
Verbindungsreichweite (10 m) befinden.

Kann das Problem anhand der beschriebenen Tipps nicht behoben werden, wenden Sie sich an ein
Samsung Servicezentrum.

Ihr Headset ist mit keinem anderen Gerat verbunden
Das Gerat, mit dem Sie eine Verbindung herstellen mdchten, muss die drahtlose Bluetooth-Funktion
unterstutzen.

Stellen Sie sicher, dass sich das Headset und das andere Bluetooth-Gerat innerhalb der maximalen
Bluetooth-Reichweite (10 m) befinden.
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Anhang

Die Bluetooth-Verbindung wird haufig unterbrochen

Wenn sich Hindernisse zwischen den Geraten befinden, kann sich die Reichweite reduzieren.

Stellen Sie sicher, dass sich das Headset und das andere Bluetooth-Gerat innerhalb der maximalen
Bluetooth-Reichweite (10 m) befinden.

Bei Verwendung des Headsets mit anderen Bluetooth-Geraten kann die Verbindung durch
elektromagnetische Wellen beeintrachtigt werden. Verwenden Sie das Headset in einer Umgebung
mit weniger Drahtlosgeraten.

Sie konnen andere Personen nicht horen

Passen Sie die Lautstarke des Gerats an.

Wenn der Ton auf Ihrem Headset auch bei voller Lautstarke zu leise wiedergegeben wird, passen Sie
die Lautstarke auf dem verbundenen Gerat an.

Wahrend eines Anrufs ist ein Echo vernehmbar

Passen Sie die Lautstarke anhand der Lautstarketaste an oder begeben Sie sich in eine andere
Umgebung.

Ihr Gesprachspartner kann Sie wahrend des Anrufs nicht horen

Vergewissern Sie sich, dass das integrierte Mikrofon nicht verdeckt ist.

Vergewissern Sie sich, dass sich das Mikrofon nahe am Mund befindet.

Die Audioqualitat ist schlecht
Die Drahtlosnetzwerkdienste kénnen durch Probleme im Netzwerk des Dienstanbieters
beeintrachtigt werden. Halten Sie das Headset von elektromagnetischen Wellen fern.

Stellen Sie sicher, dass sich das Headset und das andere Bluetooth-Gerat innerhalb der maximalen
Bluetooth-Reichweite (10 m) befinden.

Das Headset funktioniert nicht der Beschreibung in der Anleitung
entsprechend
Die verfligbaren Funktionen kdnnen je nach angeschlossenem Gerat variieren.

Einige Funktionen sind nicht verfligbar, wenn zwei Gerate gleichzeitig mit dem Headset verbunden
sind.
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Anhang

Der Akku entladt sich schneller als dies kurz nach dem Kauf des Gerats der
Fall war

Wenn Sie das Headset oder den Akku sehr niedrigen oder hohen Temperaturen aussetzen, kann
sich dies auf die verfligbare Akkuleistung auswirken.

Beim Akku handelt es sich um ein Verbrauchsgut und die verfligbare Leistung nimmt im Laufe der
Zeit ab.

Akku enthnehmen

Wenn Sie den Akku entnehmen méchten, miissen Sie sich mit der vorliegenden Anleitung an ein
autorisiertes Servicecenter wenden.

Aus Sicherheitsgriinden diirfen Sie nicht versuchen, den Akku zu entnehmen. Wird der Akku
nicht ordnungsgemal entfernt, kann dies zu Schaden an Akku und Gerdt, zu Verletzungen und/
oder zu einer Beeintrachtigung der Sicherheit des Gerats flihren.

Samsung ist nicht fiir Schaden oder Verluste haftbar (ob vertragsbezogen oder in Bezug auf
unerlaubte Handlungen, einschliel3lich Fahrlassigkeit), die durch das Nichtbefolgen dieser
Warnungen und Anweisungen entstehen, au3er bei Tod oder Verletzung infolge von Fahrlassigkeit
seitens Samsung.

1 Entfernen Sie die Gummiabdeckung von der linken Seite des Nackenbandes, indem Sie am linken
Ende des Nackenbandes daran ziehen. Entfernen Sie dann das linke Nackenband.

2 Trennen Sie das Kabel der Ohrhorer von der Abdeckung des Nackenbandes.
3 Nehmen Sie die Abdeckung des Nackenbandes ab.

4 Trennen Sie die Akkukontakte.

5 Heben Sie den Akku an und schneiden Sie die Kabel durch.

6 Entnehmen Sie den Akku.
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Copyright
Copyright © 2015 Samsung Electronics
Diese Anleitung ist durch internationale Urheberrechtsgesetze geschiitzt.

Diese Anleitung darf weder als Ganzes noch in Teilen ohne vorherige schriftliche Genehmigung von
Samsung Electronics reproduziert, vertrieben, Gbersetzt oder in anderer Form oder mit anderen
Mitteln elektronischer oder mechanischer Art Gibertragen werden. Dazu zahlt auch das Fotokopieren,
Aufzeichnen oder Speichern in jeglicher Art von Informationsspeicher- und -abrufsystem.

Marken

SAMSUNG und das SAMSUNG-Logo sind eingetragene Marken von Samsung Electronics.
Bluetooth® ist eine weltweit eingetragene Marke von Bluetooth SIG, Inc.

Alle weiteren Marken und Copyrights sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.
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Leggere prima dell'utilizzo

Leggete il presente manuale prima di utilizzare il dispositivo per garantirne un uso sicuro e corretto.

Le immagini potrebbero variare nell'aspetto dal prodotto reale. Il contenuto & soggetto a
modifiche senza preavviso.

Prima di utilizzare la cuffia, assicuratevi che sia compatibile con il dispositivo.
Icone informative
& Avvertenza: indica situazioni che potrebbero causare lesioni alle persone

@ Attenzione: indica situazioni che potrebbero causare danni al vostro dispositivo o ad altri
apparecchi

‘ Nota: indica note, suggerimenti per I'uso o informazioni aggiuntive
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Operazioni preliminari

Contenuto della confezione

Accertatevi che nella confezione siano presenti i sequenti elementi:
Cuffia

Guida di riferimento rapido

‘ - Gli elementi forniti con il dispositivo e gli accessori disponibili potrebbero variare in base
= al Paese o al gestore telefonico.

Gli elementi forniti sono stati creati soltanto per il presente dispositivo e potrebbero non
essere compatibili con altri dispositivi.

L'aspetto e le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso.

Potrete acquistare accessori aggiuntivi dal rivenditore Samsung di zona. Accertatevi che
siano compatibili con il dispositivo prima di acquistarli.
Utilizzate solo accessori approvati da Samsung. L'utilizzo di accessori non approvati

potrebbe causare problemi di prestazione e malfunzionamenti non coperti dalla
garanzia.

La disponibilita di tutti gli accessori potrebbe variare in base alle aziende produttrici. Per
maggiori informazioni sugli accessori disponibili, fate riferimento al sito Web di Samsung.
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Operazioni preliminari

Componenti del dispositivo

Porta per caricabatteria .
\ LED notifiche

L g
Microfono g/
Archetto N
(area vibrazione) \ \::@ Magnete
Tasto Volume Tasto Multifunzione/

Parla
Anellino in gomma

Interruttore Accensione .

. Auricolare destro
0 spegnimento /—

Microfono
Auricolare sinistro
Tasti e funzioni
Nome Funzione
Interruttore
Accensione o - Fate scorrere per accendere o spegnere la cuffia.

spegnimento

Italiano
3



Operazioni preliminari

Nome Funzione
Premete per rispondere o terminare una chiamata.
Premete per riprodurre o mettere in pausa i file multimediali.
Premete per connettere nuovamente i dispositivi quando la
connessione viene interrotta.
Tasto P d I | fil ivod la riproduzi
Multifunzione/ relm.eted.ule volte per passare al file successivo durante la riproduzione
Parla multimediale.

Tenete premuto per un secondo per rifiutare una chiamata o per
avviare S Voice.

Tenete premuto per tre secondi per entrare nella modalita
abbinamento Bluetooth.

Tasto Volume

Premete per regolare il volume durante una chiamata o la riproduzione
multimediale.

Tenete premuto il tasto Volume (-) per passare al file successivo durante
la riproduzione multimediale.

Tenete premuto il tasto Volume (+) per passare al file precedente
durante la riproduzione multimediale.

Tenete premuti contemporaneamente i tasti Volume (+ e -) per circa un
secondo per attivare o disattivare la vibrazione.

‘ Se, quando riavviate l'auricolare, la vibrazione é disattivata, questa verra attivata
- automaticamente.

Caricamento della batteria

Caricate la batteria prima di utilizzare la cuffia per la prima volta o se la cuffia & rimasta inutilizzata
per lunghi periodi di tempo.

& Utilizzate solo caricabatteria e cavi approvati da Samsung. Caricabatteria o cavi non
approvati potrebbero provocare l'esplosione della batteria o danneggiare 'auricolare.

‘ Se la batteria € completamente scarica, I'auricolare non pud essere acceso subito dopo aver
- collegato il caricabatteria. Lasciate caricare la batteria scarica per alcuni minuti prima di

accendere l'auricolare.
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Operazioni preliminari

Aprite la cover della porta di ricarica e collegate la cuffia ad un caricabatteria.

enEEEEg,
. e

*

L] .
Ll .
REETTTE LS

@ Il collegamento errato del caricabatteria potrebbe causare gravi danni alla cuffia. | danni
causati da un uso improprio non sono coperti dalla garanzia.

‘ » | caricabatteria vengono venduti separatamente.

- Durante il caricamento potrete utilizzare cuffia, ma la batteria verra caricata piu
lentamente.

+ Durante il caricamento, la cuffia potrebbe surriscaldarsi. Cid € normale e non dovrebbe
influire sulla durata o sulle prestazioni della cuffia. Se la batteria dovesse scaldarsi piu del
solito, il caricabatteria potrebbe interrompere il caricamento.

- Se la cuffia non si ricarica correttamente, portate la cuffia presso un centro assistenza
Samsung.

Quando la batteria & carica, scollegate la cuffia dal caricabatteria.

‘ Quando la batteria & carica, scollegate il caricabatteria dalla presa della corrente. Il

- caricabatteria non € dotato di Interruttore Accensione o spegnimento, pertanto dovete
scollegarlo dalla presa di corrente quando non € in uso per evitare di consumare energia.
Durante la carica, il caricabatteria dovrebbe rimanere vicino alla presa di corrente
appropriata ed essere facilmente accessibile.

Accensione o spegnimento della cuffia

Fate scorrere l'interruttore Accensione o spegnimento per accendere o spegnere la cuffia.

Italiano
5



Operazioni preliminari

‘ Attenetevi a tutte le avvertenze e alle istruzioni del personale autorizzato poste nelle aree in
- cui l'uso di dispositivi wireless & limitato, come aeroplani e ospedali.

Funzionamento del LED notifiche

[l LED notifiche vi fornisce informazioni sullo stato della cuffia.

Stato Colore

Acceso + Lampeggia in blu tre volte
Spento - Lampeggia in rosso tre volte
Modalita

abbinamento + Lampeggiain rosso e blu
Bluetooth

Connesso tramite

Lampeqggia rapidamente in blu tre volte
Bluetooth Pegg P

Chiamata in arrivo + Lampeggiain blu

Caricamento + Rosso fisso

Carica completa + Blufisso

Durante l'usooin

modalita standby Spento

‘ - Seil LED notifiche non funziona come descritto, scollegate il caricabatteria dalla cuffia e
- ricollegatela.

Il funzionamento del LED notifiche potrebbe variare in base al dispositivo connesso.
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Connessione tramite Bluetooth

Bluetooth

Info sul Bluetooth

Il Bluetooth & uno standard di tecnologia wireless che utilizza una frequenza di 2,4 GHz per
connettere vari dispositivi posti a breve distanza. E in grado di effettuare la connessione e di
scambiare dati con altri dispositivi abilitati Bluetooth, come dispositivi mobili, computer, stampanti e
altri elettrodomestici digitali, senza il collegamento di cavi.

Avvisi sull'utilizzo del Bluetooth

Per evitare problemi durante la connessione della cuffia ad un altro dispositivo, posizionate i
dispositivi I'uno vicino all‘altro.

Assicuratevi che la cuffia e l'altro dispositivo Bluetooth si trovino entro il raggio di connessione
Bluetooth (10 m). La distanza potrebbe variare in base all'ambiente in cui vengono utilizzati i
dispositivi.

Assicuratevi che non ci siano ostacoli tra l'auricolare e un dispositivo connesso, comprese
persone, muri, angoli o recinzioni.

Non toccate I'antenna Bluetooth del dispositivo connesso.

[l Bluetooth utilizza la stessa frequenza di alcuni prodotti industriali, scientifici, medicali e a bassa
potenza, il che potrebbe causare interferenze in caso di connessioni nelle vicinanze di questi tipi
di prodotti.

Alcuni dispositivi, specialmente quelli non testati o non approvati da Bluetooth SIG, potrebbero

essere incompatibili con l'auricolare.

Non utilizzate il Bluetooth per scopi illegali (ad esempio, copie pirata di file o registrazione
illegale di comunicazioni a scopo commerciale).
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Connessione tramite Bluetooth

Connessione ad altri dispositivi

Questa cuffia &€ compatibile con dispositivi abilitati Bluetooth.

1 aT}iiY Fate scorrere l'interruttore Accensione o spegnimento per accendere la cuffia.

2 Tenete premuto il tasto Multifunzione per tre secondi per entrare nella modalita
abbinamento Bluetooth.

Quando accendete la cuffia per la prima volta, questa entra automaticamente in modalita
abbinamento Bluetooth.

3 AL XL H1e) Attivate il Bluetooth e cercate i dispositivi Bluetooth.

Per maggiori informazioni, fate riferimento al manuale dell'utente dell'altro dispositivo.

4 TN T Toccate Samsung Level U dall'elenco.

.. «

og Ty e

‘ - Se la connessione Bluetooth non va a buon fine o I'altro dispositivo non riesce ad
- individuare la cuffia, rimuovete le informazioni del dispositivo dall'elenco dell'altro
dispositivo. Successivamente, tentate nuovamente la connessione.

- Sela cuffia non funziona correttamente, riavviatela o tentate nuovamente I'abbinamento
dei dispositivi.

- Il raggio di connessione Bluetooth e la qualita del suono potrebbe variare in base ai
dispositivi connessi.
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Connessione tramite Bluetooth

Connessione a dispositivi aggiuntivi

La cuffia pud connettersi fino ad un massimo di due dispositivi abilitati Bluetooth
contemporaneamente. Quando connettete le cuffie a due dispositivi, I'ultimo dispositivo connesso
viene riconosciuto come dispositivo principale. L'altro dispositivo viene riconosciuto come
dispositivo secondario.

1 Connettete la cuffia ad un dispositivo tramite Bluetooth.

2 Tenete premuto il tasto Multifunzione per tre secondi per entrare nuovamente nella modalita
abbinamento Bluetooth.

[l primo dispositivo viene disconnesso.
3 Connettete la cuffia ad un secondo dispositivo.

4 Connettete nuovamente la cuffia al primo dispositivo.

‘ Questa funzionalita potrebbe non essere supportata su alcuni dispositivi.

Riconnessione o disconnessione dei dispositivi

Riconnessione dei dispositivi

Quando la cuffia viene disconnessa dal dispositivo a causa della distanza tra i dispositivi, avvicinate
tra loro i dispositivi per abbinarli nuovamente.

Se la connessione viene interrotta a causa di un problema con il dispositivo connesso, premete il
tasto Multifunzione sulla cuffia. Inoltre, potete accedere al menu Bluetooth sul dispositivo connesso
per abbinare nuovamente i dispositivi.

Disconnessione dei dispositivi

Tenete premuto il tasto Multifunzione per tre secondi. Successivamente, la connessione viene
terminata e la cuffia entra in modalita abbinamento Bluetooth.

Inoltre, potete terminare la connessione spegnendo la cuffia. Quando accendete nuovamente la
cuffia e i dispositivi si trovano entro il raggio di connessione, la cuffia si connette automaticamente
all'ultimo dispositivo abbinato.
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Utilizzo della cuffia

Come indossare la cuffia

Gli auricolari della cuffia contengono dei magneti al loro interno. LAmerican Heart
Association (US) e la Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency (UK)

segnalano che i magneti possono influenzare il funzionamento di pacemaker,

cardioverter, defibrillatori, pompe per insulina impiantati o altri dispositivi elettromedicali
(collettivamente, “Dispositivo Medicale”) entro un raggio di 15 cm. Se utilizzate uno di tali
Dispositivi Medicali, NON UTILIZZATE QUESTA CUFFIA SENZA AVER CONSULTATO IL VOSTRO
MEDICO.

@ + Non conservate la cuffia vicino a campi magnetici. Le carte con bande magnetiche,
comprese carte di credito, schede telefoniche, libretti di risparmio o carte d'imbarco,
possono essere danneggiate dai campi magnetici.

Non piegate e non torcete eccessivamente la cuffia.
Non applicate una pressione eccessiva alla cuffia.

Non tirate eccessivamente nessuna parte della cuffia.

1 Selezionate il gommino per auricolari per I'orecchio sinistro e destro.

Ciascun gommino per auricolari & contrassegnato da una L per I'orecchio sinistro e da una R per
I'orecchio destro.

2 Coprite il fermo nella parte inferiore dell'auricolare con il gommino per auricolari.
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Utilizzo della cuffia

3 Tenete la parte inferiore dell'auricolare e coprite il resto dell'auricolare con il gommino per
auricolari.

Seguite questa procedura per l'altro auricolare.

@ + Non inserite gli auricolari nelle orecchie senza i gommini.

- Non tirate eccessivamente il gommino. Il gommino potrebbe lacerarsi.

4 Indossate la cuffia come mostrato nell'immagine di seguito.

Potete riposizionare gli anellini in gomma.

@ Non tirate eccessivamente gli anellini in gomma. Gli anellini potrebbero lacerarsi.
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Utilizzo della cuffia

Come indossare e collegare la cuffia

Come indossare la cuffia

Inserite gli auricolari nelle orecchie o indossate la cuffia intorno al collo quando gli auricolari non
sono collegati tra loro.

Collegamento degli auricolari

Connettete gli auricolari tra loro grazie ai magneti integrati.

‘ Gli auricolari potrebbero non unirsi correttamente in base alla forma dei gommini in
- dotazione. Assicuratevi che gli auricolari siano uniti correttamente.
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Utilizzo della cuffia

Utilizzo della cuffia

Quando la cuffia &€ connessa ad un altro dispositivo, sono disponibili varie funzionalita.

Le seguenti descrizioni si riferiscono ad un dispositivo mobile Samsung con Android 5.0. La
- disponibilita di alcune funzionalita potrebbe variare in base al dispositivo connesso.

Funzionalita di chiamata

Risposta ad una chiamata

Quando ricevete una chiamata mentre indossate la cuffia, la cuffia emette un bip e vibra. Premete il
tasto Talk per rispondere alla chiamata.

‘ + Quando la cuffia & connessa a due dispositivi ed entrambi i dispositivi ricevono una
- chiamata contemporaneamente, potete rispondere solo alla chiamata del dispositivo
principale.

Quando riproducete un file multimediale da un dispositivo, potete comunque rispondere
alle chiamate dall'altro dispositivo.

Rifiuto di una chiamata

Tenete premuto il tasto Talk per un secondo.

Regolazione del volume

Premete il tasto Volume.

Cambio dell'uscita del suono

Utilizzate le funzionalita di chiamata del dispositivo connesso per ascoltare I'audio della chiamata
sulla cuffia o sul dispositivo.

Termine di una chiamata

Premete il tasto Talk.
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Utilizzo della cuffia

Riproduzione di file multimediali

Controllate la riproduzione multimediale, come musica e video, tramite il tasto Multifunzione.

Riproduzione e messa in pausa di un file multimediale

Premete il tasto Multifunzione. Il file musicale piu recente verra riprodotto automaticamente
nell'applicazione musicale predefinita installata sul dispositivo connesso.

Durante la riproduzione, premete il tasto Multifunzione per mettere in pausa la riproduzione. Per
riprendere la riproduzione, premete nuovamente il tasto Multifunzione.

‘ Quando due dispositivi connessi riproducono contemporaneamente dei file multimediali,

= la cuffia trasmette I'audio del dispositivo che ha avviato per primo la riproduzione del file.

Quando mettete in pausa il file in riproduzione, verra riprodotto automaticamente il file in
riproduzione sull'altro dispositivo.

Passaggio al file multimediale successivo

Premete due volte il tasto Multifunzione oppure tenete premuto il tasto Volume (-) per passare al file
successivo durante la riproduzione.

Passaggio al file multimediale precedente

Tenete premuto il tasto Volume (+) per passare al file precedente durante la riproduzione.

Regolazione del volume

Premete il tasto Volume.
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Utilizzo della cuffia

Avvio di S Voice

Tenete premuto il tasto Multifunzione per un secondo. L'applicazione S Voice verra avviata sul
dispositivo connesso.

Questa funzionalita € disponibile solo con dispositivi mobili Samsung che supportano
- I'applicazione S Voice.

Utilizzo di Samsung Level

Sul dispositivo connesso, scaricate I'applicazione Samsung Level da Google Play Store o Galaxy
Apps. Grazie all'applicazione potete verificare la batteria residua e regolate il volume. Inoltre,
potete impostare la cuffia in modo avvisarvi con la voce o tramite vibrazione in caso di notifiche sul
dispositivo connesso. Per maggiori informazioni, fate riferimento al menu guida dell'applicazione.

‘ L'applicazione Samsung Level & compatibile con i dispositivi mobili Samsung con sistema
- operativo Android 4.2.2 o successivo. In base alle specifiche del dispositivo, alcune
funzionalita potrebbero non funzionare sulla cuffia.
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Appendice

Risoluzione dei problemi

Prima di rivolgervi ad un centro assistenza Samsung, provate le seguenti soluzioni.

La cuffia non si accende

Se la batteria € completamente scarica, la cuffia non si accende. Caricate completamente la batteria
prima di accendere la cuffia.

La batteria non si ricarica correttamente (per caricabatteria approvati da
Samsung)
Assicuratevi che il caricabatteria sia collegato correttamente.

Se il problema persiste, contattate un centro assistenza Samsung.

Un altro dispositivo Bluetooth non riesce ad individuare la cuffia

Assicuratevi che la cuffia sia in modalita abbinamento Bluetooth.
Riavviate la cuffia e cercatela nuovamente.

Assicuratevi che la cuffia e l'altro dispositivo Bluetooth si trovino entro il raggio di connessione
Bluetooth (10 m).

Se i suggerimenti sopra indicati non risultassero utili per la risoluzione del problema, contattate un
centro assistenza Samsung.

La cuffia non & connessa ad un altro dispositivo
Assicuratevi che il dispositivo con il quale desiderate connettervi supporti la funzionalita
wireless Bluetooth.

Assicuratevi che il dispositivo e I'altro dispositivo Bluetooth si trovino entro il raggio di
connessione massimo del Bluetooth (10 m).
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La connessione Bluetooth si interrompe spesso

Se ci sono degli ostacoli tra i dispositivi, la distanza di funzionamento potrebbe ridursi.

Assicuratevi che il dispositivo e I'altro dispositivo Bluetooth si trovino entro il raggio di
connessione massimo del Bluetooth (10 m).

Quando utilizzate la cuffia con altri dispositivi Bluetooth, la connessione potrebbe essere
disturbata da onde elettromagnetiche. Utilizzate la cuffia in ambienti in cui la presenza di
dispositivi wireless sia inferiore.

Non riuscite a sentire la voce dell'interlocutore

Regolate il volume del dispositivo.

Regolate il volume del dispositivo connesso quando non riuscite ad ascoltare i suoni della cuffia
al massimo volume.

Durante le chiamate si sente un effetto eco

Regolate il volume premendo il tasto Volume o spostatevi in un'altra zona.

Linterlocutore non riesce a sentire la vostra voce

Assicuratevi che il microfono integrato non sia ostruito o coperto.

Assicuratevi che il microfono sia vicino alla bocca.

La qualita dell'audio & scarsa
| servizi di rete wireless potrebbero essere disabilitati a causa di problemi con la rete del gestore
telefonico. Assicuratevi di tenere la cuffia lontano da onde elettromagnetiche.

Assicuratevi che il dispositivo e l'altro dispositivo Bluetooth si trovino entro il raggio di
connessione massimo del Bluetooth (10 m).

Il funzionamento della cuffia & diverso da quello descritto nel manuale

Le funzioni disponibili potrebbero variare in base al dispositivo connesso.

Alcune funzionalita non possono essere utilizzate quando due dispositivi sono connessi alla
cuffia contemporaneamente.
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La batteria si scarica piu rapidamente rispetto a quando l'avete acquistata
Se esponete la cuffia o |a batteria a temperature molto fredde o molto calde, la capacita di carica
potrebbe diminuire.

La batteria e deperibile e la capacita di carica diminuisce nel tempo.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, dovete recarvi, con le istruzioni fornite, presso un centro assistenza
autorizzato.

Per la vostra sicurezza, non dovete tentare di rimuovere la batteria. La rimozione non corretta
della batteria potrebbe causare danni alla batteria e al dispositivo, provocare infortuni e/o
rendere il dispositivo non sicuro.

Samsung rifiuta ogni responsabilita per eventuali danni o perdite (sia derivanti dal contratto
che da azione illecita, negligenza inclusa) causati dal mancato preciso rispetto delle presenti
avvertenze e precauzioni, fatto salvo decesso o infortunio attribuibili a negligenza da parte di
Samsung.

1 Rimuovete la cover in gomma dal lato sinistro dell'archetto tirandola dall'estremita dell'archetto
sinistro. Successivamente, rimuovete l'archetto sinistro.

Separate il cavo degli auricolari dalla cover dell'archetto.
Rimuovete la cover dell'archetto.

Scollegate il connettore della batteria.

Sollevate la batteria e tagliate i cavi.

Rimuovete la batteria.

o O b WD
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Il dispositivo e gli accessori illustrati in questo manuale potrebbero variare in base al Paese nel quale
i prodotti vengono distribuiti.

Copyright
Copyright © 2015 Samsung Electronics
Questo manuale ¢ protetto dalle leggi internazionali sul copyright.

Nessuna parte di questo manuale pu0 essere riprodotta, distribuita, tradotta o trasmessa in
alcuna forma o tramite alcun mezzo, elettronico o meccanico, compresi fotocopie, registrazione o
salvataggio in qualsiasi archivio di informazioni o sistema di recupero, senza previa autorizzazione
scritta da parte di Samsung Electronics.

Marchi commerciali

+ SAMSUNG e il logo SAMSUNG sono marchi commerciali registrati di Samsung Electronics.
- Bluetooth® & un marchio commerciale registrato in tutto il mondo di Bluetooth SIG, Inc.

« Tutti gli altri marchi e diritti d'autore sono proprieta dei rispettivi proprietari.
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Antes de empezar

Lea este manual antes de usar el dispositivo para garantizar su uso correcto y seguro.

- Es posible que las imagenes no sean exactamente iguales al producto real. El contenido se
encuentra sujeto a cambios sin previo aviso.

- Antes de usar los auriculares, asegurese de que sean compatibles con su dispositivo.
Iconos instructivos

& Advertencia: situaciones que podrian causarle lesiones a usted o a otras personas.

@ Precaucion: situaciones que podrian causar dafnos a su dispositivo u otros equipos

‘ Nota: notas, consejos de uso o informacion adicional

-
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Primeros pasos

Contenidos de la caja

Compruebe que la caja del producto contiene los siguientes elementos:
»Auriculares

+ Guia de inicio rapido

‘ * Los elementos que vienen con el dispositivo y los accesorios disponibles podrian variar
= segun su region o el proveedor de servicios.

+  Los elementos suministrados estan disefiados solo para este dispositivo y pueden no ser
compatibles con otros dispositivos.

- Laaparienciay las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

+ Puede adquirir accesorios adicionales en su distribuidor local de Samsung. Asegurese de
gue sean compatibles con el dispositivo antes de la compra.

+ Utilice Unicamente accesorios aprobados por Samsung. El uso de accesorios no
aprobados puede causar problemas de rendimiento y fallos de funcionamiento que no
estan cubiertos por la garantia.

- Ladisponibilidad de todos los accesorios esta sujeta a cambios y depende enteramente
de las empresas de fabricacién. Para obtener mas informacion sobre los accesorios
disponibles, consulte el sitio web de Samsung.
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Diseno del dispositivo

Clavija de carga e
\ Luz de notificacion

L g
Micréfono g/
Zona de sujecién sobre N
la nuca (drea de \ ,
Iman
vibracién) \:@
Botdn Volumen Boton
Multifuncion/Hablar

Anillo de goma

/— Auricular derecho

=)

Interruptor de
encendido

Auricular izquierdo /

Botones y funciones
Nombre Funcion
Interruptor de . :
encendido Deslizar para encender o apagar los auriculares.
- Pulsar para responder o finalizar llamadas.
Pulsar para reproducir o pausar archivos multimedia.
»Pulsar para conectar dispositivos de nuevo cuando se pierda la
; conexion.
Boton o _
Multifuncién/ Pulsar dos veces para acceder al siguiente archivo durante la
Hablar reproduccién de contenido multimedia.

+ Mantener pulsado durante un segundo para rechazar una llamada o

para ejecutar S Voice.

+ Mantener pulsado durante tres segqundos para entrar en el modo de

asociacion Bluetooth.
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Nombre Funcion

+ Pulsar para ajustar el volumen durante una llamada o durante la
reproduccién de contenido multimedia.

+ Mantener pulsado el botén Volumen (-) para acceder al siguiente

archivo durante la reproduccion de contenido multimedia.

Boton Volumen ) . .
- Mantener pulsado el botén Volumen (+) para acceder al archivo anterior

durante la reproduccion de contenido multimedia.

+ Mantenga pulsados los botones de volumen (+y -) simultdneamente
durante un segundo para activar o desactivar la funcion de vibracién.

‘ Sila funcion de vibracion esta desactivada cuando reinicia los auriculares, dicha funcion se
= activara automaticamente.

Cargar la bateria

Cargue la bateria antes de utilizar los auriculares por primera vez o cuando no se hayan utilizado
durante un periodo prolongado de tiempo.

& Utilice solo cargadores y cables aprobados por Samsung. Los cargadores o cables no
aprobados pueden provocar que la bateria explote o dafie los auriculares.

‘ Si la bateria esta completamente descargada, el auricular no se puede activar de inmediato
- cuando se conecta el cargador. Deje que la bateria agotada se cargue durante algunos
minutos antes de encender los auriculares.

Abra la cubierta de la clavija de carga y conecte los auriculares a un cargador.

enEEEEg,
. e

L] .
Ll .
LT TTTT L A

@ Conectar el cargador de forma inadecuada puede causar dafos graves en los auriculares.
Los dafios provocados por mal uso no estan cubiertos por la garantia.
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‘ + Los cargadores se venden por separado.

+ Los auriculares pueden utilizarse mientras se cargan, pero la bateria podria tardar mas en
cargarse por completo.

+ Los auriculares podrian calentarse mientras se cargan. Esto es normal y no deberia afectar
a la duracion ni al rendimiento de los auriculares. Si la bateria se calentara mas de lo
normal, el cargador podria detener la carga.

- Silos auriculares no se cargan correctamente, llévelos a un Servicio de Atencién Técnica
(SAT) de Samsung.

Después de cargar los auriculares por completo, desconecte el cargador de los auriculares.

‘ El cargador no tiene interruptor de encendido y apagado, por tanto, para detener la entrada
- de corriente eléctrica, el usuario debe desenchufar el cargador de la red. Ademas, cuando
esté conectado debe permanecer cerca del enchufe. Para ahorrar energia, desenchufe el
cargador cuando no esté en uso.

Encender y apagar los auriculares

Deslice el interruptor de encendido para encender o apagar los auriculares.
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“, =
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Encendido Apagado

*
®snssssssssssssssssnsnssnannanannnnannnnannns®

D

‘ Siga todas las advertencias e instrucciones publicadas por el personal autorizado en areas
- donde el uso de dispositivos inaldambricos esté prohibido, como aviones y hospitales.

*

“musssssssssssssnnnnnnnnns®
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.
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Identificacion de la luz de notificacion

La luz de notificacion le informa del estado de los auriculares.

Estado Color
Encender - Parpadea en azul tres veces
Apagar + Parpadea en rojo tres veces
Modo de
asociacion - Parpadea en rojoy azul
Bluetooth
Conectado
mediante - Parpadea en azul rapidamente tres veces
Bluetooth
Llamada entrante + Parpadea en azul
Cargando + Rojo continuo
Totalmente .

Azul continuo
cargado

Durante el uso
o el modo de + Apagado
suspension

‘ + Silaluz de notificacion no funciona de la forma descrita, desconecte el cargador de los
= auriculares y vuelva a conectarlo.

La luz de notificacion podria funcionar de forma distinta en funcion del dispositivo
conectado.
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Conectarse mediante Bluetooth

Bluetooth

Acerca de Bluetooth

Bluetooth es un estandar de tecnologia inalambrica que utiliza una frecuencia de 2,4 GHz para
conectar varios dispositivos en distancias cortas. Puede conectarse e intercambiar datos con otros
dispositivos habilitados para Bluetooth, como dispositivos mdviles, ordenadores, impresoras y otros
electrodomésticos digitales, sin necesidad de conectarse a través de cables.

Avisos para el uso de Bluetooth

Para evitar problemas al conectar los auriculares a otro dispositivo, coloque los dispositivos uno
cerca del otro.

Asegurese de que los auriculares y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del
alcance de conexion Bluetooth (10 m). La distancia puede variar segun el entorno en el que se
usen los dispositivos.

Asegurese de que no haya obstaculos entre los auriculares y el dispositivo conectado,
incluyendo personas, paredes, esquinas o vallas.

No toque la antena Bluetooth de un dispositivo conectado.

La funcién Bluetooth usa la misma frecuencia que algunos productos industriales, cientificos,
médicos o de bajo consumo de energia, y podria haber interferencias al establecer conexiones
cerca de este tipo de productos.

Algunos dispositivos, en especial aquellos que no han sido probados o aprobados por Bluetooth
SIG, podrian no ser compatibles con los auriculares.

No use la funcién Bluetooth con propdsitos ilegales (por ejemplo, para piratear copias de
archivos o interceptar comunicaciones de manera ilegal con propésitos comerciales).
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Conectarse mediante Bluetooth

Conectarse con otros dispositivos

Estos auriculares son compatibles con dispositivos equipados con conectividad Bluetooth.

1 m Deslice el interruptor de encendido para encender los auriculares.

2 PXTENE T Mantenga pulsado el boton Multifuncion durante tres segundos para entrar en el
modo de asociacion Bluetooth.

Al encender los auriculares por primera vez entraran automaticamente en el modo de
asociacion Bluetooth.

3 Active la funcién Bluetooth y busque dispositivos Bluetooth.

Si necesitara mas informacion de cdmo asociarlos, consulte el manual de usuario del otro
dispositivo.

4 (01T I [ETS LT LT Y Pulse Samsung Level U en la lista.

.. «

og Ty e

‘ - Sila conexion Bluetooth falla o el otro dispositivo no puede encontrar los auriculares,
s elimine la informacion del dispositivo de la lista del otro dispositivo. Después, intente
realizar la conexion nuevamente.

- Silos auriculares no funcionan correctamente, reinicielos o intente volver a asociar los
dispositivos.

+ Elalcance de la conexién Bluetooth y la calidad de sonido pueden variar en funcién de
los dispositivos conectados.
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Conectarse mediante Bluetooth

Conectar dispositivos adicionales

Los auriculares pueden conectarse con dos dispositivos Bluetooth al mismo tiempo. Cuando conecta
los auriculares a dos dispositivos, el ultimo dispositivo conectado es reconocido como el dispositivo
primario. El otro dispositivo es reconocido como el dispositivo secundario.

1 Conecte los auriculares a un dispositivo a través de la conexidn Bluetooth.

2 Mantenga pulsado el botén Multifuncién durante tres segundos para entrar de nuevo en el
modo de asociacion Bluetooth.

El primer dispositivo se desconectara.
3 Conecte los auriculares a un segundo dispositivo.

4 Conecte los auriculares al primer dispositivo de nuevo.

‘ Esta funcion puede no ser compatible con algunos dispositivos.

Volver a conectar o desconectar los dispositivos

Volver a conectar los dispositivos

Cuando los auriculares se desconecten del dispositivo debido a la distancia existente entre los
dispositivos, acerque los dispositivos para asociarlos de nuevo.

Si la conexion se pierde debido a un problema con el dispositivo conectado, pulse el botén
Multifuncién de los auriculares. También puede acceder al menu Bluetooth del dispositivo
conectado para asociarlos de nuevo.

Desconectar los dispositivos

Mantenga pulsado el botén Multifuncién durante tres segundos. La conexidn finalizara y los
auriculares pasaran al modo de asociacion Bluetooth.

Para finalizar la conexién también puede apagar los auriculares. Cuando encienda los auriculares
de nuevo y los dispositivos se encuentren dentro del alcance, los auriculares se conectaran
automaticamente al dispositivo con el que estuvieran asociados mas recientemente.
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Usar los auriculares

Llevar los auriculares

Estos auriculares contienen imanes. La Asociacion Americana del Corazon (EE. UU.) y la
Agencia Regulatoria de Medicamentos y Productos para el Cuidado de la Salud (Reino
Unido) advierten que los imanes pueden afectar al funcionamiento de los marcapasos,
cardioversores, desfibriladores, bombas de insulina u otros dispositivos electromédicos
(lamados colectivamente “dispositivos médicos”) en un radio de 15 cm (6 pulgadas). Si
usted es usuario de cualquiera de estos dispositivos médicos, NO USE LOS AURICULARES SIN
CONSULTAR ANTES CON SU MEDICO.

@ + No guarde los auriculares cerca de campos magnéticos. Las tarjetas con banda
magnética, como tarjetas de crédito, tarjetas de teléfono, libretas de ahorros y tarjetas de
embarque, pueden dafarse a causa de los campos magnéticos.

No doble ni retuerza los auriculares.
No aplique una presion excesiva sobre ellos.

No tire excesivamente de ninguna de las piezas de los auriculares.

1 Seleccione el adaptador de auriculares para la oreja izquierda o derecha.

Los adaptadores de la oreja izquierda presentan la letra L, mientras que los de la derecha
presentan la letra R.

2 Cubra el cierre de la parte inferior de los auriculares con el adaptador de los auriculares.
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Usar los auriculares

3 Sostenga la parte inferior de los auriculares y cubra el apoyo del auricular con el adaptador de
los auriculares.

Realice este procedimiento con el otro auricular.

@ + No se coloque los auriculares en las orejas sin los adaptadores.

- No tire excesivamente de la punta de los auriculares. La punta de los auriculares podria
romperse.

4 Lleve los auriculares como se muestra en la siguiente imagen.

Puede cambiar la posicién de los anillos de goma.

@ No tire de los anillos de goma excesivamente. Los anillos podrian romperse.
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Usar los auriculares

Llevar los auriculares y conectarlos

Llevar los auriculares

Inserte los auriculares en sus orejas o coldquelos sobre la nuca mientras los auriculares no estén
conectados entre si.

Conectar los auriculares

Conecte los auriculares uno al otro con los imanes incorporados.

‘ Los auriculares podrian no encajar correctamente segun la forma de las puntas de los
- auriculares incluidas. Asegurese de que los auriculares estén correctamente conectados.
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Usar los auriculares

Usar los auriculares

Cuando los auriculares estan conectados a otro dispositivo ofrecen diversas funciones.

‘ Las siguientes descripciones se basan en un dispositivo mévil Samsung en el que se ejecuta
- Android 5.0. Algunas funciones podrian no estar disponibles en funcion del dispositivo
conectado.

Funciones de llamada

Responder una llamada

Cuando se reciba una llamada con los auriculares puestos, los auriculares emitiran un aviso acustico
y vibraran. Pulse el botdn Hablar para responder la llamada.

‘ + Cuando los auriculares estan conectados a dos dispositivos y ambos dispositivos reciben
- llamadas simultaneamente solo puede responder a la lamada del dispositivo principal.

Mientras se reproduce un archivo multimedia desde un dispositivo, puede contestar
llamadas desde el otro dispositivo.

Rechazar una llamada

Mantenga pulsado el botén Hablar durante un segundo.

Ajustar el volumen

Pulse el botén Volumen.

Cambiar la salida de sonido

Utilice las funciones de llamada del dispositivo conectado para cambiar el audio de la llamada entre
los auriculares y el dispositivo.

Finalizar una llamada

Pulse el botén Hablar.
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Reproduccion de archivos multimedia

Controle la reproduccion de contenido multimedia, como musica y videos, con el boton
Multifuncion.

Reproducir y pausar un archivo multimedia

Pulse el botén Multifuncion. El archivo de musica reproducido mas recientemente se reproducira
automaticamente en la aplicacion de musica predeterminada instalada en el dispositivo conectado.

Durante la reproduccién, pulse el botén Multifuncién para pausar la reproduccién. Para reanudar la
reproduccion, vuelva a pulsar el botén Multifuncion.

‘ Cuando los dos dispositivos conectados estan reproduciendo archivos multimedia de
- forma simultanea, los auriculares transmitiran el contenido procedente del dispositivo que
empezé a reproducir el archivo primero. Cuando pause el archivo que se esta reproduciendo
actualmente, el archivo que se esta reproduciendo en el otro dispositivo se reproducira
automaticamente.

Pasar al archivo multimedia siguiente

Pulse el botén Multifuncién dos veces o mantenga pulsado el botén Volumen (-) para acceder al
siguiente archivo durante la reproduccion.

Pasar al archivo multimedia anterior

Mantenga pulsado el botén Volumen (+) para acceder al archivo anterior durante la reproduccion.

Ajustar el volumen

Pulse el botén Volumen.
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Iniciar S Voice

Mantenga pulsado el botén Multifunciéon durante un segundo. La aplicacién S Voice se abrira en el
dispositivo conectado.

Esta funcion solo esta disponible con dispositivos méviles Samsung compatibles con la
- aplicacion S Voice.

Utilizar el Samsung Level

En el dispositivo conectado, descargue la aplicacion Samsung Level de Google Play Store o Galaxy
Apps. Esta aplicacion ofrece la posibilidad de consultar la carga de bateria restante y ajustar el
volumen. También puede configurar los auriculares para que le informen por voz o vibracién cuando
tenga notificaciones pendientes en el dispositivo conectado. Para mas informacién, consulte el
menu de ayuda de la aplicacién.

‘ La aplicacion Samsung Level es compatible con dispositivos méviles Samsung que
= funcionan con el sistema operativo Android 4.2.2 o posterior. Algunas funciones podrian no
ser compatibles con los auriculares, segun las especificaciones del dispositivo.
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Solucién de problemas

Antes de ponerse en contacto con un centro de Servicio de Atencién Técnica (SAT) de Samsung,
intente aplicar las siguientes soluciones.

Los auriculares no se encienden

Los auriculares no se encenderan si la bateria esta totalmente descargada. Cargue la bateria por
completo antes de encender los auriculares.

La bateria no se carga correctamente (para cargadores aprobados por
Samsung)
Asegurese de que el cargador esté conectado correctamente.

Si el problema sigue sin resolverse, pdngase en contacto con un Servicio de Atencién Técnica (SAT)
de Samsung.

Otro dispositivo Bluetooth no puede localizar sus auriculares

Asegurese de que sus auriculares estén en el modo de asociacion Bluetooth.
Reinicie los auriculares y busquelos de nuevo.

Asegurese de que los auriculares y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del
alcance de conexién Bluetooth (10 m).

Si las sugerencias anteriores no solucionan el problema, contacte con un Servicio de Atencion
Técnica (SAT) de Samsung.

Los auriculares no estan conectados a otro dispositivo
Asegurese de que el dispositivo que quiere conectar sea compatible con la funcién inaldmbrica
Bluetooth.

Asegurese de que los auriculares y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del
alcance de Bluetooth méaximo (10 m).
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La conexion Bluetooth se desconecta a menudo

Si hay obstaculos entre los dispositivos, el alcance de conexién podria reducirse.

Asegurese de que los auriculares y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del
alcance de Bluetooth méaximo (10 m).

Al utilizar los auriculares con otros dispositivos Bluetooth, la conexién puede verse afectada por
las ondas electromagnéticas. Use los auriculares en entornos con la menor cantidad posible de
dispositivos inalambricos presentes.

No se puede oir a otros hablar

Ajuste el volumen del dispositivo.

Ajuste el volumen del dispositivo conectado si no puede escuchar los sonidos en los auriculares
en el volumen maximo.

Ecos de sonido durante una llamada

Ajuste el volumen pulsando el botdn Volumen o trasladese a otra area.

Los demas no pueden oirle durante una llamada

Asegurese de no estar tapando el micréfono incorporado.

Asegurese de que el micréfono esté cerca de su boca.

La calidad de audio es deficiente

Los servicios de red de telefonia mévil pueden estar desactivados debido a problemas con la
red del proveedor de servicios. Asegurese de mantener los auriculares alejados de las ondas
electromagnéticas.

Asegurese de que los auriculares y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del
alcance de Bluetooth maximo (10 m).

Los auriculares funcionan de forma diferente a la que se describe en el
manual

Las funciones disponibles pueden variar en funcién del dispositivo conectado.

Algunas funciones no se pueden utilizar cuando hay dos dispositivos conectados a los
auriculares al mismo tiempo.

Esparol
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Apéndice

La bateria se agota mas rapido que cuando se adquirié
+Cuando se exponen los auriculares o la bateria a temperaturas muy altas o muy bajas, la carga
util puede verse reducida.

- Elusoy las repetidas cargas de la bateria hacen que esta se agote mas rapidamente.

Extraccion de la bateria

- Para extraer la bateria, visite un Servicio de Atencion Técnica (SAT) con las instrucciones
proporcionadas.

- Por su seguridad, no intente extraer la bateria. Si la bateria no se extrae adecuadamente,
podrian ocasionarse danos tanto en la bateria como en el dispositivo, provocar lesiones
personales o hacer que el dispositivo no resulte seguro.

+ Samsung no acepta responsabilidad alguna de los dafos o pérdidas (ya sean contractuales o
extracontractuales, incluida la negligencia) que pudieran surgir a raiz de no seguir con precisién
estas advertencias e instrucciones; quedan excluidas la muerte y las lesiones personales
provocadas por negligencias de Samsung.

1 Retire la cubierta de goma del lateral izquierdo de la zona de sujecién sobre la nuca tirando de
ella desde el extremo izquierdo de la zona de sujecidn sobre la nuca. A continuacion, retire la
zona de sujecion sobre la nuca izquierda.

Separe el cable de los auriculares de la cubierta de la zona de sujecion sobre la nuca.

Retire la cubierta de la zona de sujecién sobre la nuca.

Desconecte el conector de la bateria.

Levante la bateria y corte los cables.

Retire la bateria.

o O b W DN
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Resumen Declaracion de Conformidad

SAMSUNG declara, bajo su responsabilidad, que este
aparato cumple con lo dispuesto en la Directiva 99/05/CE
del Parlamento Europeo y del Consejo de 9 de Marzo de
1999, trasladada a la legislacién espafnola mediante el
Real Decreto 1890/2000, de 20 de Noviembre.

Copyright
Copyright © 2015 Samsung Electronics
Este manual se encuentra protegido por las leyes internacionales de derechos de autor.

No esta permitido reproducir, distribuir, traducir o transmitir ninguna parte de este manual
de ningiin modo o por ningun medio, ya sea electrénico o mecanico, incluyendo fotocopias,
grabaciones o almacenamiento en cualquier sistema de almacenamiento y recuperacién de
informacion, sin el permiso previo por escrito de Samsung Electronics.

Marcas comerciales
SAMSUNG y el logotipo de SAMSUNG son marcas comerciales registradas de Samsung
Electronics.
Bluetooth® es una marca comercial registrada de Bluetooth SIG, Inc. en todo el mundo.

Las demas marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus respectivos duefos.
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Fontos tudnivalok

Kérjik, hogy a biztonsagos és helyes hasznalat érdekében a készulék hasznalatbavétele el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet.

A képek az adott termék esetében eltérhetnek. A tartalom elézetes értesités nélkil valtozhat.

A fulhallgatd hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy kompatibilis a készilékkel.

Az utasitasban szerepld jelolések

& Figyelmeztetés: olyan helyzetekre hivja fel a figyelmet, amelyek az On vagy masok sériilését
okozhatjak

@ Vigyazat: olyan helyzetek, amelyek a késziilék vagy mas eszkozok karosodasat okozhatjak

‘ Megjegyzés: jegyzetek, hasznalati tanacsok és kiegészitd informaciok
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Kezdeti lépések

Az értékesitési doboz tartalma

Ellendrizze, hogy a termék doboza tartalmazza-e a kovetkezd elemeket:
Fulhallgaté

Rovid kezelési utmutatd

‘ A készulékhez kapott kiegésziték és a rendelkezésre allo tartozékok régionként és
= szolgaltatotol fliggben eltéréek lehetnek.

A mellékelt tartozékok kifejezetten a késziilékhez lettek tervezve, és mas késziilékekkel
nem kompatibilisek.

A megjelenés és a miiszaki adatok el6zetes értesités nélkil valtozhatnak.

Tovabbi tartozékokat a Samsung helyi forgalmazdéjatél vasarolhat. Vasarlas el6tt
gy6z48djon meg rola, hogy azok kompatibilisek a készulékkel.

Kizar6lag a Samsung altal jévahagyott kiegészitéket hasznaljon. A jéva nem hagyott
tartozékok hasznalata soran olyan teljesitményromlas és meghibdsodasok térténhetnek,
amelyekre nem vonatkozik a garancia.

Az elérhetd kiegészitok listaja valtozhat, és teljes mértékben a gyartd cégektdl fligg. Az
elérhetd kiegészitékkel kapcsolatos tovabbi informaciokért tekintse meg a Samsung
honlapjat.
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Kezdeti [épések

A késziilék elrendezése

Toltbaljzat .
\ Ertesitési fény

(g
Mikrofon y/
Nyakpant (rezgési N
tertilet) Magnes
Hangeré gomb Tobbfunkcids/

Beszéd gomb

Gumi gy(rd

Mikrofon

Bal oldali fiilhallgaté

Gombok és miiveletek

Név Mivelet

Bekapcsologomb - Elcsusztatasaval a filhallgato be- és kikapcsolhato.

Megnyomasaval hivasok fogadhatok és fejezhetdk be.

Megnyomasaval multimédias fajlok jatszhatok le és szlineteltethetdk.

Megnyomasaval ujra csatlakoztathatdk a késziilékek, ha megszakadt a

kapcsolat.
Tobbfunkci6s/ - Kétszer megnyomva médialejatszas kdzben a kévetkezd fajlra ugrik a
Beszéd gomb készuilék.

Egy masodpercig lenyomva tartva hivas utasithato vissza, illetve

elindithato az S Voice.

Tartsa lenyomva harom masodpercig Bluetooth-parositasi modba

|épéshez.

Magyar



Kezdeti [épések

Név Miuvelet

Nyomja meg a hangerd beallitdsahoz hivas vagy médialejatszas kdzben.

Nyomija le hosszan a Hangeré(-) gombot a kdvetkez6 fajlra ugrashoz
médialejatszas kozben.

Hanger6 gomb + Nyomija le hosszan a Hangerd(+) gombot az el6z6 fajlra ugrashoz
médialejatszas kozben.

A rengés funkcié be- vagy kikapcsolasahoz nyomja le hosszan a
Hangerd gombokat (+ és -) egyszerre legalabb egy masodpercig.

‘ Ha a rezgés funkcié a fiilhallgaté ujrainditasakor ki van kapcsolva, a funkcié automatikusan
- bekapcsol.

Az akkumulator toltése

A fulhallgato elsé hasznalata elétt, vagy miel6tt Ujra hasznalna a fllhallgatot egy hosszabb kikapcsolt
id6szakot kdvetben, toltse fel az akkumulatort.

& A késziilékhez kizarélag a Samsung éltal jévahagyott toltoket és kabeleket hasznaljon. A
nem jovahagyott tolték és kabelek hasznalata az akkumulator robbandasat vagy a filhallgaté
sérilését okozhatja.

‘ Amennyiben az akkumulator teljesen lemeriilt, a fiilhallgaté a tolt6 csatlakoztatasat
= kovetéen nem kapcsolhatd be azonnal. A fiilhallgaté bekapcsolasa elétt hagyja néhany
percig toltédni az akkumulatort.

Nyissa ki a toltéaljzat fedelét, és csatlakoztassa a fiilhallgatot toltéhoz.

A t61t6 helytelen csatlakoztatasa a flilhallgaté sulyos sériilését okozhatja. A helytelen
hasznalatbdl eredé karokra a garancia nem terjed ki.
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Kezdeti [épések

‘ « ToltSt kialon lehet beszerezni.

A fiilhallgatd toltés kozben is hasznalhatd, am ilyenkor tovébb tarthat az akkumulator
teljes feltoltése.

Toltés kdzben a flilhallgato felforrésodhat. Ez normalis jelenség, és nincs hatassal
a filhallgaté élettartamara vagy teljesitményére. Amennyiben az akkumulator a
szokasosnal jobban felmelegszik, a tolté megszakithatja a toltési mdveletet.

Ha a filhallgatd nem toltédik megfeleléen, vigye a fiilhallgatét Samsung-markaszervizbe.

Amikor teljesen feltolt6dott, csatlakoztassa le a flilhallgatot a toltérol.

‘ Energiatakarékossagi okokbol hasznalaton kivil hizza ki a tolt6t. A toltének nincs
- bekapcsoldgombja, ezért energiatakarékossagi okokbol az aramellatas megsziintetéséhez
ki kell hizni az elektromos csatlakozobdl. Hasznélat soran a toltének a fali aljzat kdzelében
és konnyen elérhetének kell lennie.

A fulhallgaté be- és kikapcsolasa

A fiilhallgatét a Bekapcsoldgomb elhizasaval tudja be- és kikapcsolni.

‘ Ha olyan helyen tartozkodik, ahol a vezeték nélkiili eszk6zok hasznélata korldtozva van
- — példaul repiilégépen vagy kérhazban -, tartsa be a felhatalmazott személyzet altal
kihelyezett figyelmeztetéseket és az egyéb utasitasokat.
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Kezdeti [épések

Az értesitési fény azonositasa

Az értesitési fény figyelmeztet a fiilhallgaté allapotara.

Allapot Szin

Bekapcsolas + Kéken villan haromszor
Kikapcsolas + Vorosen villan haromszor
Bluetooth-

e s e Villogd voros és kék
parositasi mod

Csatlakoztatva

L. Harom gyors kék villanas
Bluetooth révén 9y

Bejovo hivas + Villogo kék

Toltés + Folyamatosan vorosen vilagit
Teljesen feltoltve + Folyamatosan kéken vilagit
Hasznalat

kozben vagy alvo - Ki

uzemmodban

‘ - Ha az értesitési fény nem a leirtaknak megfeleléen miikodik, valassza le a toltét az
- flilhallgatérdl, majd csatlakoztassa Ujra.

Az értesitési fény a csatlakoztatott késziilék tipusatol fliggden eltéréen mikodhet.
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Csatlakozas Bluetooth
segitségevel

Bluetooth

A Bluetooth technoldgia

A Bluetooth egy vezeték nélkdli technolégiai szabvany, amely a 2,4 GHz-es frekvencian csatlakoztat
egymashoz kilonb6zé, kis tavolsagra [évé eszkozoket. A segitségével a Bluetooth-t tdmogaté mas
eszkdzokhoz, példaul mobilkésziilékekhez, szamitogépekhez, nyomtatékhoz és mas otthoni digitalis
berendezésekhez lehet csatlakozni kdbelek hasznélata nélkdil.

A Bluetooth hasznalataval kapcsolatos megjegyzések

Ha problémak meriilnek fel a fiilhallgaté mas késziilékekhez torténé csatlakoztatasakor,
helyezze egymashoz kozelebb a késziilékeket.

Gy6z8djon meg rola, hogy a fllhallgatd és a masik Bluetooth-késziilék a Bluetooth-kapcsolat
hatétavolsagan belil (10 m) van egymastol. A kdrnyezet és a hasznalt eszk6zok fliggvényében a
tavolsag valtozhat.

Biztositsa, hogy ne legyenek arnyékol6 targyak a fllhallgato és a csatlakoztatott eszkdz kozott,
beleértve az emberi testeket, falakat, sarkokat, vagy keritéseket.

Ne érintse meg a csatlakoztatott eszkdz Bluetooth-antenndjat.

A Bluetooth bizonyos ipari, tudomanyos, orvosi és gyengearamu berendezésekkel azonos
frekvenciakat is hasznal és az ilyen tipusu berendezések kozelében létesitett kapcsolat esetén
interferencia léphet fel.

Egyes eszkdzok, féleg a Bluetooth SIG altal nem tesztelt vagy nem jovahagyott eszkdzok,
inkompatibilisek lehetnek a fllhallgatéval.

Ne haszndlja a Bluetooth funkciét torvénytelen célokra (példaul illegalis masolatok vagy fajlok,
vagy kommunikaciok kovetésére kereskedelmi célbdl).
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Csatlakozas Bluetooth segitségével

Csatlakozas mas eszkozokhoz

A fulhallgaté kompatibilis a Bluetooth-t tdmogato eszkdzokkel.

1 L EYELGY A fllhallgatd bekapcsolasahoz huzza el a Bekapcsoldgombot.

2 L ENEIGY Bluetooth-parositasi médba valé belépéshez tartsa lenyomva a Tobbfunkcids
gombot korulbelll harom masodpercig.

Az elsé bekapcsolaskor a fiilhallgaté automatikusan Bluetooth-parositasi médba kapcsol.

3 VEBIQETEY Kapesolja be a Bluetooth funkcidt, és keressen Bluetooth-eszkozoket.

Tovabbi informacidkért olvassa el a masik eszkoz felhasznaloi kézikonyvét.

4 [\ EH L EFA 4 A listaban érintse meg a Samsung Level U lehetdséget.

og Ty e

‘ - Ha a Bluetooth-kapcsolddas sikertelen, vagy a masik késziilék nem taldlja a flilhallgatét,
= tavolitsa el a késziilék adatait a masik késziilék listajarol. Majd prébalja meg ujra a
kapcsolddast.

Ha a flilhallgatd nem muikodik megfelel6en, akkor inditsa Ujra, vagy prébalja meg
ismételten parositani a késziilékeket.

A Bluetooth-kapcsolat hatétavolsaga és hangminésége a csatlakoztatott késziléktdl
fliggben eltérd lehet.
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Csatlakozas Bluetooth segitségével

Mas eszkozok csatlakoztatasa

A fejhallgato egyidejlleg legfeljebb két Bluetooth-kompatibilis késziilékhez csatlakoztathato. Ha két
készllékhez is csatlakoztatja a fejhallgatét, a rendszer a masodjara csatlakoztatott késziiléket ismeri
fel elsédlegesként. A masik késziilék lesz a masodlagos készulék.

1 Csatlakoztassa a fullhallgatot masik késziilékhez Bluetooth-on keresztil.

2 Bluetooth-parositasi médba val6 ismételt belépéshez tartsa lenyomva a Tobbfunkciés gombot
kordlbelll harom masodpercig.

Az elsd készulék kapcsolodasa véget ér.
3 Csatlakoztassa a flilhallgatét a masodik készulékhez.

4 Csatlakoztassa Ujra a flilhallgatét az elsé készllékhez.

‘ El6fordulhat, hogy ezt a funkcidt egyes készulékek nem tdamogatjak.

Készilékek Ujracsatlakoztatasa és levalasztasa

A késziilékek ujracsatlakoztatasa

Ha a fiilhallgaté a készllékek kozti tdvolsag miatt lekapcsolddik a késziilékrol, az Gjboli parositashoz
vigye egymashoz kdzelebb a készulékeket.

Ha a kapcsolat a kapcsolddo késziilék hibaja miatt szakad meg, nyomja meg a fiilhallgato
Tobbfunkciés gombjat. Emellett hasznalhatja a csatlakoztatott készllék Bluetooth meniijét is az
ismételt parositashoz.

A készilékek levalasztasa

Nyomja meg és tartsa nyomva a Tobbfunkciés gombot harom masodpercig. Ekkor a kapcsolat
megsznik, és a fllhallgat6 Bluetooth-parositasi mddba 1ép.

Vagy befejezheti a kapcsolddast a flilhallgaté kikapcsolasaval is. Amikor Gjra bekapcsolja a
fllhallgatét, és a késziilékek hatotavolsagon beliil vannak, a flilhallgaté automatikusan kapcsolédik a
késziilékhez, amellyel utoljara parositva volt.
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A flilhallgaté hasznalata

A fulhallgaté viselése

& A filhallgaté magnest tartalmaz. Az American Heart Association (USA) és a Medicines and
Healthcare Products Regulatory Agency (Egyesiilt Kirdlysag) kozos figyelmeztetése szerint
a 15 cm-en belil taldlhaté magnesek befolyasolhatjik a beliltetett szivritmus-szabalyzok
(pacemakerek), cardioverterek, defibrillatorok, inzulinpumpdk és egyéb orvosi eszk6zok
(kozosen: "Orvosi Eszkdzok") miikddését. Ha haszndlja ezen Orvosi Eszkozok barmelyikét, NE
HASZNALJA A FULHALLGATOT AZ ORVOSAVAL VALO ELOZETES KONZULTACIO NELKUL.

@ + Ne térolja a flilhallgatét magneses tér kdzelében. A magneses tér megrongalhatja
a magnescsikos kartyakat, példaul a bankkartydkat, telefonkartydkat,
betétszamlakonyveket és beszalldkartyakat.

Ne hajlitsa vagy csavarja meg tulsdgosan a fejhallgatot.
Ne helyezze a fiilhallgatot jelentés nyomas ala.

A filhallgaté egyetlen részét se huizza meg erésen.

1 Megfeleléen vélassza ki a bal vagy jobb fiilébe ill6 flildugdparnat.

A bal fiilbe ill6 fildugéparndkat minden esetben L, a jobb fiilbe ill6ket pedig R betd jeldli.

2 Huzza ra a flildugdparnat a flildugé aljan taldlhatd peremre.

Magyar
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A filhallgaté hasznalata

3 Tartsa meg a fulldugo aljat, és huzza fel a flildugéparna maradék részét a fiildugora.

Kovesse ezt az eljarast a masik flldugoval is.

@ - Ne tegye a flildugdkat a fiilébe a flildugoparnak nélkiil.

Ne huzza tul erésen a flildugdparnakat. A flldugdéparnak elszakadhatnak.

4 A fiulhallgatét a lenti képet kovetve viselje.
A gumi gyurUket athelyezheti.

@ Ne huzza meg tul erésen a gumi gy(r(ket. A gy(r(k elszakadhatnak.

Magyar
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A filhallgato hasznalata

A fulhallgato viselése és csatlakoztatasa

A filhallgato viselése

Helyezze a fuildugodkat a fllébe, vagy viselje a flilhallgatét a nyakaba akasztva ugy, hogy a fuildugdk
nincsenek egymashoz csatlakoztatva.

A fuldugodk osszekapcsolasa

A fuldugodkat a beépitett magnesekkel csatlakoztathatja egymashoz.

‘ A flildugoéparnak alakjatol fliggéen eléfordulhat, hogy a flildugok nem csatlakoznak
- egymashoz megfeleléen. Ugyeljen, hogy a fiildugdk megfeleléen csatlakozzanak
egymashoz.

Magyar
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A filhallgaté hasznalata

A fulhallgat6 hasznalata

Ha a flilhallgatd masik késziilékhez kapcsolodik, kiilonbozd funkciok valnak elérhetévé.

‘ A kovetkez6 leirashoz Android 5.0 rendszert futtaté Samsung mobilkésztiléket vettiink
- alapul. Eléfordulhat, hogy egyes funkcidk a kapcsolddo késziiléktél fliggéen nem érheték el.

Hivasfunkciok

Hivas fogadasa

Amikor hivas érkezik, mikdzben On viseli a fiilhallgatot, a fiilhallgato ezt sipolassal és rezgéssel jelzi. A
Hivas fogadasahoz nyomja meg a Beszéd gombot.

‘ + Amikor a flilhallgato két késziilékhez csatlakozik, és mindkét késztilékre egy id6ben
- érkezik be hivas, csak az elsédleges késziilék hivasa fogadhato.

Mikozben az egyik eszkdzrdl multimédias fajlt jatszik le, tovabbra is fogadhat hivasokat a
masik eszkozrél.

Hivas elutasitasa

Nyomja meg és tartsa nyomva a Beszéd gombot egy masodpercig.

A hangerd beallitasa

Nyomja meg a Hangerd gombot.

Hangkimenet atvaltasa

A kapcsolédo készilék hivasfunkcioinak hasznalataval vélthat a fllhallgatd és a készilék
hivashangjanak hasznalata kozott.

Hivas befejezése

Nyomja meg a Beszéd gombot.

Magyar
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A filhallgaté hasznalata

Multimédiafajlok lejatszasa

A médiatartalmak, példaul zene és videdk lejatszasat a Tobbfunkcidés gombbal vezérelheti.

Multimédias fajl lejatszasa és sziineteltetése

Nyomja meg a Tobbfunkciés gombot. A legutdbb jatszott zenefdjl automatikusan lejatszasra keriil a
csatlakoztatott késziilék alapértelmezett zenei alkalmazasan.

A lejatszas sziineteltetéséhez lejatszas kozben nyomja meg a Tobbfunkciés gombot. A lejatszas
folytatdsahoz nyomja meg Ujra a tébbfunkciés gombot.

‘ Amikor két csatlakozé eszkoz egyidejlileg jatszik le multimédias fajlokat, a fiilhallgaté a
= lejatszast els6ként megkezdett késziilékrél fogadja. Ha szlinetelteti az aktualisan lejatszott
fajlt, automatikusan hallhato lesz a masik késziiléken éppen lejatszott fajl.

Ugras kovetkezé multimédias fajlra

Nyomija le kétszer a Tobbfunkciés gombot vagy nyomja le hosszan a Hangeré(-) gombot a kdvetkezd
fajlra ugrashoz lejatszas kozben.

Ugras az el6z6 multimédias fajlra

Nyomija le hosszan a Hangeré(-) gombot az el6z6 fajlra ugrashoz lejatszas kdzben.

A hangerd beallitasa

Nyomja meg a Hangeré gombot.

Magyar
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A filhallgaté hasznalata

Az S Voice inditasa

Nyomja meg és tartsa nyomva a Tobbfunkciés gombot egy masodpercig. A csatlakoztatott
késziiléken elindul az S Voice alkalmazas.

‘ Ez a funkcié csak az S Voice alkalmazast tdmogaté Samsung-mobilkésziilékeken érhetd el.

-

A Samsung Level hasznalata

A csatlakoztatott késziiléken toltse le a Samsung Level alkalmazast a Google Play vagy a Galaxy Apps
aruhdazbol. Az alkalmazéssal ellenérizheti a fennmaradd akkumulatortoltottséget, és beallithatja a
hangerét. Emellett bedllithatja, hogy a fiilhallgatdé hangos értesitéssel vagy rezgéssel figyelmeztesse,
ha értesités érkezett a csatlakoztatott késziilékre. Tovabbi informaciokért olvassa el az alkalmazas
sugo menijét.

‘ A Samsung Level alkalmazas az Android 4.2.2 vagy Ujabb operacids rendszert futtatéd
= Samsung-mobilkésziilékeken hasznalhato. Késziiléke muszaki paramétereitdl fliggéen
elképzelhetd, hogy egyes funkcidk az On fiilhallgatéjan nem mikodnek.
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Fuggelék

Hibakeresés

Miel6tt Samsung-markaszervizhez fordulna, prébalja meg a kovetkezé megoldasokat.

A fiilhallgaté nem kapcsol be

Amikor az akkumulator teljesen le van mertilve, a flilhallgaté nem kapcsol be. A fiilhallgaté
bekapcsolasa elétt toltse fel teljesen az akkumulatort.

Az akkumulator nem toltédik megfelel6en (Samsung altal jovahagyott
toltovel)
Ellendrizze, hogy a t6lté megfelel6en van-e csatlakoztatva.

Ha a probléma nem oldddott meg, vegye fel a kapcsolatot a Samsung szervizkozponttal.

Egy masik Bluetooth-késziilék nem talalja az fiilhallgatot

Gy6z6djon meg réla, hogy a fiilhallgaté Bluetooth-parositasi médban van.
Kapcsolja ki és be a fejhallgatot, és keresse meg Ujra azt.

Gy6z6djon meg réla, hogy a fiilhallgaté és a masik Bluetooth-késziilék a Bluetooth-kapcsolat
hatotavolsagan belul (10 m) van egymastél.

Amennyiben a fenti tanacsok nem oldjak meg a problémat, forduljon Samsung-markaszervizhez.

A fejhallgato nem csatlakozik masik késziilékhez

Gy6z6djon meg réla, hogy a csatlakoztatni kivant készllék tdmogatja a Bluetooth kapcsolatot.

Ugyeljen, hogy a fiilhallgato és a masik Bluetooth-késziilék a maximalis Bluetooth-
hatotavolsagon (10 m) beldl legyen egymastol.

Magyar
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Fliggelék

A Bluetooth-kapcsolat gyakran megszakad

Ha zavard targyak vannak a készllékek kozott, a mikodési tavolsag csokkenhet.

Ugyeljen, hogy a fiilhallgato és a masik Bluetooth-késziilék a maximalis Bluetooth-
hatotavolsagon (10 m) beldl legyen egymastol.

Amikor a fiilhallgatét mas Bluetooth-eszkozokkel egylitt hasznalja, a kapcsolatra az
elektromagneses hullamok hatassal lehetnek. Hasznalja a fiilhallgatot olyan kornyezetben, ahol
kevesebb vezeték nélkuli eszk6z mikodik.

Nem hallja masok beszédét

Allitsa be megfeleléen a késziilék hangerejét.

Amikor a fiilhallgatén egyaltalan nem hall semmit, akkor médositsa a hangerét a csatlakoztatott
készlléken.

Hivas kozben a hang visszhangos

Allitsa be megfeleléen a hangerét a Hangeré gomb megnyomasaval, vagy véltoztasson helyet.

A masik fél nem hallja az On hangjat hivas kézben

Ugyeljen, hogy ne takarja el a beépitett mikrofont.

Tartsa a mikrofont kozel a szajahoz.

Gyenge a hangmindség

Lehetséges, hogy a vezeték nélkdili szolgaltatasok a szolgaltatd halézatanak meghibasodasa
miatt nem érheték el. Tartsa tavol a flilhallgatot az elektromagneses hullamoktol.

Ugyeljen, hogy a fiilhallgato és a masik Bluetooth-késziilék a maximalis Bluetooth-
hatétavolsagon (10 m) bellil legyen egymastol.

A fiilhallgaté nem a kézikonyv leirasanak megfelel6en mikodik

Az elérhetd muveletek a kapcsolddé eszkoztél fliggben eltérhetnek.

Egyes funkciék nem hasznalhatdk, amikor a flilhallgatéhoz egyszerre két eszkoz is csatlakozik.
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Fliggelék

Az akkumulator gyorsabban lemeriil, mint Uj koraban

Amikor a fiilhallgaté vagy az akkumuldtor nagyon hideg vagy meleg id&jarasi viszonyoknak van
kitéve, a hasznos toltés csokkenhet.

Az akkumulator fogydeszkdz, a hasznos toltés idével csokken.

Az akkumulator eltavolitasa

Az akkumulator eltavolitdsdhoz mindenképpen markaszervizhez kell fordulnia, és vigye
magaval a mellékelt utasitasokat.

Sajat biztonsaga érdekében ne kisérelje meg eltavolitani az akkumulatort. Ha az akkumulatort
nem megfeleléen tavolitjak el, az kart tehet az akkumuldtorban és a készllékben, ami személyi
séruléshez vezethet, és/vagy a késziiléket veszélyessé teheti.

A Samsung gondatlansagabol ered6 haldleseteket és személyi sériiléseket leszamitva
semmiféle olyan karért vagy veszteségért nem vallal felel6sséget (sem szerzédéses, sem
felel6sségjogi alapon, beleértve ebbe a gondatlansag tényallasat), amely abbdl ered, hogy ezen
figyelmeztetéseket és utasitasokat nem kovették pontosan.

1 Huzza el a nyakpant bal oldali gumiboritasat. Ezutan tavolitsa el a bal oldali nyakpantot.
2 Valassza le a flilhallgaté kabelét a nyakpant boritasarol.

3 Tavolitsa el a nyakpant boritasat.

4 Huzza ki az akkumulator csatlakozojat.

5 Emelje fel az akkumulatort, és vagja el a kdbeleket.

6 Tavolitsa el az akkumulatort.
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Szerz4i jog

Copyright © 2015 Samsung Electronics
Ezt az Utmutatdt nemzetkozi szerzdi jogi torvények védik.

A Samsung Electronics el6zetes irasbeli engedélye nélkiil a hasznalati Utmutatd egyetlen része sem
reprodukalhato, terjeszthetd, fordithaté le vagy kiildhet6 el semmilyen formaban és semmilyen
elektronikus vagy mechanikus eszkozzel, beleértve a fénymasoldst, a hangfelvételt, a kiilonféle
adattarolé eszkdzokon valé tarolast és az azokrol torténd lekérést.

Védjegyek
A SAMSUNG név és a SAMSUNG embléma a Samsung Electronics bejegyzett védjegye.
A Bluetooth® a Bluetooth SIG, Inc. vilagszerte bejegyzett védjegye.

Az Osszes tobbi védjegy és szerzdi jog a megfeleld tulajdonosok tulajdona.
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Przeczytaj najpierw

Aby bezpiecznie i prawidtowo korzystac z tego urzadzenia, nalezy uwaznie przeczytac te instrukcje.

llustracje uzyte w niniejszej instrukcji moga sie rézni¢ od rzeczywistego produktu. Tres¢ moze
ulec zmianie bez powiadomienia.

Zanim zaczniesz korzystac z zestawu stuchawkowego, upewnij sie, ze jest on zgodny z
uzywanym urzadzeniem.

Ikony pomocnicze

& Ostrzezenie: sytuacje, ktére moga doprowadzi¢ do obrazen ciata uzytkownika lub innych
0séb.

@ Przestroga: sytuacje, ktére moga doprowadzi¢ do uszkodzen urzadzenia lub innego sprzetu.

‘ Uwaga: uwagi, wskazéwki uzycia lub dodatkowe informacje.
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Wprowadzenie

Zawartos¢ opakowania

Nalezy sprawdzi¢, czy pudetko z produktem zawiera nastepujace elementy:

Zestaw stuchawkowy

Instrukcja obstugi

‘ + Elementy dostarczane wraz z urzadzeniem i wszelkie dostepne akcesoria mogg sie réznic
= w zaleznosci od kraju lub operatora sieci.

Dostarczane elementy sa przeznaczone do uzytku wytacznie z tym urzadzeniem i nie sg
zgodne z innymi urzadzeniami.

Wyglad i dane techniczne urzadzenia mogg ulec zmianie bez uprzedniego
powiadomienia.

Mozna kupi¢ dodatkowe akcesoria od lokalnego sprzedawcy firmy Samsung. Przed
zakupem upewnij sie, ze sq zgodne z danym urzadzeniem.

Uzywaj wytacznie akcesoridw dopuszczonych do uzytku przez firme Samsung.
Korzystanie z niezatwierdzonych akcesoriow moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie
i uszkodzenia nieobjete gwarancja.

Dostepnosc wszystkich akcesoriéw moze sie zmieni¢, co zalezy catkowicie od firm je
produkujacych. Wiecej informacji o dostepnych akcesoriach mozna znalez¢ w witrynie
firmy Samsung.
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Wprowadzenie

Wyglad urzadzenia

Port tadowarki . -
Powiadomienie
Swietlne

L g
Mikrofon g/
Patgk na szyje N :|
(Obszar wibracji) \ \_:;@ Magnes

Przycisk regulacji Przycisk wielofunkcyjny/

Przetacznik wiaczania /
wylaczania

Gumowy pierécien —e

gtosnosci mowienia

Gumowy pierscien
okragty

/— Prawa stuchawka
& Mikrofon

\

okragtly

Lewa stuchawka /

Przyciski i funkcje

Nazwa

Funkcja

Przetacznik

wilaczania / Przesun, aby wtaczy¢ lub wylgczy¢ zestaw stuchawkowy.
wytaczania

Nacisnij, aby odebra¢ lub zakonczy¢ potaczenia.

Nacisnij, aby odtworzy¢ pliki multimedialne lub wstrzymac¢ ich

odtwarzanie.

Nacisnij, aby ponownie potaczy¢ urzadzenia w przypadku utraty
Przycisk pofaczenia.
wielofunkcyjny/ Nacisnij dwukrotnie, aby przejs¢ do nastepnego pliku podczas
mowienia odtwarzania multimediéw.

Nacisnij i przytrzymaj przez sekunde, aby odrzucic potaczenie lub
uruchomic aplikacje S Voice.

Nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby uaktywni¢ tryb parowania
Bluetooth.
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Wprowadzenie

Nazwa Funkcja

Nacisnij, aby dostosowac gtosnos¢ podczas rozmowy lub odtwarzania
wideo.
Nacisnij i przytrzymaj przycisk Gtosnosc (-). aby przejs¢ do nastepnego
Przycisk regulacji pliku podczas odtwarzania multimediéw.
gtosnosci + Nacisnij i przytrzymaj przycisk Gtosnos¢ (+). aby przejs¢ do
poprzedniego pliku podczas odtwarzania multimediow.
Nacisnij rownoczesnie przyciski regulacji gtosnosci (+ i -) i przytrzymaj je
przez sekunde, aby wtaczy¢ lub wytaczy¢ funkcje wibraciji.

‘ Jezeli funkcja wibracji jest wylgczona podczas resetowania zestawu stuchawkowego,
- zostanie wiaczona automatycznie po wiaczeniu.

tadowanie baterii

Baterie nalezy natadowac przed pierwszym uzyciem zestawu stuchawkowego lub jesli zestaw
stuchawkowy nie byt uzywany przez dtuzszy czas.

& Nalezy korzystac¢ wytacznie z tadowarek i kabli zatwierdzonych przez firme Samsung.
Uzywanie niezatwierdzonych tadowarek lub kabli moze spowodowac¢ eksplozje baterii badz
uszkodzenie zestawu stuchawkowego.

‘ Po catkowitym roztadowaniu baterii zestawu stuchawkowego nie mozna wtaczy¢
= natychmiast po podtaczeniu go do fadowarki. Przed ponownym wtaczeniem zestawu nalezy
tadowac wyczerpang baterie przez kilka minut.

Otwoérz port tadowania i podtacz zestaw stuchawkowy do tadowarki.

SOCLLLLLTTION
** ‘e
Od ‘e
) *
O »
A *

» *

N .
0 K .
o -
x -
- -
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- "
- u
. u
- -
. o
. -

. A

» Q
. K
* Q
v o*

] *
REETTTE L e

@ - Nieprawidtowe podfaczenie tadowarki moze spowodowaé powazne uszkodzenie
zestawu stuchawkowego. Zadne uszkodzenia wynikajace z nieprawidtowej obstugi nie sa
objete gwarancja.

Urzadzenie posiada baterie litowo-polimerowg o pojemnosci 180 mAh.
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Wprowadzenie

‘ + tadowarki sg sprzedawane oddzielnie.

Zestawu stuchawkowego mozna uzywac podczas tadowania, ale moze to spowodowac
wydtuzenie czasu tadowania baterii.

Podczas tadowania zestaw stuchawkowy moze sie nagrzewac. Jest to normalne i nie
powinno wptywac na okres eksploatacji zestawu stuchawkowego ani na jego sprawnos¢.
Jesli bateria nagrzeje sie mocniej niz zwykle, fadowarka moze przestac fadowac.

- Jeslitadowanie zestawu stuchawkowego nie przebiega prawidtowo, oddaj zestaw
stuchawkowy do naprawy w centrum serwisowym firmy Samsung.

Po natadowaniu baterii do petna odtacz zestaw stuchawkowy od fadowarki.

‘ Aby oszczedzac energig, tadowarka powinna by¢ odtaczona od zasilania, kiedy nie jest
- uzywana. tadowarka nie ma przefgcznika wigczania / wytaczania, dlatego dla oszczednosci
energii tez nalezy ja odtaczac¢ od gniazdka elektrycznego, gdy nie jest uzywana. Podczas
tadowania tadowarka powinna znajdowac sie w poblizu gniazdka elektrycznego i by¢ fatwo
dostepna.

Wiaczanie i wytaczanie zestawu stuchawkowego

Przesun przefacznik wigczania / wytaczania, aby wytgczy¢ lub wytaczyc¢ zestaw stuchawkowy.

‘ Postepuj zgonie ze wszystkimi wyswietlonymi ostrzezeniami i wskazéwkami
= od autoryzowanego personelu w miejscach, w ktdrych korzystanie z urzadzen
bezprzewodowych jest objete obostrzeniami, np. w samolotach czy szpitalach.
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Wprowadzenie

Opis powiadomien swietlnych

Powiadomienie swietlne stuzy do informowania o stanie zestawu stuchawkowego.

Stan Kolor
Wiacz *+ Miga na niebiesko trzy razy
Wytacz - Miga na czerwono trzy razy

Tryb parowania . C
yop Miga na czerwono i niebiesko

Bluetooth

Potaczenie . o
Bluetooth Miga szybko na niebiesko trzy razy
FuEEEE Miga na niebiesko
przychodzace

tadowanie + Ciagle swieci na czerwono
W petni ' o o
el Ciagle swieci na niebiesko
Podczas uzywania

lub w trybie - Wyt

uspienia

‘ - Jesli powiadomienie swietlne nie dziata w opisany sposob, odtacz tadowarke od zestawu
- stuchawkowego i podfacz ja ponownie.

Powiadomienia $wietlne moga dziata¢ inaczej w zaleznosci od podtaczonego urzadzenia.
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Potaczenie Bluetooth

Bluetooth

Informacje o tacznosci Bluetooth

Bluetooth to standard tgcznosci bezprzewodowej, ktéry umozliwia nawigzywanie potaczen o
krotkim zasiegu pomiedzy réznymi urzadzeniami za posrednictwem czestotliwosci 2,4 GHz. Dzieki
tej technologii mozna ustanowi¢ potaczenie i wymienia¢ dane miedzy réznymi urzadzeniami
Bluetooth, takimi jak urzadzenia przenosne, komputery, drukarki oraz inne urzadzenia cyfrowe bez
koniecznosci podtaczania kabli.

Uwagi dotyczace postugiwania sie interfejsem Bluetooth

Aby unikng¢ problemdéw przy podtaczaniu zestawu stuchawkowego do innych urzadzen, nalezy
umiescic je blisko siebie.

Odlegtos¢ miedzy zestawem stuchawkowym a innym urzadzeniem Bluetooth nie moze
przekraczac zasiegu pofaczenia Bluetooth (10 m). Odlegtosc ta moze byc¢ inna w zaleznosci od
srodowiska, w ktérym uzywane sg urzadzenia.

Upewnij sie, ze pomiedzy zestawem stuchawkowym a podfgczonym urzadzeniem nie znajduja
sie zadne przeszkody, w tym ludzie, sciany, elementy narozne czy ptoty.
Nie nalezy dotykac anteny Bluetooth w podtaczonym urzadzeniu.

Bluetooth korzysta z tej samej czestotliwosci co pewne produkty przemystowe, naukowe,
medyczne i niskonapieciowe, w zwigzku z czym uzywanie tych produktéw w poblizu
powodowac zaktécenia w potaczeniul.

Niektdre urzadzenia, szczegdlnie te, ktorych nie przetestowata lub nie zaakceptowata grupa
Bluetooth SIG, moga nie wspétpracowac z tym zestawem.

Funkgcji Bluetooth nie wolno uzywac do celéw sprzecznych z prawem (np. wykonywania
pirackich kopii plikdw lub nielegalnego podstuchiwania komunikacji w celach komercyjnych).
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Pofgczenie Bluetooth

taczenie zinnymi urzagdzeniami

Ten zestaw stuchawkowy jest zgodny z urzadzeniami obstugujacymi tagczno$¢ Bluetooth.

1 y LS VS (1T EYWY TGO Przesun przetacznik wigczania / wytaczania, aby wigczy¢ zestaw
stuchawkowy.

2 y L\ (T VT GATATA Nacisnij | przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny przez 3 sekundy, aby
uaktywnic tryb parowania Bluetooth.

Przy pierwszym wtgczeniu zestawu stuchawkowego automatycznie przechodzi on w tryb
parowania Bluetooth.

3 Uaktywnij tacznos¢ Bluetooth i wyszukaj urzadzenia Bluetooth.

Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukgji obstugi innego urzadzenia.

4 Dotknij Samsung Level U na liscie.

.. «

L -

og Ty e

‘ - Jesli potaczenie Bluetooth nie powiedzie sie lub nie mozna zlokalizowac zestawu
z stuchawkowego za pomocg innego urzadzenia, usun informacje o urzadzeniu z listy
innego urzadzenia. Nastepnie nalezy ponownie sprobowaé nawiagzac potaczenie.

+ Jezeli zestaw stuchawkowy nie dziata poprawnie, ponownie uruchom potaczone
urzadzenie lub sprobuj jeszcze raz sparowac urzadzenia.

Zasieg potaczenia za pomoca funkgji Bluetooth oraz jako$¢ dzwieku mogg sie réznic
zaleznie od podfaczanych urzadzen.
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Pofgczenie Bluetooth

Podtaczanie dodatkowych urzadzen

Stuchawki mozna jednoczesnie potgczy¢ z maksymalnie dwoma urzadzeniami obstugujacymi
tacznos¢ Bluetooth. W przypadku podfaczenia stuchawek do dwoch urzadzen ostatnio podfaczone
urzadzenie jest rozpoznawane jako urzadzenie podstawowe. Drugie urzadzenie jest rozpoznawane
jako urzadzenie dodatkowe.

1 Podtacz zestaw stuchawkowy do urzadzenia za pomocg funkgji Bluetooth.

2 Nacisnij i przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny przez 3 sekundy, aby uaktywnic tryb parowania
Bluetooth.

Pierwsze urzadzenie zostanie odtgczone.
3 Podtacz zestaw stuchawkowy do drugiego urzadzenia.

4 Podtacz ponownie zestaw stuchawkowy do pierwszego urzadzenia.

‘ Ta funkcja moze nie by¢ obstugiwana na niektérych urzadzeniach.

Ponowne podtaczanie lub odfaczanie urzadzen

Ponowne podtaczanie urzadzen

Gdy zestaw stuchawkowy straci potaczenie z urzagdzeniem ze wzgledu na zbyt duze oddalenie od
niego, nalezy zblizy¢ do siebie oba urzadzenia, aby zostaty ponownie ze sobg potaczone.

Jesli potgczenie zostanie utracone z powodu problemu z podtaczonym urzadzeniem, nacisnij
przycisk wielofunkcyjny na zestawie stuchawkowym. Mozesz tez ponownie potaczy¢ ze sobg
urzadzenia, korzystajac z menu Bluetooth w potagczonym urzadzeniu.

Roztaczanie urzadzen

Nacisnij przycisk wielofunkcyjny i przytrzymaj go przez trzy sekundy. Wéwczas potaczenie zostaje
zerwane i zestaw stuchawkowy przechodzi w tryb parowania Bluetooth.
Mozna réwniez zerwac potgczenie przez wytaczenie zestawu stuchawkowego. Jesli po ponownym

wigczeniu zestawu stuchawkowego urzadzenia znajduja sie w zasiegu, nastapi automatycznie
potaczenie zestawu stuchawkowego z ostatnio sparowanym urzadzeniem.
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Korzystanie z zestawu
stuchawkowego

Noszenie zestawu stuchawkowego

W elementach dousznych zestawu stuchawkowego znajduja sie magnesy. Amerykanskie
Stowarzyszenie Serca (the American Heart Association — USA) oraz Agencja Regulacyjna
Lekéw i Produktow Leczniczych (Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency
— Wielka Brytania) ostrzegaja, ze magnesy moga mie¢ wptyw na dziatanie wszczepionych
stymulatoréw pracy serca, kardiowerteréw, defibrylatoréw, pomp insulinowych lub innych
elektromedycznych urzadzen (zwanych facznie ,Urzadzeniami medycznymi”) w promieniu
15 cm (6 cali). W przypadku korzystania z ktéregokolwiek z tych urzadzer medycznych NIE
NALEZY UZYWAC TEGO ZESTAWU StUCHAWKOWEGO BEZ KONSULTACJI Z LEKARZEM.

@ * Nie przechowywac zestawu stuchawkowego w poblizu pola magnetycznego. Pole
magnetyczne moze uszkadzac karty z paskiem magnetycznym, w tym karty kredytowe,
telefoniczne, paszporty i karty poktadowe.

Nie wolno nadmiernie wygina¢ ani skrecac zestawu stuchawkowego.
Nie nalezy dziata¢ nadmiernym cisnieniem na zestaw stuchawkowy.

Nie nalezy ciagna¢ nadmiernie za zadng cze$¢ zestawu stuchawkowego.

1 Nalezy wybra¢ koncéwke douszng do lewego lub prawego ucha.

Kazda koncowka douszna jest oznaczona literkg L oznaczajaca ucho lewe lub literka R
oznaczajaca ucho prawe.

2 Przykryj zatrzask na dole stuchawki korncowka douszna.
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Korzystanie z zestawu stuchawkowego

3 Przytrzymaj dot stuchawki i przykryj reszte stuchawki koncéwka douszna.
Wykonaj te procedure dla drugiej stuchawki.

@ + Nie wkfadaj do uszu stuchawek bez koncéwek dousznych.

Nie ciggnij zbyt mocno za koncéwke douszna. Koncéwka douszna moze sie urwac.

4 Nos zestaw stuchawkowy tak, jak pokazano na ilustracji ponize;j.

Mozna zmieni¢ umiejscowienie gumowych pierécieni okragtych.

@ Nie ciggnij zbyt mocno za gumowe pierscienie okragte. Pierscienie moga sie urwac.
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Korzystanie z zestawu stuchawkowego

Noszenie i podtaczanie zestawu stuchawkowego

Noszenie zestawu stuchawkowego

W16z stuchawki do uszu lub nos zestaw stuchawkowy na szyi, gdy stuchawki nie sa ze soba
potaczone.

Podtaczanie stuchawek

Potacz stuchawki ze sobg przy uzyciu wbudowanych magnesow.

‘ Stuchawki mogg nie faczyc sie prawidtowo w zaleznosci od ksztattu dostarczonych
- koncowek dousznych. Upewnij sig, ze stuchawki sg wiasciwie ztaczone.
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Korzystanie z zestawu stuchawkowego

Korzystanie z zestawu stuchawkowego

Gdy zestaw stuchawkowy jest potgczony z innym urzadzeniem, dostepne sg rézne funkgje.

Ponizsze opisy dotycza urzadzenia przenosnego Samsung z systemem Android 5.0. Niektdre
- funkcje moga nie by¢ dostepne w zaleznosci od podtaczonego urzadzenia.

Funkcje wykonywania potaczen

Odbieranie potaczen

W przypadku nadejscia potaczenia podczas noszenia zestawu stuchawkowego zestaw stuchawkowy
zawibruje i wyemituje sygnat dzwiekowy. Naci$nij przycisk Rozmowa, aby odebra¢ potaczenie.

‘ +  Gdy zestaw stuchawkowy jest podfaczony do dwoch urzadzen i potgczenie przyjdzie
- do obu urzadzen jednocze$nie, mozna odebrac tylko pofgczenie z urzadzenia
podstawowego.

W trakcie odtwarzania pliku multimedialnego z jednego urzadzenia nadal mozesz
odbiera¢ potaczenia z drugiego.

Odrzucanie potaczenia

Nacisnij przycisk [Rozmowa] i przytrzymaj go przez jedna sekunde.

Regulowanie gtosnosci

Nacisnij przycisk regulacji gtosnosci.

Przefaczanie wyjscia dzwieku

Z funkcji dzwonienia potgczonego urzadzenia mozna korzystac do przefgczania dZzwieku potaczenia
pomiedzy zestawem stuchawkowym i urzadzeniem.

Konczenie potaczenia

Nacisnij przycisk Rozmowa.
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Korzystanie z zestawu stuchawkowego

Odtwarzanie plikow multimedialnych

Odtwarzaniem multimediow, np. muzyki i wideo, mozna sterowac przy uzyciu przycisku
wielofunkcyjnego.

Odtwarzanie i wstrzymywanie odtwarzania pliku multimedialnego
Nacisnij przycisk wielofunkcyjny. Ostatnio odtwarzany plik muzyczny zostanie automatycznie
odtworzony w domyslnej aplikacji muzycznej zainstalowanej na podtaczonym urzadzeniu.

Podczas odtwarzania naci$nij przycisk wielofunkcyjny, aby wstrzyma¢ odtwarzanie. Aby wznowi¢
odtwarzanie, ponownie nacisnij przycisk wielofunkcyjny.

‘ Gdy dwa podtaczone urzadzenia jednoczesnie odtwarzaja pliki multimedialne, w zestawie
= stuchawkowym odtwarzana bedzie zawartos¢ z urzadzenia, ktdre pierwsze rozpoczeto
odtwarzanie pliku. W przypadku wstrzymania aktualnie odtwarzanego pliku plik
odtwarzany na innym urzadzeniu automatycznie przestanie by¢ odtwarzany.

Przechodzenie do nastepnego pliku multimedialnego

Nacisnij dwukrotnie przycisk wielofunkcyjny lub nacisnij i przytrzymaj przycisk Gtosnosc (-), aby
przejs$¢ do nastepnego pliku podczas odtwarzania.

Przechodzenie do poprzedniego pliku multimedialnego

Nacisnij i przytrzymaj przycisk Gtosnosc (+), aby przejs¢ do poprzedniego pliku podczas odtwarzania.

Regulowanie gtosnosci

Nacisnij przycisk regulacji gtosnosci.
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Korzystanie z zestawu stuchawkowego

Uruchamianie aplikacji S Voice

Nacisnij i przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny przez jednga sekunde. Aplikacja S Voice zostanie
uruchomiona na podtaczonym urzadzeniu.

‘ Ta funkcja jest dostepna tylko w przypadku urzadzen Samsung obstugujacych aplikacje S
- Voice.

Uzywanie aplikacji Samsung Level

Aplikacje Samsung Level mozna pobrac na podtgczone urzadzenie ze sklepu Google Play Store lub
Galaxy Apps. Dzieki tej aplikacji mozna sprawdzi¢ pozostaty energie baterii i dostosowac gtosnosc.
Mozna réwniez ustawic zestaw stuchawkowy tak, aby odtwarzat powiadomienie gtosowe lub
wibrowat, jesli na podtaczonym urzadzeniu wystepuja powiadomienia. Wiecej informacji mozna
znalez¢ w menu pomocy aplikacji.

‘ Aplikacja Samsung Level jest zgodna z urzadzeniami przenosnymi Samsung z systemem
= operacyjnym Android w wersji 4.2.2 lub nowszej. W zaleznosci od danych technicznych
urzadzenia, niektdre funkcje moga nie dziata¢ na zestawie stuchawkowym.
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Appendix

Rozwigzywanie problemow

Przed skontaktowaniem sie z centrum serwisowym firmy Samsung wyprébuj ponizsze rozwigzania.

Nie mozna wiaczy¢ zestawu stuchawkowego

Jesli bateria jest catkowicie roztadowana, nie mozna wiaczy¢ zestawu stuchawkowego. Przed
wigczeniem zestawu stuchawkowego nataduj catkowicie baterie.

Nie mozna prawidtowo natadowac baterii (tadowarki dopuszczone przez
firme Samsung)
Upewnij sie, ze fadowarka jest podtaczona prawidtowo.

Jesli problem wcigz nie zostat rozwigzany, skontaktuj sie z centrum serwisowym firmy Samsung.

Inne urzadzenie Bluetooth nie moze zlokalizowac zestawu
stuchawkowego

Upewnij sie, ze zestaw stuchawkowy znajduje sie w trybie parowania Bluetooth.
Wylacz i wiacz zestaw stuchawkowy i ponownie go wyszukaj.

Odlegto$¢ miedzy zestawem stuchawkowym a innym urzadzeniem Bluetooth nie moze
przekraczac zasiegu pofaczenia Bluetooth (10 m).

Jesli powyzsze wskazéwki nie umozliwiajg rozwigzania problemu, skontaktuj sie z centrum
serwisowym firmy Samsung.

Zestaw stuchawkowy nie moze zosta¢ podtaczony do innego urzadzenia
Upewnij sig, ze urzadzenie, z ktérym ma by¢ nawigzane pofaczenie, obstuguje funkcje tgcznosci
bezprzewodowej Bluetooth.

Odlegtos¢ miedzy zestawem stuchawkowym a innym urzadzeniem Bluetooth nie moze
przekracza¢ maksymalnego zasiegu Bluetooth (10 m).
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Appendix

Potaczenie Bluetooth jest czesto zrywane

Jesdli miedzy urzadzeniami znajduja sie przeszkody, zasieg dziatania moze by¢ mniejszy.

Odlegtos¢ miedzy zestawem stuchawkowym a innym urzadzeniem Bluetooth nie moze
przekracza¢ maksymalnego zasiegu Bluetooth (10 m).

Podczas korzystania z zestawu stuchawkowego z innymi urzadzeniami Bluetooth potfaczenie
moze by¢ zaktécane przez fale elektromagnetyczne. Nalezy korzystac z zestawu stuchawkowego
w poblizu mniejszej liczby urzadzen bezprzewodowych.

Nie stycha¢ rozméwcy

Wyreguluj gto$nos¢ urzadzenia.

Jesli nie styszysz dzwieku w zestawie stuchawkowym mimo petnej gtosnosci, wyreguluj
gtosnosc w podtaczony urzadzeniu.

Dzwiek powtarza sie podczas rozmowy

Wyreguluj gtosnos¢, naciskajac przycisk regulacji gtosnosci, lub przejdz w inne miejsce.

Drugi rozmdwca nie styszy uzytkownika podczas rozmowy

Upewnij sie, ze wbudowany mikrofon nie jest zakryty.

Upewnij sie, ze mikrofon jest blisko Twoich ust.

Jakos¢ dzwieku jest niska

Ustugi sieci komérkowej moga by¢ nieaktywne ze wzgledu na problemy wystepujace w
sieci operatora. Nalezy upewnic sig, ze zestaw stuchawkowy znajduje sie poza obszarem
oddziatywania fal elektromagnetycznych.

Odlegtos¢ miedzy zestawem stuchawkowym a innym urzadzeniem Bluetooth nie moze
przekracza¢ maksymalnego zasiegu Bluetooth (10 m).

Zestaw stuchawkowy dziata inaczej niz opisano w instrukgji

Dostepne funkcje moga sie rézni¢ w zaleznosci od podtgczonych urzadzen.

Z niektorych funkgji nie mozna korzysta¢, gdy do zestawu stuchawkowego podfaczono
jednoczesnie dwa inne urzadzenia.
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Appendix

Bateria wyczerpuje sie szybciej niz po zakupie
W bardzo niskich lub bardzo wysokich temperaturach czas dziatania baterii moze by¢ krotszy.

Bateria zuzywa sie i po pewnym czasie jej wydajnos¢ spada.

Wyjmowanie baterii

W celu wyjecia baterii nalezy udac sie do autoryzowanego centrum serwisowego, korzystajac z
dofaczonych instrukgji.

Z uwagi na bezpieczenstwo nie nalezy prébowa¢ wyjmowac baterii samodzielnie. Wyjecie
baterii w nieprawidtowy spos6b moze doprowadzi¢ do uszkodzenia baterii i urzadzenia,
skutkowac obrazeniami i/lub spowodowac, ze korzystanie z urzadzenia nie bedzie bezpieczne.

Firma Samsung nie bierze odpowiedzialnosci za jakiekolwiek straty lub szkody (wynikajace z
odpowiedzialnosci umownej lub deliktowej, wigczajac zaniedbania), ktére moga by¢ skutkiem
nieprzestrzegania ostrzezen i instrukgji, z wyjatkiem smierci lub obrazen spowodowanych
zaniedbaniami firmy Samsung.

1 Usun gumowa ostone z lewej strony pataka na szyje, wyciggajac jg od lewej strony pataka na
szyje. Nastepnie zdejmij lewy patak na szyje.

2 Odtacz przewdd stuchawki od ostony pataka na szyje.
3 Zdejmij pokrywe patgka na szyje.

4 Odtacz ztacze baterii.

5 Unie$ baterie i przetnij przewody.

6 Wyjmij baterie.
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W zaleznosci od kraju i operatora, karty SIM, urzagdzenie i akcesoria moga wygladac inaczej niz na
ilustracjach zamieszczonych w niniejszej instrukgji.

Prawa autorskie

Copyright © 2015 Samsung Electronics
Niniejsza instrukcja jest chroniona na mocy miedzynarodowych praw autorskich.

Zadna cze$¢ niniejszej instrukgji nie moze by¢ reprodukowana, dystrybuowana, ttumaczona ani
przesytana w jakiejkolwiek formie ani za pomoca jakichkolwiek srodkéw elektronicznych lub
mechanicznych, w tym kopiowana, nagrywana lub przechowywana w jakimkolwiek systemie
archiwizacyjnym bez uprzedniej pisemnej zgody firmy Samsung Electronics.

Znaki towarowe
SAMSUNG i logo SAMSUNG s3 zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Samsung
Electronics.
Bluetooth® jest zastrzezonym na catym $wiecie znakiem towarowym Bluetooth SIG, Inc.

Wszystkie inne znaki towarowe i prawa autorskie naleza do ich wtascicieli.
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Cititi mai intai aceste informatii

Va rugam sa cititi acest manual cu atentie inainte de a utiliza dispozitivul pentru a asigura folosirea
corecta si in siguranta a acestuia.

Imaginile pot diferi, ca aspect, fata de produsul efectiv. Continutul poate fi modificat fara
notificare prealabila.

Inainte de a folosi castile, verificati daca sunt compatibile cu dispozitivul dvs.
Pictograme pentru instructiuni

& Avertisment: Situatii care pot cauza vatamari dvs. sau altor persoane

@ Atentie: Situatii care v-ar putea deteriora dispozitivul sau alte echipamente

‘ Nota: Note, sfaturi de utilizare si informatii suplimentare

-
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Notiuni de baza

Continut pachet

Verificati daca in cutia produsului exista urmatoarele articole:

-+ Casti

+  Ghid de pornire rapida

a

Articolele furnizate impreuna cu dispozitivul si accesoriile disponibile pot varia in functie
de regiune sau de furnizorul de servicii.

Articolele furnizate sunt proiectate numai pentru acest dispozitiv si pot sa nu fie
compatibile cu alte dispozitive.

Aspectul si specificatiile se pot modifica fara notificare prealabila.

Puteti achizitiona accesorii suplimentare de la distribuitorul Samsung local. Asigurati-va
cd acestea sunt compatibile cu dispozitivul inainte de achizitionare.

Utilizati doar accesorii aprobate de Samsung. Utilizarea accesoriilor neaprobate poate
provoca probleme de performanta si functionari defectuoase care nu sunt acoperite de
garantie.

Disponibilitatea tuturor accesoriilor este supusa modificarii in functie de companiile
producdtoare. Pentru mai multe informatii despre accesoriile disponibile, consultati site-
ul web Samsung.
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Notiuni de baza

Aspectul dispozitivului

Port incarcator .
\ Senzor de notificare

g
Microfon g/
Banda sustinere N
(Zona vibratii) \ \:I:@ Magnet
Buton Volum Buton multifunctional/
convorbire

Garnitura cauciuc

/— Casca dreapta

=)

Microfon

Casca stanga /

Butoane si functii

Nume Functie

Comutator Pornire - Glisati pentru a porni sau opri castile.

Apasati pentru a prelua sau termina apeluri.
+ Apasati pentru a reda sau intrerupe fisiere multimedia.

+ Apasati pentru a reconecta dispozitive atunci cand se pierde

conexiunea.
Buton Apasati de doua ori ari | J | fisier in ti | redarii
multifunctional/ pe;s'a'gl e doua ori pentru a sari la urmatorul fisier in timpul redarii
convorbire media.

Tineti apasat timp de o secunda pentru a respinge sau pentru a lansa S

Voice.

+ Tineti apasat timp de 3 secunde pentru a intra in modul de asociere

Bluetooth.
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Notiuni de baza

Nume Functie

+ Apasati pentru a regla volumul in timpul unui apel sau in timpul redarii
media.

- Tineti apasat pe butonul Volum (-) pentru a trece la urmatorul fisier in

timpul redarii media.
Buton Volum S o o
- Tineti apasat pe butonul Volum (+) pentru a trece la fisierul anterior in

timpul redarii media.

- Tineti apasate simultan butoanele Volum (+ si -) timp de aproximativ o
secunda pentru a porni sau opri caracteristica vibratie.

‘ In cazul in care caracteristica vibratie este oprita atunci cand reporniti casca, caracteristica
- este oprita automat.

incarcarea bateriei

Incércati bateria inainte de a folosi castile pentru prima data sau atunci cand castile nu au fost
folosite perioade lungi de timp.

& Utilizati numai incarcatoare si cabluri aprobate de Samsung. incarcitoarele sau cablurile
neomologate pot cauza explozia bateriei sau deteriorarea castilor.

‘ Daca bateria este descarcata complet, castile nu pot fi pornite imediat ce incarcatorul este
- conectat. Inainte de a porni castile, lasati bateria descarcata sa se incarce timp de cateva
minute.

Deschideti capacul portului de incarcare si conectati castile la un incarcator.

enEEEEg,
. e

L] .
Ll .
LT TTTT L A

@ Conectarea necorespunzatoare a incarcatorului poate cauza deteriorarea grava a castilor.
Deteriordrile cauzate de utilizarea incorecta nu sunt acoperite de garantie.
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Notiuni de baza

‘ - Tncércatoarele se vand separat.

- (Castile pot fi folosite in timpul incarcarii, dar poate dura mai mult ca bateria sa se incarce
complet.

- In timpul incarcarii, castile se pot incalzi. Acest lucru este normal si n-ar trebui sa afecteze
durata de viata sau performanta castilor. Daca bateria se incalzeste mai mult decat in mod
normal, este posibil ca incarcatorul sa se opreasca din incarcat.

- Daca castile nu se incarca corespunzator, duceti castile la un Centru de service Samsung.

Dupa incarcarea completd, deconectati castile de la incarcator.

‘ Pentru a economisi energie scoateti din priza incdrcatorul atunci cand nu este folosit.

2 Incarcatorul nu are un comutator de pornire, astfel incat trebuie sa-I deconectati de la
priza electrica atunci cand nu este utilizat, pentru a evita consumul de energie electrica.
Incarcatorul trebuie s ramana aproape de priza electrica si sa fie accesibil cu usurinta in
timpul incarcarii.

Pornirea si oprirea castilor

Glisati comutatorul Pornire pentru a porni sau opri castile.
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Pornit Oprit

*
®snssssssssssssssssnsnssnannanannnnannnnannns®

*

“musssssssssssssnnnnnnnnns®
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U

‘ Respectati toate avertismentele afisate si instructiunile personalului autorizat din zonele
- unde utilizarea dispozitivelor wireless este restrictionatd, ca de exemplu aeronave si spitale.
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Notiuni de baza

Identificare senzor de notificare

Senzorul de notificare va alerteaza in legatura cu starea castilor.

Stare Culoare
Pornire + Clipeste in albastru de trei ori
Oprire + Clipeste in rosu de trei ori

Mod asociere , . ,
Clipeste in rosu si albastru

Bluetooth

gﬁ‘r:i?:hprm Clipeste rapid in albastru de trei ori
Primire apel + Clipeste in albastru

Seincarca + Continuu pe rosu

incarcat complet + Continuu pe albastru

in timpul utilizarii

. Oprit
sau in modul Somn P

‘ - Dacd senzorul de natificare nu functioneaza conform descrierii, deconectati incarcatorul
= de la casti si reconectati-I.

Senzorul de notificare poate functiona diferit in functie de dispozitivul conectat.
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Conectarea prin Bluetooth

Bluetooth

Despre Bluetooth

Bluetooth este un standard tehnologic wireless care foloseste o frecventa de 2,4 GHz pentru a se
conecta la diverse dispozitive pe distante scurte. Se poate conecta si schimba date cu alte dispozitive
care au activata caracteristica Bluetooth, ca de exemplu dispozitive mobile, computere, imprimante,
si alte aparate casnice digitale, fara a se conecta prin cabluri.

Notificari pentru utilizarea caracteristicii Bluetooth

Pentru a evita problemele atunci cand conectati castile la un alt dispozitiv, asezati dispozitivele
aproape unul de altul.

Asigurati-va ca celdlalt dispozitiv Bluetooth si castile se afla in raza de conectare Bluetooth
(10 m). Distanta poate varia in functie de mediul in care sunt utilizate dispozitivele.

Asigurati-va ca nu exista obstacole intre casti si un dispozitiv conectat, inclusiv corpuri umane,
pereti, colturi sau garduri.

Nu atingeti antena Bluetooth a unui dispozitiv conectat.

Bluetooth utilizeaza aceeasi frecventa ca unele produse industriale, stiintifice, medicale si de
mica putere si pot avea loc interferente cand realizati conexiuni in apropierea acestor tipuri de
produse.

Unele dispozitive, in special cele care nu sunt testate sau aprobate de Bluetooth SIG, pot fi
incompatibile cu casca.

Nu utilizati caracteristica Bluetooth in scopuri ilegale (de exemplu, efectuarea de copii piratate
ale fisierelor sau interceptarea ilegala a convorbirilor telefonice in scopuri comerciale).
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Conectarea prin Bluetooth

Conectarea la alte dispozitive

Aceste casti sunt compatibile cu dispozitivele care au activata caracteristica Bluetooth.

1 Glisati comutatorul Pornire pentru a porni castile.

2 Tinegi apasat butonul multifunctional timp de trei secunde pentru a intra in modul de
asociere Bluetooth.

Cand porniti castile pentru prima datd, acestea intra automat in modul de asociere Bluetooth.

3 LU LA Activati caracteristica Bluetooth si cautati dispozitive Bluetooth.

Pentru mai multe informatii, consultati manualul utilizatorului al celuilalt dispozitiv.

4 AU [H 71 Atingeti Samsung Level U din lista.

.. «

og Ty e

‘ « In cazul in care conexiunea Bluetooth nu reuseste sau celalalt dispozitiv nu poate localiza
- castile, stergeti informatiile dispozitivului din lista celuilalt dispozitiv. Apoi, incercati sa va
conectati din nou.

- Daca castile nu functioneaza corespunzator, reporniti-le sau incercati sa asociati
dispozitivele din nou.

- Raza de conectare prin Bluetooth si calitatea sunetului pot varia in functie de
dispozitivele conectate.
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Conectarea prin Bluetooth

Conectarea dispozitivelor suplimentare

Castile se pot conecta simultan la maxim doua dispozitive care au activata caracteristica Bluetooth.
Cand conectati castile la doua dispozitive, ultimul dispozitiv conectat este recunoscut ca dispozitiv
primar. Celalalt dispozitiv este recunoscut ca dispozitiv secundar.

1 Conectati castile la un dispozitiv prin intermediul Bluetooth.

2 Tineti apasat butonul multifunctional timp de 3 secunde pentru a intra in modul de asociere
Bluetooth.

Primul dispozitiv va fi deconectat.
3 Conectati castile la un al doilea dispozitiv.

4 Reconectati castile la primul dispozitiv.

‘ Este posibil ca aceasta caracteristica sa nu fie suportata de unele dispozitive.

Reconectarea sau deconectarea dispozitivelor

Reconectarea dispozitivelor

Cand castile se deconecteaza de la dispozitiv din cauza distantei dintre dispozitive, aduceti
dispozitivele mai aproape pentru a le asocia din nou.

Daca conexiunea se pierde din cauza unei probleme cu dispozitivul conectat, apasati butonul
multifunctional de pe casti. Puteti utiliza, de asemenea, meniul Bluetooth de pe dispozitivul conectat
pentru a le asocia din nou.

Deconectarea dispozitivelor

Tineti apasat butonul multifunctional timp de trei secunde. Apoi, conexiunea se incheie si castile
intra in modul de asociere Bluetooth.

Conexiunea poate fi incheiata si prin oprirea castilor. Atunci cand porniti castile din nou si
dispozitivele sunt in raza, castile se conecteaza automat la dispozitivul asociat cel mai recent.
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Utilizarea castilor

Purtarea castilor

& Auricularele castilor contin magneti. Atat Asociatia Americana a Inimii (SUA), cat si Agentia
de Reglementare a Medicamentelor si a Produselor de ingrijire a Sanatatii (Marea Britanie)
avertizeaza ca magnetii pot afecta functionarea stimulatoarelor cardiace, defibrilatoarelor
cardiace, defibrilatoarelor, pompelor de insulina sau a oricaror alte dispozitive
electromedicale (in mod colectiv,,Dispozitiv medical”) aflate intr-o raza de actiune de 15 cm
(6 inci). Daca sunteti utilizatorul vreunuia din aceste dispozitive medicale, NU UTILIZATI
ACESTE CASTI DACA NU V-ATI CONSULTAT CU MEDICUL DVS.

@ *+ Nu depozitati castile in apropierea campurilor magnetice. Cardurile cu benzi magnetice,
inclusiv cartile de credit, cartelele de telefon, cartelele de acces si permisele de imbarcare
pot fi deteriorate de campurile magnetice.

Nu indoiti sau rasuciti castile excesiv.
Nu aplicati presiune excesiva pe casti.

Nu trageti excesiv de piesele componente ale castilor.

1 Selectati varful auricularului pentru urechea stanga sau dreapta.

Fiecare varf al auricularului este marcat cu L pentru urechea stanga si R pentru urechea dreapta.

2 Acoperiti sistemul de prindere din partea de jos a castii cu varful auricularului.
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Utilizarea castilor

3 Tineti partea de jos a castii si acoperiti restul castii cu varful auricularului.

Urmati aceasta procedura pentru celalalt auricular.

@ * Nu puneti castile in ureche fara varfurile auricularelor.

Nu trageti excesiv de varful auricularului. Varful auricularului se poate rupe.

4 Purtati castile asa cum este ilustrat in imaginea de mai jos.

Garniturile de cauciuc se pot repozitiona.

@ Nu trageti excesiv de garniturile de cauciuc. Garniturile se pot rupe.
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Utilizarea castilor

Purtarea si conectarea castilor

Purtarea castilor

Introduceti cdstile in urechi sau purtati castile in jurul gatului atunci cand castile nu sunt conectate
intre ele.

Conectarea auricularelor

Conectati castile intre ele cu ajutorul magnetilor incorporati.

‘ Castile pot sa nu se conecteze corespunzator in functie de forma auricularelor furnizate.
- Verificati daca conectarea cdstilor este corecta.
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Utilizarea castilor

Utilizarea castilor

Atunci cand castile sunt conectate la un alt dispozitiv sunt disponibile diverse caracteristici.

‘ Urmatoarele descrieri se bazeaza pe un dispozitiv mobil Samsung pe care ruleaza Android
- 5.0.1n functie de dispozitivul conectat, unele caracteristici pot sa fie indisponibile.

Caracteristici de apelare

Preluarea unui apel

Atunci cand primiti un apel in timp ce purtati castile, acestea vor emite un bip si vor vibra. Apasati
butonul Convorbire pentru a prelua apelul.

‘ +Atunci cand castile sunt conectate la doua dispozitive siambele dispozitive primesc
- apeluri simultan, puteti raspunde doar la apelul de pe dispozitivul primar.

Atunci cand redati un fisier multimedia de pe un dispozitiv, puteti in continuare prelua
apeluri de pe celalalt dispozitiv.

Respingerea unui apel

Tineti apasat butonul Convorbire timp de o secunda.

Reglarea volumului

Apasati pe butonul Volum.

Comutarea iesirii de sunet

Folositi caracteristicile de apelare ale dispozitivului conectat pentru a comuta sunetul apelului intre
casti si dispozitiv.

Terminarea unui apel

Apasati pe butonul Convorbire.
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Utilizarea castilor

Redarea mai multor fisiere multimedia

Controlati redarea media, ca de exemplu muzica si videoclipuri, cu ajutorul butonului
multifunctional.

Redarea si intreruperea unui fisier multimedia
Apasati pe Butonul multifunctional. Fisierul de muzica cel mai recent redat va fi redat automat in
aplicatia de muzica implicita instalata pe dispozitivul conectat.

In timpul redarii, apasati butonul multifunctional pentru a intrerupe redarea. Pentru a relua redarea,
apasati din nou butonul multifunctional.

‘ Atunci cand doua dispozitive conectate redau simultan fisiere multimedia, castile vor
= transmite de la dispozitivul care a inceput primul sa redea un fisier. Atunci cand intrerupeti
fisierul redat in mod curent, fisierul care este redat pe celalalt dispozitiv va fi redat automat.

Trecerea la urmatorul fisier multimedia

Apasati de doua ori pe butonul multifunctional sau tineti apasat pe butonul Volum (-) pentru a trece
la urmatorul fisier in timpul redarii.

Trecerea la fisierul multimedia anterior

Tineti apasat pe butonul Volum (+) pentru a trece la fisierul anterior in timpul redarii.

Reglarea volumului

Apasati pe butonul Volum.
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Utilizarea castilor

Lansarea S Voice

Tineti apasat butonul multifunctional timp de o secunda. Aplicatia S Voice se va lansa pe dispozitivul
conectat.

Aceasta caracteristica este disponibila doar pe dispozitivele mobile Samsung care suporta
- aplicatia S Voice.

Utilizarea aplicatiei Samsung Level

Pe dispozitivul conectat, descarcati aplicatia Samsung Level de pe Google Play Store sau Galaxy
Apps. Cu aceasta aplicatie, puteti verifica energia ramasa in baterie si puteti regla volumul. De
asemenea, puteti seta castile sa va anunte prin intermediul notificarii vocale sau sa vibreze atunci
cand aveti naotificari pe dispozitivul conectat. Pentru mai multe informatii, consultati meniul de ajutor
al aplicatiei.

‘ Aplicatia Samsung Level este compatibila cu dispozitive mobile Samsung care functioneaza
- cu sistemul de operare Android 4.2.2 sau o versiune superioara. In functie de specificatiile
dispozitivului dvs., se poate ca unele caracteristici sa nu functioneze pe castile dvs.
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Anexa

Depanare

Inainte de a contacta un Centru de service Samsung, va rugam sa incercati urmatoarele solutii.

Castile nu pornesc

Cand bateria este descarcatd complet, castile nu pornesc. Incarcati bateria complet inainte de a porni
castile.

Bateria nu se incarca corespunzator (Pentru incarcatoarele aprobate de
Samsung)
Asigurati-va cd incarcatorul este conectat corespunzator.

Daca problema nu se rezolva, contactati un centru de service Samsung.

Un alt dispozitiv Bluetooth nu va poate localiza castile

Verificati daca castile se afla in modul de asociere Bluetooth.
Reporniti castile si cautati-le din nou.

Asigurati-va ca celdlalt dispozitiv Bluetooth si castile se afla in raza de conectare Bluetooth
(10 m).
Daca sfaturile de mai sus nu rezolva problema, contactati un centru de service Samsung.

Castile dvs. nu sunt conectate la un alt dispozitiv

Asigurati-va ca dispozitivul la care doriti sa va conectati suporta caracteristica wireless Bluetooth.

Asigurati-va ca celdlalt dispozitiv Bluetooth si castile se afla in raza maxima de actiune Bluetooth
(10 m).
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Anexa

Conexiunea Bluetooth se deconecteaza frecvent

Daca intre dispozitive exista obstacole, distanta de operare se poate reduce.

Asigurati-va ca celdlalt dispozitiv Bluetooth si castile se afla in raza maxima de actiune Bluetooth
(10 m).

Cand folositi castile cu alte dispozitive Bluetooth, conexiunea poate fi afectata de undele
electromagnetice. Utilizati castile in medii cu mai putine dispozitive wireless prezente.

Nu le puteti auzi pe celelalte persoane cand vorbesc

Reglati volumul dispozitivului.

Reglati volumul pe dispozitivul conectat atunci cand nu auziti sunete in cdsti la volum maxim.

Ecouri sonore in timpul unui apel

Reglati volumul apasand butonul Volum sau mutati-va intr-o alta zona.

Alte persoane nu va pot auzi atunci cand vorbiti in timpul unui apel

Asigurati-va ca nu acoperiti microfonul incorporat.

Asigurati-va ca microfonul este aproape de gura.

Calitatea audio este slaba
Serviciile prin retelele wireless pot fi dezactivate din cauza problemelor la reteaua furnizorului
de servicii. Tineti castile la distanta de undele electromagnetice.

Asigurati-va ca celdlalt dispozitiv Bluetooth si castile se afla in raza maxima de actiune Bluetooth
(10 m).

Castile functioneaza diferit fata de descrierea din manual

Functiile disponibile pot varia in functie de dispozitivul conectat.

Unele caracteristici nu pot fi utilizate atunci cand doua dispozitive sunt conectate in acelasi timp
la casti.
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Anexa

Bateria se consuma mai repede decat atunci cand I-am cumparat
+Atunci cand castile sau bateria sunt expuse la temperaturi foarte scazute sau ridicate, incdrcarea
utila se poate reduce.

- Bateria este un bun consumabil si pe parcursul timpului incarcarea utila se va diminua.

Scoaterea bateriei

+ Pentru a scoate bateria, trebuie sa mergeti la un centru de service autorizat cu instructiunile
furnizate.

+ Pentru siguranta dvs., nu trebuie sa incercati sa scoateti bateria. Daca bateria nu este scoasa
corect, poate conduce la deteriorarea acesteia si a dispozitivului, la vatamari personale, si/sau
poate face ca dispozitivul sa nu prezinte siguranta.

+Samsung nu-si asuma raspunderea pentru daune sau pierderi (fie contractuale sau delictuale,
inclusiv neglijentd) care pot surveni din nerespectarea cu precizie a acestor avertizari si
instructiuni, cu exceptia decesului sau vatamarii personale ca urmare a neglijentei Samsung.

1 Scoateti capacul de cauciuc de pe partea stanga a benzii de sustinere tragand de capatul benzii
de sustinere stanga. Apoi, scoateti banda de sustinere stanga.

Separati cablul auricularului de capacul benzii de sustinere.
Scoateti capacul benzii de sustinere.
Deconectati conectorul bateriei.

Ridicati bateria si detasati cablurile.

o O b WDN

Scoateti bateria.
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Drepturi de autor

Drepturi de autor © 2015 Samsung Electronics
Acest manual este protejat in virtutea legislatiei internationale privind drepturile de autor.

Nicio parte a acestui manual nu poate fi reprodusa, distribuita, tradusa sau transmisa, sub nicio forma
si prin niciun mijloc, electronic sau mecanic, inclusiv prin fotocopiere, inregistrare sau stocare in
niciun sistem de stocare si recuperare a informatiilor, fara permisiunea prealabila scrisa a Samsung
Electronics.

Marci comerciale

+ SAMSUNG si logo-ul SAMSUNG sunt marci comerciale inregistrate ale Samsung Electronics.
- Bluetooth® este marcé comerciald inregistratd in intreaga lume a companiei Bluetooth SIG, Inc.

- Toate celelalte marci comerciale si drepturi de autor sunt proprietatea detinatorilor respectivi.
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[1bpBO NpoyeTeTe

Mons, npoyeTeTe TOBa PbKOBOLCTBO BH/MATENHO Npeam a U3Mosi3BaTe YCTPOWCTBOTO CU1, 33 Ad
ocurypuTe 6esonacHa v npaBuHa ynotpeba.

* /1306paxeHuaTa Moxe fa Ce pa3nnyaBaTt OT AeNCTBUTENHNA NPOAYKT. CbAbpKaHMETO MOANEXM Ha
npomsHa 6e3 npeanssecTue.
- [lpepwn pa n3nonseate CyLIanKuUTe, e yBepeTe, Ye Te Ca CbBMECTMMM C BaLLETO YCTPOMCTBO.

WKoHu 3a yKa3zaHusA
& I'Ipenynpex(p,el-me: C|/|Tya|_|,|/||/|, KOUTO MOraT fia NPpUYNHAT HapaHABAHWA Ha BaC WK Ha Jpyrun

@ BHumaHwne: Crtyauum, KOUTO MoraT fa MPUYMHAT NOBPeAn Ha YyCTPOMCTBOTO BU AW HA APYro
obopyaBaHe

‘ 3a6enexka: benexku, CbBeT 3a 13Mon3BaHe UK AOMbHNUTENHA MHOPMaLS
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HayanHo 3ano3HaBaHe

CbabpKaHne Ha onakoBKaTa

I'IposepeTe KYTUATA Ha NPOAYKTa 3a CNEAHUTE eNNEMEHTU:

+ Cnywankm

+  KpaTko pbKOBOACTBO

a

EnemeHTnTE 1 HaNNyHUTE NPUHaANEXXHOCTU, OCTaBEHN C yCTDOVICTBOTO, MOXe fia ce
pa3inyaBaT B 3aBUCUMOCT OT PErMoHa 1in [oCTaB4nka Ha yaiyriu.

[locTaBeHWTe eNemMeHTV ca NpefHa3HaueH CaMo 3a TOBa YCTPOMCTBO U MOXKeE A He ca
CbBMECTVMMU C JPYTY YCTPOWCTBA.

BbHWHMAT BMA 11 cneyudrikalmmuTe ca npegmeT Ha NpomsaHa 6e3 npeamnseecTyie.

MoxeTe fja 3aKynuTe JOMbIHWUTENHI aKcecoapy OT BalLVs MECTEH NPoAaBay Ha Samsung.
Mpeaw 3aKynyBaHe ce yBepeTe, ue Te ca CbBMECTUMI C YCTPOWMCTBOTO.

3non3Bante camo Oﬂ06peHVI oT Samsung akcecoapw. M3non3BaHeTo Ha HeO,D,O6peHI/I
akcecoapun MOXKe fa NMNpuYnHn I'IpO6J'IeMVI CnNpon3BoaAnNTESTHOCTTa N HEN3MPABHOCTU, KOUTO
He Ce NOKpUMBaT OT rapaHuuATa.

HannuHocTTa Ha BCMYKM akcecoapy NOAJSIEXM Ha MPOMSAHA M3LANO B 3aBUCUMOCT OT
npowsBoguTenuTe. 3a noBeye MHGOPMaLMA 3a HAIMYHUTE aKcecoapu ce 0ObpHeTe KbM yeb
cavTa Ha Samsung.
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‘ HayanHo 3ano3HaBaHe

OdopmneHune Ha yCTPONCTBOTO

MopT 3a 3apsAAHOTO

YCTPOWNCTBO Jlamnunyka 3a
— yBeAoMeHus

MukpodoH 7
JleHTa 3a Bpata (o6nact x
3a BUGpaLma) \

byToH 3a cvna Ha 3ByKa

=
<

N Maruur

MynTudyHKLMOHaneH
6yTOH/BYTOH 3a roBop

[ymeH o-npbCTeH

Mpeskntousaten Bkn./

JlaBa cnywanka

N3Kkn. —\ — /— [acHa cnywanka
e

ByTOHU 1 PyHKLMK

Nme

OyHKuMA

MpeskniouBaten Bkn./
W3kn.

+ [Inb3HeTe, 3a Aa BKAKOYUTE UK N3KKOUNTE cnywankure.

MyntudyHKumnoHaneH
6yTOH/BYTOH 32 roBop

+ HatucHerte, 3a aa OTroBOpuUTE NN Aa NPUKNIYNTE NOBUKBAHUA.

+ HatucHerte, 3a ga Bb3Mpon3BeneTe Win BbBEAETE May3a BbB
Bb3MNpPOon3BeXJaHETO Ha MyJ'ITI/IMe,El,VIVIHI/I ¢a|7u103e.

*+ HatucHerte, 3a fa CBbpeTe OTHOBO YCTPONCTBA Npu 3aryba Ha
Bpb3Karta.

+ HatucHete gBa nbTK, 3a Aa NpeckounTe Ao cnefsawma Gpann no speme
Ha Bb3Npoun3BeXXaaHe Ha MeguinHu dannose.

* HatncHeTe 1 3agpbxTe 3a ejHa CeKyH[a, 3a Ja OTXBbP/ITE NOBUKBaHE
nnn ga ctaptuparte S Voice.

* HaTucHeTe 1 3appbXKTe 3a TPU CEKYHAW, 33 Aa BNIE3ETE B PEXKUM Ha
caBosaBaHe upe3 Bluetooth.
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HayanHo 3ano3HaBaHe

Nme OyHKuMA

+ HatncHerte, 3a ga perynupare cunata Ha 3ByKa no Bpeme Ha NnoBrKBaHe
UK Bb3NPOM3BEXJaHe Ha MeaninHK dannose.

- HatucHeTte 1 3agpbKTe 6yTOHa (-) 3a HamMaNsiBaHe Ha 3BYKa, 3a Aa
npeckouunTe Ao cnefpalusa daiin rno BpemMe Ha Bb3Mpou3BeXxaaHe Ha

meauinHu Gannose.
byToH 3a cuna Ha

aByKa - HaTncHeTe 1 3appbxTe OyToHa (+) 3a yBENMYaBaH Ha 3BYKa, 3a Aa

npeckoumTe 4o npeamwHua Gain no Bpeme Ha Bb3npomn3eexgaHe Ha
meaninHn annose.

+ HatucHete 1 3appbxTe 6yTOHUTE 33 CUNa Ha 3BYKa (+ 1 -)
€AHOBPEMEHHO 3a OKOJO CEKYHAQ, 3a ia BKIIOUMTE UM N3KIK0YMTE
dyHKUMATA 3a BUbpayus.

‘ Ako dyHKLMATa 3a BUOpaLMA e N3KIIYEHa, KOraTo pecTapTipaTe cnywankuTe, pyHKUmATa e
= 6bae BK/II0OYEHA aBTOMATNYHO.

3apexaaHe Ha 6aTtepunara

3apep,eTe 6aTep|/|ﬂTa, npeann oa n3non3ssate AiywankuTe 3a NpPpbB MbT WK KOraTto C1yLWaJIKUTE HE Ca ovnn
M3NoN3BaHu NPOADBIIKUTETHO BPEME.

& 13non3Barite camo ofobpeHn OT Samsung 3apAaHN YCTPONCTBa 1 kabenu. HeopobpeHute
3apAQHMW YCTPONCTBA M Kabenu Moxe 1a NPUYMHAT ekcnnoampaHe Ha batepuata unm
noBpeaa Ha CiyLuasnkure.

‘ Ako 6aTepuATa e HaMbJIHO N3TOLLEHA, CNTYLIANKNTE He MOoraT Aa ObAaT BKMOYEHN BeAHara
S cnep CBbp3BaHe KbM 3apAAHOTO ycTponcTo. OcTaBeTe n3ToLeHaTa 6aTepuia Aa ce 3apeam 3a
HAKONKO MUHYTV NPeau a BKIYUTE CNyLanKuTe.,

OTBOpeTe Kalra4yeTo Ha NOpPTa 3a 3apeXxaHe N CBbpXKeTe ATyLWanknTe KbM 3apAaHO yCTDOVICTBO.

enEEEEg,
. e
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HayanHo 3ano3HaBaHe

HenpaBunHOTO cBbp3BaHe KbM 3apAAHOTO YCTPOCTBO MOXe Aa MPUYMHI Cepro3Ha NoBpesa
Ha CnywwankuTe. Bcakakey NoBpeaw, NPUUNHEHV OT HENPABUIIHA YNoTpeba, He ce MOoKPWBaT OT
rapaHuuaTa.

‘ ° 3apﬂ,ﬂ,H S yCTpOVICTBa cenpopaBat OTAENHO.

- Cnywankute Morar fja ce U3Mon3Bar, JOKATO Ce 3apeXK/aT, HO MbJIHOTO 3apeXxaaHe Ha
6aTepusTa MOXe [ja OTHEME MOBeYe BpeMe.

- Mo Bpeme Ha 3apexaaHe C/yLLaIKUTe MoraT fa 3arpeAT. ToBa € HOPMasHO 1 He 61 TpsGBano
[1a 3aCerHe NPOLb/KUTENIHOCTTA Ha KMBOTA UV MPOU3BOANTENHOCTTA CATyLLANKUTE, AKO
GaTepusTa Ce Harpee noeeye OT 061YANHOTO, 3aPAAHOTO YCTPOMNCTBO MOXE [a Crpe Aa
3apexpa.

- AKO CnywwankuTe He ce 3apexaat NPaBUITHO, OTHECETE CJTyLLANKNTE 1 3apPAGHOTO YCTPONCTBO
[10 CEPBU3EH LIEHTBP Ha Samsung.

Cnep KaTo ce 3apefAT HaMb/IHO, pa3KayeTe CyLIAIKUTE OT 3apAAHOTO YCTPOCTBO.

‘ 3a fa cnecTuTe eHeprus, n3BageTe 3apAaHOTO YCTPONCTBO OT e1IEKTPUYECKNA KOHTAKT, KOrato
z He ro n3nosnseare. 3apAAHOTO YCTPOWCTBO HAMA NpeBKtoyBaTen Bkn./M3kn., 3aTtoBa TpabBa
[a ro N3BaguTe OT eNleKTPUYECKNA KOHTAKT, KOraTo He ro U3non3Bare, 3a fja He n3pasxopisaTte
eHeprua. 3apsARHOTO YCTPOMCTBO TPAOBA Aia OCTaHe 61130 40 €NeKTPUYECKMA KOHTAKT M IECHO
[AOCTBMHO, AOKATO 3apexaa.

BkniouBaHe n n3knioyBaHe Ha Alywanknre

Mnb3HeTe npesKnoYyBaTena Bkn./MU3Kn., 3a aa BKNOYMTE UK N3KIKOUNUTE cnylankure.
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Bkn. M3kn.

3
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U

‘ Cnepgalite BCUYKIN NYONNKYBAHW NpeaynpexaeHna 1 yKasaHua oT OTOPU3NPAHNA NEPCOHaN
S B MECTa, B KOUTO U3MOJI3BAHETO Ha 6E3KNYHM YCTPONCTBA € OrPaHNYEHO, KaTo CaMOSIETU 1
60NHMLM.
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HayanHo 3ano3HaBaHe

NpeHTndunkauma Ha namnmnykaTa 3a yBegoM/IeHUS

Jlamnunykara 3a yBeOOMJIEHNA BU CUTHAJTU3MPA 3a CbCTOAHMETO Ha CNnyLlaJikuUTe.

CbcTosiHMe UBaT
BkniouBaHe + [lpemursa B CHbO TPU MBTU
M3kniouBaHe + [lpemurea B YepBEHO TPMU MbTU
Pexxnm Ha
CABOAIBaHe ype3 + [lpemurea B YepBEHO 1 CUHBO
Bluetooth
Cebp3ana upes bbp30 Npemnrea B CUHbO TPU MbTU
Bluetooth P30 TP P
Bxogsawo

+ [lpemurea B CHbO
NoBUKBaHe
3apexpa ce +  CBeTN NOCTOAHHO B YEPBEHO

HanbnHo 3apepeHa +  CBeTn NOCTOAHHO B CMHBO

Mo Bpeme Ha
Mn3rnon3BaHe U B « N3kn.
CNALY, peXxum

‘ + AKo namnmykara 3a yBe4OMJTIEHUNA HE pa60TI/I cnopen onncaHMeTo, n3BageTe 3apAaHOTO
> yCTpOVICTBO OT CNyLwaJikuTe, cnef KOETO ro CBbpKeTe OTHOBO.

+ JlamnunukaTta 3a yBefoMIeH/A Moxe Aa paboTi No pasfiMyeH HauynH B 3aBUCMMOCT OT
CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO.
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CBbp3BaHe ype3 Bluetooth

Bluetooth

3a Bluetooth

Bluetooth e cTaHAapT 3a 6e3XK1UYHa TEXHOMOTA, KOATO 13M0JI3Ba YecToTa 2,4 GHz 3a cBbp3BaHe KbM
Pa3NNYHN YCTPONCTBA Ha 6NIM3KM pa3CcToAHNA. Ta MOXe Aa ce CBbP3Ba 1 1a 0OMeHs € Apyri yCTPONCTBA,
nogabpawm GyHkumaTa Bluetooth, kato MoGUNHM YCTPONCTBA, KOMMNOTPW, NMPUHTEPW 1 ApYra LndpoBm
6rToBM ypean 6e3 cBbp3BaHe upe3 Kabenw.

benexkun 3a nsnonssaHeto Ha Bluetooth

- 3apga npepoTBpaTUTe NPO6eMU NpK CBbP3BaHE Ha CITYLIASIKUTE C APYro YCTPOWCTBO, Pa3nosioxKeTe
yCTpoWicTBaTa 651130 eAHO A0 ApPYro.

- CnywankuTe n gpyroTo Bluetooth yctpoincTBo TpabBa fa 6bAaT B Aviana3oHa 3a CBbp3BaHe upes
Bluetooth (10 m). Pa3cTosHMETO MOXe Aa Ce pa3NnyaBa B 3aBUCMMOCT OT CpefjaTa, B KOATO ce
1N3M0NI3Ba YCTPONCTBOTO.

* YBepeTe ce, e Mexay CNTyLIANKKTE 1 CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO HAMA NPENATCTBUA, BKIOUUTENHO
YOBELLKY TeNa, CTEHW, bIV U OTPaaN.
*+ He pokocsavite Bluetooth aHTeHaTa Ha CBbp3aHO YCTPOWCTBO.

- Bluetooth n3non3ga cblyaTa YeCToTa KaTo HAKOW NPOMULLAEHW, HAYYHW, MEAULIMHCKI UK
HUCKOMOLLHOCTHMN NPOAYKTM U MOFaT Aa Ce NoJlyyaT CMyLLEHWS, KOraTo OCbLLEeCTBABATE BPb3KU
61130 0O Te3u BMAOBE NPOAYKTU.

*  HaAkowm ycTpoiicTBa, 0cObeHO Te3m, KOUTO He ca TecTBaHM 1 ofobpeHn ot Bluetooth SIG, moxe fa He
Ca CbBMeCTUMM CbC CRyLIANKUTe.

+ He u3nonsgarite Bluetooth ¢pyHKLMATA 32 HE3AKOHHW Lienu (HanprMep NUPATCKX KOs Ha daiinose
N HE3aKOHHO MOAC/YLUBAHE Ha KOMYHMKALM 3a TbProOBCKU Lienn).
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CBbp3BaHe upe3 Bluetooth

CeBbp3BaHe Ha Apyrn yCTPOUCTBA

Te3u cnylwankm ca CbBMeCTUMM € YCTPOKCTBA ¢ Bluetooth ¢yHKumA.

1 Cnymaan Mnb3HeTe npeBKoYBaTena Bkn./U3kn., 3a ga BknoumTe canywankure.

2 (@\ITEY 7] HaTucHeTe 1 3aapbKTe MynTUPYHKLMOHANHNA BYTOH 3a TPy CEKYHAW, 3a [1a Bie3eTe B
peXXunm Ha caBosBaHe upes Bluetooth.

KoraTo BKntoumTe CyLIAsK1Te 3a NPbB MbT, Te aBTOMATUYHO HABNM3AT B PEXUM Ha CABOsIBaHE upe3
Bluetooth.

3 1TV (R a )71 -0 AKTMBMpanTe pyHKumATa Bluetooth n notbpcete Bluetooth yctpoincraa.

3a noBeye MHPOPMaLMA BIKTE PbKOBOACTBOTO 3a MOTPEOUTENSA Ha APYrOTO YCTPOMCTRO.

4 1TV a )74 : 00 YykHeTe Samsung Level U ot cnncbka.

(g ey Lo

‘ * Ako Bluetooth Bpb3kata e HeycnelHa 1y gpyroTo YCTPOMCTBO HE MOXe ia HaMepw
- CNyWwarnkuTe, npemaxHeTe MHGoOpmaLmaATa 3a yCTPOMNCTBOTO OT CMUCHKA Ha APYroTo
ycTponctso. Cnef ToBa onuTanTe Ja ce CBbpKeTe OTHOBO.

*  AKo cnywankuTe He paboTAT NPaBWUIHO, M1 PeCcTapTUpaTe UK ONUTaTe Aa CABOUTE
yCTPOMNCTBaTa OTHOBO.

- [Inana3oHbT Ha CBbp3BaHe upe3 Bluetooth 1 KauecTBOTO Ha 3BYKa MOXe [1a Ce Pa3nnyaBar B
3aBVICMMOCT OT CBbP3aHMTE YCTPOMCTBA.

bbnrapcku
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CBbp3BaHe upe3 Bluetooth

CBbp3BaHe Ha AOMb/IHUTESTHN YCTPONCTBA

CnywankuTe moraT fa 6baaT eJHOBPEMEHHO CBbP3aHM KbM [BE YCTPOWCTBA, NpuTexkasalyy Bluetooth
dyHKUMA. KoraTo cBbpKeTe ciyllankata KbM Be YCTPONCTBA, NOCNeLHOTO YCTPONCTBO, KOETO CTe
CBbp3asnu, ce pa3no3HaBa KaTo rMaBHO YCTPONCTBO. [lpyroTo yCTPOMCTBO Ce pa3no3HaBa KaTto BTOPUYHO
YCTPOWCTBO.

1 CBbpKeTe cnywankuTe Kbm ycTponcTeo upes Bluetooth.

2 HatucHeTe 1 3appbxTe MynTUdYHKLMOHANHMA OYTOH 3a TP CeKyHW, 3a ja Bne3eTe OTHOBO B
pexrm Ha caBosBaHe upes Bluetooth.

Bpb3KaTa ¢ mMbpBOTO YCTPOWCTBO LUe Ce NPEeKbCHE.
3 CBbpIKETE CNyLLANKMTE KbM BTOPO YCTPOICTBO.

4 CBbpKeTe OTHOBO C/yLWANKUTE KbM MbPBOTO YCTPOWCTBO.

‘ Ta3u GyHKLMA MOXe fa He Ce noagbp»Ka Npu HAKOU YCTPOCTBA.

[ToBTOPHO CBbp3BaHe Un NpeKpaTABaHe Ha
Bpb3KaTa C yCTPOMNCTBA

[MoBTOPHO CBbpP3BaHEe Ha YCTPOMCTBATA

AKo Bpb3KaTa MEX Ay BalIUTE CITyLLAKM 1 CBbP3aHOTO YCTPOMCTBOTO Obe MpeKbCHaTa Nopaau ronsamo
pa3CcTosiHME MEXAY YCTPOWCTBATa, NPUGSIKETE YCTPOINCTBATA, 3a [1a M CABOUTE OTHOBO.

Ako Bpb3KaTa ce n3rybu nopagu npobnem CbC CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO, HATUCHETE
MynTudyHKUMOHaNnHMA OYyTOH Ha cywankute. MoxeTe CbLio Aa n3nonssarte Bluetooth meHioTO Ha
CBbBP3aHOTO YCTPOMCTBOTO, 3a ja CABOMTE YCTPOCTBaTa OTHOBO.

MpekpaTaBaHe Ha Bpb3KaTa MeXay yCTPocTBaTa

HaTtncHete n 3aPbXKTE MyJ'ITI/I(I))IH KUMOHaJTHNA 6yTOH 3a Tpun CEKYyHON. CnepToBa Bpb3KaTa Ce
npeKkpataBa U CNyLaJIKUTE HABJTN3aT B PEXXUM Ha CABOABAHE Ype3 Bluetooth.

MoxeTe CbLLO fa NPeKbCHeTe BPb3KaTa, KaTo N3KoumTe CiywwankuTe. Korato BKounTe CiyLiankuTe
OTHOBO U YCTPOWCTBaTa ca B 06XBaT, CNyLLaNKM1Te aBTOMATUYHO Ce CBbP3BaT C MOC/IEAHO CABOEHOTO
YCTPOWUCTBO.
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I3non3BaHe Ha cnywankuTe

HoceHe Ha cnywankute

& Cnywankute CbgbpKaT MarHUTY B YacTuUTe 3a yumnte. AMepuKaHcKaTa KapgmonormyHa
acoumaumsa (CALL) n PerynatopHata areHUuA 3a neKapcTBa 1 3apaBHU NPOAYKTH
(BennkobputaHua) NnpeaynpexaaBat, ye MarHUTUTe MoraT ia 3acerHat paboTaTa Ha
MMMNAAHTMPAHW NeNCMENKbpU, KapanosepTep-gedunbdpunatopu, UHCYIMHOBK MOMNN UV APYTA
eNeKTprYECKN MeANLNHCKN ypean (00wwo - "MeanumnHckn ypeamn'") B gnanasoH ot 15 cv. Ako
WM3Mon3BaTe HAKOI OT Te31 MeauLMHCKM ypeau, HE M3MON3BATE CITYLLANKIATE, OCBEH AKO
HE CTE CE KOHCYNTUPAN C BALLA NEKAP.

* He ocTtaBariTe cnywankute B 611M30CT 4O MarHUTHK noneta. MarHnTHWUTE KapTy,
BKJTIOUMTESTHO KPEeAUTHW KapTy, KapTu 3a TenedoHHM pa3roBopu, Nponyckn 1 6opaHu KapTu
Morart ia ce NOBPEeAAT OT MarHUTHUTE MNoseTa.

He orbBawTe nnu ycykeanTe ciyLiankute npekaneHo.
He npunarante npekoMepeH HaTUCK BbPXY CrlyLUankuTe.

He ,D,'pr'IaVITe npeKkaneHo KOATO U fia € YaCT Ha CyLaJIkKUTE.

1 M36epeTe HakpalHMKa 3a IABOTO UM AACHOTO YXO.

Bceku HakpaiHK e MapK1paH ¢ L 3a nsiBOTo yxo U R 3a JACHOTO yXo.

2 MoKpuiiTe €31YeTO B LOMHATA YACT Ha HAaYLIHWUKA C HAaKpaliHKKa 3a YXO.

bbnrapcku
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N3non3BaHe Ha cnywankure

3 3appbKTe JOosHATaA YacT Ha HayLWHMKA U MOKPUIATE OCTaHaaTa YacT Ha HayLIHMKA C HaKpaiiHYKa 3a
yXO.

CnepgganTe Ta3u npoueaypa 3a Apyrva HayLHUK.

@ - He nocTaBaAinTe HayWHMLMTE B yLUWTE v 6€3 HAKPaHMLM 3@ YLUW.

* He pbpnanTe npekaneHo HakparHULUMTE 3a ywn. HaKpanHUKBT 3a LI MOXe [ia ce CKbca.

4 Hocete CNyLwaJsiknTe, KakTo € NMNoKa3aHo Ha I/I306pa)KEHI/IeTO no-gony.

MoxeTe ga npenosnynoHmparte rymeHuTe o-npbCTeHN.

@ He mgbpnaiite npekaneHo rymeHnTe o-npbCTeHu. MpbCcTeHnTe MOXe fa ce CKbcar.

bbnrapcku
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M3non3saHe Ha cnywwankuTe

HoceHe 1 cBbp3BaHe Ha cylankure

HoceHe Ha aywanknrte

NocTaBeTe HayLWHMLNTE B yLLNTE C/ NN HOCETE CNTYLWWaJIKUTE OKOJI0 BPaTa C/, AOKATO HayLlWWHMLUNTE HE Ca
CBbpP3aHn eanH C g pyr.

CB'bp3BaHe Ha HaywHungymurte

CBbpKeTe HayLIHULMTE €AVH C APYT, U3MON3BalKy BrpafieHNTe MarHnTu.

‘ CnyLwwanknTe MOXe Aa He Ce CBbPXKaT NMPaBUIIHO B 3aBUCMMOCT OT popMaTa Ha NpeAoCTaBeHnTe
- HaKpaHULWM 3a ywuTe. YBepeTe ce, ue CNyLIanKkuTe ca CBbp3aHyi NPaBusHO.

bvnrapcku
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N3non3BaHe Ha cnywankure

3non3BaHe Ha cywalsiknuTe

KoraTto cnywankuTe ca cBbp3aHu KbM Apyro YyCTPONCTBO, Ca HAIMYHU MHOXECTBO GYHKLMN.

‘ CnepHute onncaHnA ca 6asmpaHn Ha Samsung MObUNHO YCTPONCTBo, pabdoTelo ¢ Android 5.0.
= Hakol GyHKLMM MOXKe fja He Ca HalIMuHY B 3aBUCMOCT OT CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO.

OyHKUWKM 32 NOBUKBaHUA

an/IEMaHe Ha NOBUKBaHe

KoraTo nonyunte BXOAALLO NOBMKBAHE, AOKATO HOCUTE CNYLLASIKWATE, CITYLIANTKUTE LLiE M3[aAaT 3ByKOB
CWrHan v we Brnbpupat. HatucHeTe 6yToH Pa3roBop, 3a ja OTFOBOPWTE Ha MOBKKBAHETO.

‘ *Korato cnywankuTe ca CBbp3aHu KbM [iBe YCTPONCTBA U ABETE YCTPOWCTBA Nosyyat
z NOBUKBaHUA eAHOBPEMEHHO, MOXeTe fja OTTOBOPUTE CaMO Ha MOBUKBAHETO Ha raBHOTO
YCTPOWCTBO.

- AKko Bb3npou3BexaaTte MynTmeaueH ¢paiin ot eJHOTO YCTPOMCTBO, BUE BCE OLLE MOXeTe [a
npriemaTe MNOBVKBaHWA OT APYroTo YCTPONCTBO.

OTxBbpnAaHe Ha NOBMKBaHe

HaTtncHete n 3aPbXKTE 6yTOHa Pa3rosop 3a €jHa CEKyH[Ma.

PerynupaHe Ha cunata Ha 3BYyKa

HatucHete 6yTOHa 3a C/J1a Ha 3BYKa.

HPEBKJ'IIO‘-IBaHe Ha 3BYKOBUNA CUTHan

/3non3Baiite GyHKLMMTE 32 MOBMKBAHUA HAa CBbP3aHOTO YCTPOMCTBO, 33 Aa NPEBKIOUMNTE 3BYKa Ha
NOBWKBAHETO MEXAY CNYLIANIKUTE 1 YCTPOWMCTBOTO.

lNpekpaTtaBaHe Ha NOBUKBaHe

HaTtncHete 6yToHa Pa3rosop.

bbnrapcku
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N3non3BaHe Ha cnywankure

Bb3npoussexkaaHe Ha MynTumeaninHn ¢pannose

KoHTponupaliTte Bb3Npon3BeXAaHETO Ha MEANIAHN GainoBe, KaTo My3MKa 1 BUAEOKINMOBE, C MOMOLLTA
Ha MyNTUQYHKLMOHANHWA Oy TOH.

Bb3npov|33e)Kp,a|-|e 1 Nnay3a BbB Bb3MNpon3BexXaaHETO Ha MynTumeaneH (I)&I?IH

HatucHete MyntrdyHKLUMOHanHUA 6yToH. lMocnegHo Bb3Npon3BefeHUAT My3uKaneH daiin we ce
Bb3MpOV3BeAe aBTOMATMUYHO B NMPUIOKEHMETO 3a My3MKa Mo nogpasbupaHe, MHCTanMpaHo Ha
CBbHP3aHOTO YCTPONCTBO.

Mo Bpeme Ha Bb3npousBexaaHe HaTUCHeTe MynTUOYHKLMOHaNHUA Gy TOH, 3a 1a BbBefeTe nay3a BbB
Bb3MPOU3BEXAAHETO. 3a ja Bb3OOHOBNTE Bb3MPOM3BEXKIAHETO, HATUCHETE MYNTUDYHKLNOHANHNSA
OYTOH OTHOBO.

‘ KoraTo ABe CBbp3aHu yCTPOWCTBa Bb3Mpor3BexaaT eJHOBPEMEHHO MyNTUMeaninHN Gannose,
z CNTyLIAJIKUTE L@ NPEeXBbPJIAT MOTOYHO OT YCTPOUCTBOTO, KOETO € 3aroyHano Mbpso Aa
Bb3npoussexaa dann. Korato BbBefeTe nay3a B TEKYLLO Bb3npou3BexxaaHua Gpain, Gannsr,
Bb3NPOV3BEXAaH Ha APYroTo YCTPOWCTBO, Lue Ce Bb3Mnpoun3sese aBTOMaTU4YHO.

MpeckayaHe KbM cnepBawma MynTumeaneH daiin

HaTucHeTte MynTdyHKLUMOHaNHNA BYTOH [Ba MbTU UM HATUCHeTe OyTOHa (-) 3a HamansBaHe Ha 3BYKa, 3a
[ia NpeckounTe Ao cneagalya dain rno BpemMe Ha Bb3Mnpou3BeXXaaHe Ha MeaninHn Gpainose.

MpeckauaHe Kbm NpeauWHNA MynTumeaueH gpain

HatucHete n 3aPbXKTE 6yTOHa (+)3a yBeNnnM4yaBaH Ha 3BYKa, 3a fia npeckovnTe 40 npeanwHnA c|>a|7u1 no
Bpeme Ha Bb3Mnpon3BexkgaHe.

PerynupaHe Ha cunara Ha 3BYyKa

HatucHete 6yTOHa 3a C/J1a Ha 3BYKa.

bbnrapcku
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N3non3BaHe Ha cnywankure

CrapTupaHe Ha S Voice

HaTtncHeTe 1 3agpbTe MynTudyHKLMOHaNnHMA 6yTOH 3a egHa cekyHaa. MpunoxeHuneto S Voice we
CTapTVpa Ha CBbP3aHOTO YCTPOMCTBO.

‘ Ta3u GyHKLMA e HanmMyHa camo 3a Samsung MOOWHM YCTPOCTBA, NOALbPKALLM
- npunoxeHneto S Voice.

N3non3eaHe Ha Samsung Level

Ha cBbp3aHOTO yCTPOMCTBO U3ternete npunoxeHneto Samsung Level ot Google Play marasux unu
Galaxy Apps. C NprnoXxeHneTo MoXeTe fia NPOBepUTE OCTaBaLLMA 3apAA Ha baTepuaTa 1 aa perynmparte
cunata Ha 3ByKka. MoxeTe CbLLUO fia HAaCTpouTe CyLIanKnTe Aa BY YBELOMABAT YpPe3 IMacoBo 13BECTABAHE
nnn fa BUOpUpPAT, KOraTo MMaTe 13BeCTUA Ha CBbP3aHOTO YCTPOMCTBO. 3a NoBeye HOPMaLIMA BUXKTE
NMOMOLLHOTO MEHIO Ha NPUSTIOXKEHMNETO.

‘ MpunoxeHuneto Samsung Level e cbBMecTIMO € MObGUAHM YCTpOCTBa Samsung €
= onepaumoHHa cuctema Android 4.2.2 nnv no-HoB.a. B 3aBMCMMOCT OT cneyudurKaymmute Ha
BaLLETO YCTPOMNCTBO, HAKOW GYHKLMM MOXKe [la He paboTAT Ha cyLankuTe.

bbnrapcku
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[lpnnoxeHune

Pa3peluaBaHe Ha npobnemn

Mpenu fa ce CBbpXKETE CbC CEPBM3EH LIEHTbP HAa Samsung, MO, ONUTANTe HAKOE OT CJieAHUTe
peLueHus.

CﬂyulaﬂKI/ITe He Ce BKJ/1IoYBaT

AKo 6aTepusTa e HaMbJIHO N3TOLLEHA, CYLLANKUTE HAMA [a Ce BKtouaT. 3apeaeTte 6aTepusTa HaMbJHO,
npeav 4a BKIKUMTE CyLLANKUTE.

baTtepunAaTa He ce 3apexaa NpPaBWIHO (3a 3apAAHM YCTPONCTBA, 0ogobpeHn oT
Samsung)
YBepeTe ce, ye 3apAaHOTO yCTDOVICTBO € BKJ/TIOYEHO NMpaBuJIHO.

AKko NpobnembT He Ce pa3peLLl, Ce CBbPXKETe CbC CEPBU3EH LIEHTbP Ha Samsung.

Apyro Bluetooth yctpoincteo He moXe fa oTKpue cnywankure

YBepeTe ce, Ye CnyLwankuTe ca B peXKnM Ha caBosBaHe upe3 Bluetooth.
PectapTupaiTe cnywankurte 1 rim noTbpceTe OTHOBO.

Cnywankute u apyroto Bluetooth ycTpolicTBo TpsabBa aa 6baaT B AMana3oHa 3a CBbp3BaHe upes
Bluetooth (10 m).
AKo ropHUTe CbBETU He pa3peLlaT NpobiemMa, CBbPXKeTe e CbC CEPBU3EH LIEHTBP Ha Samsung.

BawwmTe cnywanku He ca CBbp3BaHU C PYro YCTPOUCTBO
YBeperTe ce, Ye yCTPONCTBOTO, KOETO UCKaTe Aia CBbPrKeTe, Noaabpxa 6e3xmyHata GyHKLuA
Bluetooth.

Cnywankute u apyroto Bluetooth ycTpoiicTBo TpsAbBa Aa ca B MaKCMManHUA AnanasoH 3a Bluetooth
(10 m).

bbnrapcku
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[NpunoxeHne

Bluetooth Bpb3KaTta ce npekbcBa 4ecTo
Ako mexgy yCTpOVICTBaTa MMa NPENATCTBMA, MOXKeE [la € HY>KHO [1a HaMannTte onepaTtnBHOTO
[pa3cTtoAaHue.

Cnywankwute n gpyroto Bluetooth yctpoiictBo TpabBa aa ca B MakcmanHuA Arana3oH 3a Bluetooth
(10 m).

Mpu n3non3eaHe Ha cnywankute ¢ apyru Bluetooth ycTpoiicTBa Bpb3kaTta Moxe aa 6bae NoBnvaHa
OT eNIEKTPOMArHUTH BbJIHW. 3non3BaiTe CyLlankuTe Ha MecTa C No-Masiko HalMyHy 6e3XKnyHm
YCTPONCTBA.

He moXeTe fa uyeTe KoraTto Apyru roBopaT

Perynupante cunata Ha 3ByKa Ha yCTPONCTBOTO.

PerynupaiiTe crnaTa Ha 3ByKa Ha CBbpP3aHOTO YCTPOWCTBO, KOraTO HE MOXETE [a uyeTe 3BYyLIM OT
CNyLWANIKMTE NPV MbJHa CWJla Ha 3BYKa.

Mo BpemMe Ha NOBMKBaHE Ce nojiydyaBa €xXo

PerynmpaVlTe CMNaTa Ha 3BYKa Ype3 HaTUCKaHE Ha 6yTOHa 3a CWla Ha 3BYyKa WK Cce npemMecTeTe Ha 4pyro
MACTO.

,£l,pyr|/|Te HEe MOoraT ia BN YYAT KOrato roBopute no BpemMe Ha NnoBMKBaHe

YBeperTe ce, Ue He NOKPVBaTE BrpafeHns MUKPOGDOH.

YBepeTe ce, Ue MUKPODOHBT e 6111130 10 yCTaTa BU.

KauecTtBOTO Ha 3BYKa € HNCKO
Be3XnyHuTe MpeXoBM yCyrn Moxe fa ca AeakTUBUPaHM Nopaamn Npobnemmn C Mpexara Ha
AOCTaBYMKa Ha ycnyri. Cnywankute TpsabBa fa ce Abp»KaT fasniey OT eleKTPOMArHUTH BbJTHM.

Cnywankwute n gpyroto Bluetooth yctpoiicteo TpabBa aa ca B MakcmanHuA Arana3oH 3a Bluetooth
(10 m).

CnymanKMTe paﬁoTﬂT Pa3/INYHO OT ONMNCAHOTO B PbKOBOACTBOTO

HanuyHute (I)yHKLI,I/II/I MOXe fia Ce pa3inyaBaT B 3aBUCUMOCT OT CBbP3aHOTO YCTDOIZCTBO.

Hsakon ¢yHKUMM He MoraT Aa ce U3M0JI3BaT, ako [BE YCTPOWCTBA Ca CBbP3aHM CbC CITYLIANKUTE
€[AHOBPEMEHHO.
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[NpunoxeHne

baTepusaTa ce nstowaBa no-6bp30, OTKONKOTO NPK 3aKynyBaHETO IA.
«  AKO u3noxmte cnywalnknute nnn 6aTep|/|ﬂTa Ha MHOI'O BUCOKWU U1 MHOT'O HUCKK TEMNEPATYPU,
NONE3HUAT 3apAa MOXe fia Ceé HaMalln.

° EaTepmlTa € KOHCYMAaTUB M NMONE3HUAT 3apA[ LWe CTaBa No-MaJTbK C TEYEHME Ha BPEMETO.

OT1cTpaHaBaHe Ha 6aTepuATa

- 3a pga oTcTpaHuTe 6aTepuaTa, TPA6GBa 1a NOCETUTE YMTbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP C
NpefoCTaBEHNTE NHCTPYKLMN.

-+ 3aBalwa 6e30nacHOCT He TpsiGBa Aa onuTBaTe fla OTCTPaHABaTe camm batepuATa. AKo batepuATa
He Cce OTCTPaHU NPaBUIHO, TOBa MOXe Aa NPUYMHK NoBpea Ha 6aTepuaTa 1 yCTPOMCTBOTO, Ad
npean3BrKka GU3MYeCcKo HapaHaBaHe U/UNn Ja fOBEeAE [0 MNca Ha 6e30MacHOCT Ha YCTPOMCTBOTO.

- Samsung He HOCV OTFTOBOPHOCT 3a LETV UMK 3aryom (He3aBMCMO Janv ca BCNEACTBME Ha JOTOBOP
VNN Ha NPaBOHAPYLLEHNE, B TOBA UNC/IO U HEBPEXKHOCT), KOMTO MOTaT 1a Bb3HNKHAT OT HETOYHOTO
CnasBaHe Ha Te3u NpeaynpeXaeHNa 1 UHCTPYKLMUK, C U3KIKOYEHNE Ha CJTydauTe Ha CMbPT 1
dr3MyecKo HapaHaBaHe, MPean3BIKaHN OT HEBPEXHOCTTa Ha Samsung.

1 OTCTpaHeTe FYMEHOTO Karaye OT JiABaTa CTPaHa Ha NNIEHTaTa 3a BpaTa, KaTo ro pbMHETE OT KpaA Ha
Nl1ABaTa J1IeHTa 3a Bpara. Cnep ToBa OTCTpaHeTe N1ABaTa JIeHTa 3a BpaTa.

OtgeneTe kabena Ha ClyLIanKKTe OT KanayeTo Ha fieHTaTa 3a BpaTa.
CBanerte Karaka Ha JieHTaTa 3a Bpara.
M3kntoueTte KOHEKTOPa Ha GaTepusATa.

MNoBaurHete 6aTep|/|ﬂTa N CpexeTe KabenuTe.

o O &~ WD

OTtcTpaHeTe batepusTa.
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Copyright
Copyright © 2015 Samsung Electronics

ToBa PBbKOBOACTBO € 3alMTEHO OT MeXAYHAPOAHM 3aKOHU 3a aBTOPCKK NpaBa.

Hrkos yacT oT pbKOBOACTBOTO He MOXe [1a 6bie Bb3Npon3BexXaaHa, Pa3npoCcTpaHABaHa, NpeBexaaHa
W NPEXBbPAHA NoA KakBaTo 1 Aa € popma UM No KakbBTO U fia € HAUVH, ENEKTPOHEH Ui
MeXaHWYeH, B TOBa Y110 GOTOKOMMPAHE, 3annC UK CbXPaHEHWNE B KAaKBATO 1 [ia € CMCTeMa 33
NHPOPMALMOHHO CbXPaHEHNE 1 U3BNINYaHE, 6e3 NpeBapUTENTHOTO pa3peLleHme Ha Samsung
Electronics.

TbproBCcKN MapKu

+ SAMSUNG v noroto Ha SAMSUNG ca pernctpupaHu TbproBcku Mapkm Ha Samsung Electronics.
- Bluetooth® e peructpupana Tbproscka Mapka Ha Bluetooth SIG, Inc. 3a yenus caar.

* Bcnukm gpyru TbproBCKM MapKu 1 aBTOPCKM NpaBa ca COOCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM
cobcTBEHNLN.
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Najprije procitajte

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ovaj priru¢nik kako biste osigurali sigurnu i pravilnu
uporabu.

Slike se mogu razlikovati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj je podlozan promjeni bez
prethodne obavijesti.
Prije upotrebe slusalice provjerite je li kompatibilna s vasim uredajem.

Koristeni simboli

& Upozorenje: situacije u kojima se vi ili druge osobe mozete ozlijediti

@ Oprez: situacije u kojima se mogu ostetiti vas uredaj ili druga oprema

‘ Napomena: napomene, prakti¢ni savjeti ili dodatne informacije

Hrvatski
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Kako zapoceti

Sadrzaj pakiranja
Provjerite nalaze li se u kutiji proizvoda sljedece stavke:

Slusalica

Kratke upute

‘ - Stavke isporucene s uredajem i sav dostupan dodatni pribor mogu se razlikovati
- ovisno o regiji i pruzatelju usluga.

Isporucene stavke namijenjene su isklju¢ivo ovom uredaju i ne moraju nuzno biti
kompatibilne s drugim uredajima.

Izgled i specifikacije podlozni su promjeni bez prethodne obavijesti.

Dodatni pribor mozete nabaviti u lokalnim trgovinama Samsungovim proizvodima.
Prije kupnje provijerite je li pribor kompatibilan s uredajem.

Koristite samo pribor koji je odobrila tvrtka Samsung. KoriStenje neodobrenog pribora
mozZe izazvati probleme i greSke u radu koji nisu pokriveni jamstvom.

Dostupnost cjelokupnog pribora podlijeze promjenama i u potpunosti ovisi 0
proizvodacima. Za vise informacija o dostupnom priboru pogledajte Samsungovu
web-stranicu.
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Kako zapoceti

Prikaz uredaja

Prikljucak za punjac . .
\ Signalno svjetlo

C4®
Mikrofon /

J
Traka za no$enje oko N

vrata (vibracijsko
podrugje)

Magnet

Gumb glasnoce

Visefunkcijski gumb /
gumb za razgovor

Gumeni o-prsten

—\ Desna usna slusalica

=)

Gumeni o-prsten N \
S Mikrofon

Lijeva usna sludalica /

Gumbi i funkcije

Naziv Funkcija
Tipka za . e g T
. e Kliznite za ukljucivanje ili isklju¢ivanje slusalice.
ukljucivanje
Pritisnite za odgovor ili prekid poziva.
Pritisnite za reprodukciju ili pauziranje multimedijskih datoteka.
Visefunkcijski « Pritisnite za ponovno povezivanje uredaja kad dode do prekida veze.
gumb /gumb za +  Dvaput pritisnite za prijelaz na sljedecu datoteku tijekom
razgovor reprodukcije medija.

Pritisnite i drzite 1 sekundu za odbijanje poziva ili pokretanje S Voice.

Pritisnite i drzite 3 sekunde za ulazak u Bluetooth nacin uparivanja.

Hrvatski
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Kako zapoceti

Naziv Funkcija

Pritisnite za prilagodbu glasnoce tijekom poziva ili reprodukcije
medija.
Pritisnite i drzite gumb Glasnoca (-) za prijelaz na sljedecu datoteku
] tijekom reprodukcije medija.
Gumb glasnoce L ) .
+ Pritisnite i drzite gumb Glasnoca (+) za prijelaz na prethodnu

datoteku tijekom reprodukcije medija.

Istovremeno pritisnite i drzite Gumbe glasnoce (+ i -) otprilike
sekundu za ukljucivanje ili iskljucivanje funkcije vibracije.

‘ Ako je funkcija vibracije isklju¢ena kada ponistite slusalicu, funkcija ¢e se automatski
= ukljuciti.

Punjenje baterije
Prije prvog koristenja slu3alice ili nakon $to slusalica nije bila koristena dulje vrijeme napunite
bateriju.

& Koristite samo punjace i kabele koje je odobrila tvrtka Samsung. Neodobreni punjaci ili
kabeli mogu izazvati eksploziju baterije ili oStecenje slusalica.

‘ Ako je baterija potpuno ispraznjena slusalice ne moze se ukljuciti odmah nakon sto
- se prikljuci punjac. Ostavite da se ispraznjena baterija puni nekoliko minuta prije
ukljucivanja slusalica.

Otvorite poklopac priklju¢ka za punjenje i spojite slusalicu na punjac.

@ Neispravno priklju¢ivanje punja¢a moze izazvati ozbiljna ostecenja na slualici. Otecenja
izazvana pogresnih rukovanjem nisu pokrivena jamstvom.
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Kako zapoceti

Punjaci se prodaju zasebno.
Slusalica se moze koristiti tijekom punjenja, no potpuno punjenje baterije moze trajati
dulje vremena.

Tijekom punjenja slusalica se moZze zagrijati. To je normalno i ne bi trebalo utjecati na
vijek trajanja slusalice ili na njezino funkcioniranje. Ako se baterija ugrije viSe nego sto
je uobic¢ajeno, punja¢ moze prestati puniti.

Ako se slusalica ne puniispravno, odnesite slusalicu i punja¢ u Samsungov servis.

Nakon $to se baterija u potpunosti napunila, iskljucite slusalicu s punjaca.

a

Za ustedu energije, iskljucite punjac iz strujne uticnice kad se ne koristi. Punja¢ nema
tipku za ukljucivanje, stoga kad se punjac duze vrijeme ne koristi iskljucite ga iz strujne
utiCnice kako bi se izbjeglo nepotrebno trosenje struje. Tijekom punjenja punjac treba
biti blizu strujne uti¢nice i lako dostupan.

Ukljucivanje i iskljucivanje slusalice

Pomaknite tipku za ukljucivanje za ukljucivanje ili iskljucivanje slusalice.

U prostorima u kojima je koristenje beZi¢nih uredaja ograniceno, kao 5to su zrakoplovi i
bolnice, pridrzavajte se svih istaknutih upozorenja ili uputa ovlastenih osoba.
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Kako zapoceti

Identifikacija signalnog svjetla

Signalno svjetlo obavjestava vas o statusu slusalice.

Status Boja

Ukljuceno - Treperenje plavo 3 puta
Isklju¢eno + Treperenje crveno 3 puta
Nacin rada

uparivanja putem - Treperenje crvenoiplavo
Bluetooth veze

Spojen putem

Brzo treperenje plavo 3 puta
Bluetooth veze perenjep P

Dolazni poziv + Treperiplavo
Punjenje + Stalno svijetli crveno
Baterija puna - Stalno svijetli plavo
Tijekom uporabe

ilinacina * Isklju¢eno
mirovanja

‘ - Ako signalno svjetlo ne radi kako je opisano, odspojite punjac iz slusalice i ponovno ga
= spojite.

Signalno svjetlo moglo bi drukgije raditi ovisno o spojenom uredaju.
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Spajanje putem Bluetooth veze

Bluetooth

O funkciji Bluetooth

Bluetooth je standard beZi¢ne tehnologije koji koristi frekvenciju od 2,4 GHz za povezivanje na
razliCite uredaje na kratkoj udaljenosti. MoZe se bez koriStenja kabela povezati i razmjenjivati
podatke s drugim uredajima koji podrzavaju funkciju Bluetooth, kao $to su mobilni uredaji,
racunala, pisaci i ostali digitalni ku¢ni uredaiji.

Napomene vezane uz uporabu Bluetootha

Radi izbjegavanja problema u povezivanju vase slusalice s drugim uredajem, postavite
uredaje blizu jedan drugome.

- Vodite ra¢una da su vasa slualica i drugi Bluetooth uredaj unutar raspona povezivanja
putem Bluetooth veze (10 m). Udaljenost moze varirati ovisno o okruzju u kojem se uredaji
koriste.

- Osigurajte da izmedu slusalica i spojenog mobilnog uredaja nema prepreka, ukljucujudi
ljude, zidove, kutove ili ograde.

Ne dodirujte Bluetooth antenu spojenog uredaja.

Bluetooth koristi istu frekvenciju kao i neki industrijski, znanstveni, medicinski i
niskonaponski proizvodi te moze doci do pojave interferencije kada se uspostavlja veza u
blizini ovih proizvoda.

Neki uredaji, posebno oni koji nisu testirani ili odobreni od strane Bluetooth SIG-a mogu biti
nekompatibilni s slusalicom.

Ne koristite Bluetooth funkciju za nezakonite namjene (na primjer za piratske kopije
datoteka ili nezakonito prisluskivanje za komercijalne svrhe).
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Spajanje putem Bluetooth veze

Spajanje s drugim uredajima
Ova slusalica kompatibilna je s uredajima koji podrzavaju Bluetooth funkciju.

1 BT Pomaknite tipku za ukljucivanje za ukljucivanje slusalice.

2 BT Pritisnite i drzite visefunkdijski gumb na 3 sekunde za ulazak u Bluetooth nacin
uparivanja.

Kada po prvi put ukljucite slusalicu, ona automatski ulazi u Bluetooth nacin uparivanja.

3 I TG ETY Aktivirajte Bluetooth funkciju i trazite Bluetooth uredaje.

Za vise informacija pogledajte korisnicki priru¢nik drugog uredaja.

4 DL TTEGETE Dodirnite Samsung Level U s popisa.

.. «

L -

og Ty e

‘ - Ako Bluetooth povezivanje ne uspije ili drugi uredaj ne moze locirati slusalicu, uklonite
- informacije uredaja s popisa drugog uredaja. Pokusajte se ponovno povezati.

Ako slusalica ne radi ispravno, ponovno pokrenite povezani uredaj ili pokusajte
ponovno upariti uredaje.

Raspon povezivanja putem Bluetooth veze i kvaliteta zvuka mogu se razlikovati
ovisno o spojenim uredajima.
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Spajanje putem Bluetooth veze

Povezivanje dodatnih uredaja

Slusalica se moZe povezati istovremeno s do dva uredaja koja podrzavaju Bluetooth funkciju.
Kada povezete slusalicu s dvama uredajima, zadnji uredaj s kojim je poveZete bit ¢e prepoznat
kao primarni uredaj. Drugi uredaj bit ¢e prepoznat kao sekundarni uredaj.

1 Poverzite slualicu s uredajem putem Bluetootha.

2 Pritisnite i drzite viSefunkcijski gumb na 3 sekunde za ponovni ulazak u Bluetooth nacin
uparivanja.

Prvi uredaj ¢e se odspojiti.
3 Povezite sludalicu s drugim uredajem.

4 Ponovno povezite slusalicu s prvim uredajem.

‘ Ova funkcija mozda nece biti podrzana na svim uredajima.

-

Ponovno spajanje ili odspajanje uredaja

Ponovno spajanje uredaja
Ako se veza izmedu slusalice i spojenog uredaja prekine zbog udaljenosti izmedu uredaja,
pribliZite uredaje za njihovo ponovno uparivanje.

Ako se veza prekine zbog problema sa spojenim uredajem, pritisnite visefunkcijski gumb na
slusalici. Za ponovno uparivanje takoder mozete pristupiti Bluetooth izborniku na spojenom
uredaju.

Odspajanje uredaja
Pritisnite i drzite visefunkcijski gumb na 3 sekunde. Zatim dolazi do prekida veze i slusalica ulazi u
Bluetooth nacin uparivanja.

Vezu mozete prekinuti i iskljucivanjem slusalice. Kada ponovno ukljucite slusalicu i uredaji budu
u dometu, sludalica se automatski spaja na uredaj s kojim se posljednjim uparila.
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Uporaba slusalice

Nosenje slusalice

& Sludalica sadrzi magnete. Americka udruga za prevenciju sréanih bolesti (American Heart
Association) (SAD) te britanska Regulatorna agencija za lijekove i medicinske proizvode
(UK) upozoravaju kako magneti mogu utjecati na rad srcanih elektrostimulatora

(pacemakera), usadivih kardioverter-defibrilatora, inzulinskih pumpiili drugih
elektronickih medicinskih uredaja (zajednickim nazivom “Medicinski uredaj”) u rasponu
od 15 cm (6 inca). Ako ste korisnik bilo kojeg od navedenih medicinskih uredaja, NE
KORISTITE SLUSALICU AKO SE PRIJE KORISTENJA NISTE POSAVJETOVALI SA SVOJIM
LIJECNIKOM.

@ + Nemojte pohranjivati slusalicu u blizini magnetskih polja. Kartice s magnetskom
trakom, $to ukljucuje kreditne kartice, bankovne knjizice i karte za ukrcavanje u
zrakoplov mogu biti oSte¢ene magnetskim poljima.

Nemojte prejako savijati slusalicu.
Ne primjenjujte prevelik pritisak na slusalicu.

Nemojte prejako vuci niti jedan dio slusalice.

1 Odaberite vrh slusalice za lijevo ili desno uho.

Svaki vrh slusalice oznacen je slovom L za lijevo uho te slovom R za desno uho.

2 Stavite nastavak za uho preko kvacice na donjem dijelu slusalice.
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Uporaba slusalice

3 Drzite doniji dio slusalice i preko ostatka slusalice navucite nastavak za uho.

Ponovite postupak za drugu slusalicu.

@ + Nemojte stavljati slusalice u uho bez nastavaka za uho.

Nemojte prejako povladiti nastavak za uho. Mogao bi se potrgati.

4 Nosite slusalice kako je prikazano na donjoj slici.

Mozete premjestiti gumeni o-prsten.

@ Nemojte prejako povlaciti gumeni o-prsten. Prsten bi se mogao potrgati.
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Uporaba slusalice

Nosenje i povezivanje slusalice

Nosenje slusalice

Umetnite slusalice u usi ili ih nosite oko vrata dok nisu medusobno povezane.

Povezivanje slusalica

Povezite slusalice pomocu ugradenih magneta.

‘ Slusalice se mozda nece pravilno spojiti, ovisno o obliku isporucenih nastavaka za uho.
= Provjerite jesu li slusalice pravilno spojene.
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Uporaba slusalice

Uporaba slusalice

Dostupne su razli¢ite funkcije kada su slusalice spojene na drugi uredaj.

Opisi u nastavku temelje se na Samsung mobilnom uredaju koji radi sa sustavom
= Android 5.0. Neke funkcije mozda nece biti dostupne ovisno o povezanom uredaiju.

Funkcije poziva

Odgovaranje na poziv

Kada tijeko noSenja slusalice primite poziv, ispustit ¢e zvuk i zavibrirati. Pritisnite gumb za
razgovor da biste odgovorili na poziv.

‘ - Kada je slusalica spojena na dva uredaja i oba uredaja istovremeno imaju dolazni
- poziv, mozete odgovoriti samo na poziv na primarnom uredaju.

Ako reproducirate multimedijsku datoteku s jednog uredaja, svejedno mozete
odgovarati na pozive s drugog uredaja.

Odbijanje poziva

Pritisnite i drzite gumb za Razgovor 1 sekundu.

Podesavanje glasnoce

Pritisnite gumb za glasnocu.

Prebacivanje izlaza zvuka

Upotrijebite funkcije poziva spojenog uredaja za prebacivanje zvuka poziva izmedu slusalice i
uredaja.

Prekidanje poziva

Pritisnite gumb za razgovor.
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Uporaba slusalice

Reproduciranje multimedijskih datoteka

Kontrolirajte reprodukcijom medija kao $to je glazba ili filmovi pomocu visefunkcijskog gumba.

Reproduciranje i zaustavljanje multimedijske datoteke

Pritisnite visefunkcijski gumb. Glazbena datoteka koja je bila posljednja reproducirana
automatski ¢e se pokrenuti u zadanoj glazbenoj aplikaciji koja je instalirana na povezanom
uredaju.

Tijekom reprodukcije za stanku pritisnite visefunkcijski gumb. Za nastavak reproduciranja
ponovno pritisnite visefunkcijski gumb.

Kada dva povezana uredaja istovremeno reproduciraju glazbene datoteke, slusalice ¢e
= prenositi iz uredaja na kojem je reprodukcija prva zapocela. Kada zaustavite datoteku
koja se trenutacno reproducira, datoteka koja se reproducira na drugom uredaju
automatski ce se reproducirati.

Preskakivanje na sljede¢u multimedijsku datoteku
Pritisnite dvaput visefunkcijski gumb ili pritisnite i drzite gumb Glasnod¢a (-) za preskakivanje na

sljedecu datoteku tijekom reprodukcije.

Preskakivanje na prethodnu multimedijsku datoteku

Pritisnite i drzite gumb Glasnoca (+) za preskakivanje na prethodnu datoteku tijekom
reprodukcije.

Podesavanje glasnoce

Pritisnite gumb za glasnocu.
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Uporaba slusalice

Pokretanje aplikacije S Voice

Pritisnite i drzite viSefunkcijski gumb 1 sekundu. Aplikacija S Voice pokrenut ¢e se na povezanom
uredaju.

Ova funkcija dostupna je samo na Samsungovim mobilnim uredajima koji podrzavaju
- aplikaciju S Voice.

Upotreba Samsung Level

Na spojenom uredaju preuzmite aplikaciju Samsung Level iz Google Play Storea ili Galaxy

Apps online trgovine. S tom aplikacijom moZzete provjeriti preostalo stanje baterije i prilagoditi
glasnocu. Takoder mozete podesiti slusalicu da vas obavijesti glasovnom obavijes¢u ili vibracijom
kada imate obavijesti na povezanom uredaju. Za vise informacija pogledajte izbornik pomodi za
koriStenje aplikacije.

‘ Aplikacija Samsung Level kompatibilna je sa Samsung mobilnim uredajima koji rade na
= operativnom sustavu Android 4.2.2 ili novijem. Ovisno o specifikacijama uredaja, neke
funkcije na sludalici mozda nece raditi.

Hrvatski
15



Dodatak

Rjesavanje problema

Prije obrac¢anja Samsungovom servisu pokusajte neka od sljedecih rjeSenja.

Slusalica se ne ukljucuje

Ako je baterija potpuno ispraznjena, slusalica se ne uklju¢uje. Prije ukljucivanja slusalice potpuno
napunite bateriju.

Baterija se ne puni ispravno (vrijedi za punjace koje je odobrio
Samsung)
Provijerite je li punjac pravilno prikljucen.

Ako problem i dalje postoji, obratite se Samsungovom servisu.

Drugi Bluetooth uredaj ne moze locirati vasu slusalicu

Provjerite je li va3a slusalica u Bluetooth nacinu uparivanja.
Ponovno pokrenite slusalicu i ponovno potrazite slusalicu.

Vodite racuna da su vasa slusalica i drugi Bluetooth uredaj unutar raspona povezivanja
putem Bluetooth veze (10 m).
Ako gorniji savjeti ne pomognu u rjeSavanju problema, obratite se Samsungovom servisu.

Vasa slusalica nije povezana s drugim uredajem

Vodite ra¢una da uredaj s kojim se Zelite povezati podrzava bezi¢nu Bluetooth funkciju.

Vodite racuna da su vasa slusalica i drugi Bluetooth uredaj unutar maksimalnog Bluetooth
raspona (10 m).
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Dodatak

Bluetooth veza cesto se prekida

Ako postoje prepreke izmedu uredaja tada se radna udaljenost moze smanijiti.

Vodite racuna da su vasa slusalica i drugi Bluetooth uredaj unutar maksimalnog Bluetooth
raspona (10 m).

Kad koristite slusalicu s drugim Bluetooth uredajima, na vezu mogu utjecati
elektromagnetski valovi. Koristite slusalicu u okruzenjima s manje bezicnih uredaja.

Ne mozete Cuti glas sugovornika

Podesite glasnocu uredaja.

Podesite glasnocu na spojenom uredaju kad ne Cujete zvukove na svojoj slusalici u slucaju
kada je glasnoca pojacana do kraja.

Odjekivanje zvuka tijekom poziva

Podesite glasnocu pritiskom na gumb glasnoce ili se premjestite na drugi polozaj.

Sugovornici ne mogu cuti vas glas

Vodite raCuna da ne prekrivate ugradeni mikrofon.

Vodite racuna da vam mikrofon bude u blizini usta.

Losa audio kvaliteta

Usluge bezZi¢ne mreze mozda nisu omoguéene zbog problema s mrezom pruzatelja usluga.
Vodite racuna da slusalica bude udaljena od elektromagnetskih valova.

Vodite racuna da su vasa slusalica i drugi Bluetooth uredaj unutar maksimalnog Bluetooth
raspona (10 m).

Slusalica ne radi kako je opisano u priru¢niku

Dostupne funkcije mogu se razlikovati ovisno o povezanom uredaju.

Neke se funkcije ne mogu koristiti kad su dva uredaja istodobno povezana sa slusalicom.
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Dodatak

Baterija se prazni brze nego kad je kupljena
Ako slusalicu ili bateriju izlozite vrlo visokim ili vrlo niskim temperaturama, korisna snaga
punjenja moze se smanjiti.

Baterija je potroSni materijal i njena se korisna snaga s viemenom smanjuje.

Uklanjanje baterije

Za uklanjanje baterije morate posjetiti ovlasteni servisni centar s dobivenim uputama.

Zbog vlastite sigurnosti ne smijete pokusavati ukloniti bateriju. Ako baterija nije ispravno
uklonjena, to moZze dovesti do ostecenja na bateriji ili uredaju, prouzrociti ozljedu i/ili narusiti
sigurnost uredaja.

Samsung ne prihvac¢a odgovornost za bilo kakvo ostecenje ili gubitak (ugovorom ili
deliktom, uklju¢ujuéi propust) koji moze nastati zbog nepostovanja ovih upozorenja i uputa,
a koji se ne odnosi na smrtne posljedice ili ozljede prouzrocene zbog Samsungova propusta.

1 Uklonite gumeni poklopac s lijeve strane trake za noSenje oko vrata povlacenjem s kraja
lijeve trake. Zatim uklonite lijevu traku.

Odvojite kabel slusalice s poklopca trake.
Uklonite poklopac trake.
Odspojite konektore baterije.

Podignite bateriju i prerezite kablove.

o O B W DN

Uklonite bateriju.
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Autorsko pravo

Copyright © 2015 Samsung Electronics
Ovaj je priru¢nik zasti¢en medunarodnim zakonima o zastiti autorskih prava.

Niti jedan dio ovog priru¢nika ne smije se reproducirati, distribuirati, prevoditi ili prenositi u bilo
kojem obliku, ni na koji nacin, elektronicki ili mehanicki, uklju¢uju¢i fotokopiranje, snimanje ili
pohranjivanje na bilo kojem mediju za pohranu informacije i sustavu dohvata podataka, bez
prethodnog pisanog dopustenja Samsung Electronicsa.

Zastitni znakovi

+ SAMSUNG i SAMSUNG logotip su registrirani zastitni znakovi tvrtke Samsung Electronics.
Bluetooth® je registrirani zastitni znak tvrtke Bluetooth SIG, Inc. diljem svijeta.

Svi su ostali zastitni znakovi i autorska prava vlasnistvo svojih odgovarajudih vlasnika.
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Prvo procitajte

Pre nego $to pocnete da koristite uredaj procitajte ovo uputstvo kako biste bili sigurni da ga
koristite na bezbedan i ispravan nacin.

- Slike mogu odstupati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj je podlozan promenama bez
prethodnog obavestenja.
Pre koriS¢enja slusalica uverite se da su kompatibilne sa vasim uredajem.

Ikonice sa uputstvima

& Upozorenje: Situacije koje mogu kod vas ili drugih da izazovu telesne povrede

@ Oprez: Situacije koje mogu da izazovu ostecenja na vasem uredaju ili drugoj opremi

‘ Napomena: Napomene, saveti za koris¢enje ili dodatne informacije

Srpski



Prvi koraci

Sadrzaj pakovanja

Proverite da li se u kutiji proizvoda nalaze sledece stavke:
Slusalice

Kratko uputstvo za upotrebu

‘ - Stavke koje se isporucuju sa uredajem i dostupni dodatni proibor se mogu razlikovati
- u zavisnosti od regiona ili dobavljaca usluge.

+ PriloZene stavke su dizajnirane iskljuivo za ovaj uredaj i mozda nece biti kompatibilne
sa drugim uredajima.

Izgledi i specifikacije su podlozne promenama bez prethodnog obavestenja.

Mozete da kupite dodatnu prate¢u opremu od lokalnog prodavca Samsung opreme.
Pre kupovine se uverite da je kompatibilna sa uredajem.

Koristite iskljucivo prate¢u opremu koju je odobrila kompanija Samsung. Koris¢enje
neodobrene prate¢e opreme moze da izazove probleme u radu i kvarove koje ne
pokriva garancija.

Dostupnost pratece opreme je podlozna promenama, 5to u potpunosti zavisi od
kompanija koje je proizvode. Za vise informacija o dostupnoj prate¢oj opremu, idite
na veb-sajt kompanije Samsung.
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Prvi koraci

Raspored uredaja

Port za punjac .
\ Svetlo obavestenja

(55
Mikrofon y/
Okovratnik (prostor N
vibriranja) Magnet
Taster za jacinu zvuka Taster Vise funkcija /
Razgovaraj

Gumeni o-prsten
Prekidac za .
ukljuivanje _\ — /— Desna bubica
f \(\_—_. g

G t &\\( A\
umeni o-prsten —o
\ S Mikrofon
Leva bubica /

Tasteri i funkcije

Ime Funkcija

Prekidac za . e "
Prevucite da ukljucite ili iskljucite slusalice.

ukljucivanje
- Pritisnite da odgovorite ili prekinete pozive.
Pritisnite da reprodukujete ili pauzirate multimedijalne datoteke.
Pritisnite da ponovo povezete uredaje kada je pukla veza.
Taster Vise funkcija Prltlsr:jltekd.\./a put(;:\“dli blstedprves?kocm na slede¢u datoteku tokom
/ Razgovaraj reprodukcije medijskog sadrzaja.
Pritisnite i drzite jednu sekundu da biste odbili poziv ili pokrenuli
»SVoice”.
- Pritisnite i drzite tri sekunde da biste pristupili rezimu,Bluetooth”
uparivanja.
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Prvi koraci

Ime Funkcija

Pritisnite da podesite jacinu zvuka tokom poziva ili reprodukcije

medijskog sadrzaja.

Pritisnite i drzite taster jaCine zvuka (-) da biste presli na sledecu
Taster za jacinu datoteku tokom reprodukcije medijskog sadrzaja.

zvuka - Pritisnite i drzite taster jaCine zvuka (+) da biste presli na prethodnu
datoteku tokom reprodukcije medijskog sadrzaja.

Pritisnite i drzite tastere za jaCinu zvuka (+ i -) naizmenicno oko jedne

......

‘ Ako je funkcija vibracije isklju¢ena kada ponovo pokrenete slusalice, funkcija ¢e se
= automatski ukljuciti.

Punjenje baterije
Napunite bateriju pre prvog koris¢enja slusalica ili kada slu3alice nisu duze vreme koris¢ene.

& Koristite samo punjace i kablove koje je odobrila kompanija Samsung. Neodobreni
punjadi ili kablovi mogu dovesti do eksplozije baterije ili oSteéenja slusalica.

‘ Ako je baterija potpuno prazna, slusalice se ne mogu ukljuciti odmah pri prikljucivanju
- punjaca. Ostavite neka se ispraznjena baterija puni nekoliko minuta pre ukljucivanja
slusalica.

Otvorite poklopac porta za punjenje i poveZite slusalice sa punja¢em.

Nepravilno prikljuivanje punjaca moze da dovede do ozbiljnih ostecenja na slusalicama.
Sva Steta nastala nepravilnim koris¢enjem nije pokrivena garancijom.
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Prvi koraci

‘ + Punjadi se posebno prodaju.

Slusalice mogu da se koriste dok se pune, ali ¢e se tako produziti vreme do
napunjenosti baterije.

Dok ih punite, slusalice mogu da se zagreju. Ovo je uobicajeno i ne bi trebalo da utice
na zivotni vek ili rad slusalica. Ukoliko se baterija zagreje vise od uobicajenog, punjac
moze da prekine punjenje.

Ako se slusalice ne pune na odgovarajudi nacin, odnesite slusalice u servisni centar
kompanije Samsung.

Nakon $to se u potpunosti napune, iskljucite slusalice sa punjaca.

‘ Da biste ustedeli energiju, iskljucite punjac kada ga ne koristite. Punja¢ nema prekidac
- za ukljucivanje, tako da ga morate iskljuciti iz elektri¢ne uti¢nice kada nije u upotrebi da
biste izbegli potrosnju energije. Tokom punjenja, punjac treba drzati u blizini elektri¢ne
uti¢nice kako bi bio lako dostupan.

Ukljucivanje i iskljucivanje slusalica

‘ Sledite sva postavljena upozorenja i smernice ovlas¢enog osoblja na mestima gde je
= zabranjeno koris¢enje bezi¢nih uredaja, kao 5to su avioni ili bolnice.
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Prvi koraci

ledntifikacija svetla obavestenja

Svetlo obavestenja vam upozorava na status slusalica.

Status Boja
Ukljucivanje + Treperi plavo tri puta
Iskljuéivanje + Treperi crveno tri puta

,Bluetooth” rezim

. Treperi crveno i plavo
uparivanja

Povezan preko

. Brzo treperi plavo tri puta
funkcije ,Bluetooth” perp P

Dolazni poziv - Treperi plavo

Punjenje + Neprestano crvena

Napunjenado kraja  + Neprestano plavo

Tokom koriséenjaiili

v . Iskljucen
u rezimu spavanja

‘ - Ako svetlo obavestenja ne radi na opisani nacin, iskljucite punjac iz slusalica i ponovo
- ga ukljucite.

Svetlo obavestenja moze da radi drugacije, u zavisnosti od povezanog uredaja.
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Povezivanje preko ,Bluetooth”
funkcije

Bluetooth

O, Bluetooth”-u

,Bluetooth” je standard beZi¢ne tehnologije koji koristi frekvenciju od 2,4 GHz za povezivanje na
razne uredaje na kra¢im udaljenostima. MoZe da se povezuje i razmenjuje podatke sa drugim
uredajima na kojima je omogucena funkcija,Bluetooth”, kao $to su mobilni uredaiji, racunari,
Stampadi i drugi digitalni ku¢ni uredaji, bez povezivanja kablovima.

Napomene u vezi koris¢enja Bluetooth funkcije

Da biste izbegli probleme prilikom povezivanja slusalica sa drugim uredajem, stavite uredaje
jedan blizu drugog.

+ Obezbedite da su vase sludalice i drugi,Bluetooth” uredaj unutar dometa,Bluetooth” veze
(10 m). Domet se moze da varira, u zavisnosti od okruzenja u kome se uredaji koriste.

Uverite se da izmedu vasih slusalica i povezanog uredaja nema prepreka, ukljucujuci osobe,
zidove, uglove ili ograde.

Ne dirajte,,Bluetooth” antenu povezanog uredaja.

Bluetooth tehnologija koristi istu frekvenciju kao i neki industrijski, nau¢ni, medicinski i
niskonaponski proizvodi, tako da se prilikom povezivanja u blizini ovih tipova proizvoda
mogu javiti smetnje.

Neki uredaji, a posebno oni koji nisu ispitani ili odobreni od kompanije,Bluetooth SIG”, ne
moraju biti nekompatibilni sa vasim slusalicama.

Ne koristite Bluetooth funkciju za nezakonite svrhe (na primer, kreiranje piratskih kopija
datoteka ili nezakonito prisluskivanje komunikacija u komercijalne svrhe).
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Povezivanje preko,Bluetooth” funkcije

Povezivanje sa drugim uredajima

Ove slusalice su kompatibilne sa uredajima kojima je omogucena funkcija,Bluetooth”.

1 BT Pomerite prekidac za ukljucivanje da biste ukljucili slusalice.

2 BRI Pritisnite i drite taster Vise funkcija tri sekunde da biste pristupili rezimu
,Bluetooth” uparivanja.

Kada ukljucujete slusalice prvi put, one automatski ulaze u rezim ,Bluetooth” uparivanja.

3 I TN ET) Aktivirajte funkciju,Bluetooth” i trazite ,Bluetooth” uredaje.

Za vise informacija, pogledajte uputstvo za upotrebu drugog uredaja.

4 DAL TIEGETE Kucnite na ,Samsung Level U” sa liste.

(g ey Lo

‘ - Ako se,Bluetooth” veza ne uspostavi ili drugi uredaj ne moze da pronade slusalice,
- uklonite informacije uredaja sa liste drugog uredaja. Zatim, pokusajte da ih ponovo
povezete.

Ako slusalice ne rade pravilno, ponovo ih pokrenite ili pokusajte da ponovo uparite
uredaje.

Opseg za povezivanje preko,Bluetooth” funkcije i kvalitet zvuka moZe da varira, u
zavisnosti od povezanih uredaja.
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Povezivanje preko,Bluetooth” funkcije

Povezivanje dodatnih uredaja

Slusalice mogu da se istovremeno povezu sa do dva uredaja sa omogucenom funkcijom
,Bluetooth” Kada povezete slusalice sa dva uredaja, posledniji uredaj koji povezete se prepoznaje
kao primarni uredaj. Drugi uredaj se prepoznaje kao sekundarni uredaj.

1 Povezite slusalice na uredaj preko funkcije ,Bluetooth”.

2 Pritisnite i drzite taster Vise funkcija tri sekunde da biste ponovo pristupili rezimu,,Bluetooth”
uparivanja.

Veza prvog uredaja Ce se prekinuti.
3 Povezite slusalice na drugi uredaj.

4 Ponovo povezite slusalice na prvi uredaj.

‘ Ova funkcija mozda nece biti podrZana na nekim uredajima.

-

Ponovno povezivanje ili odspajanje uredaja

Ponovno povezivanje uredaja
Kada sz vase slusalice odspojene od uredaja zbog udaljenosti izmedu uredaja, priblizite ponovo
uredaje da ih ponovo uparite.

Ako se veza izgubi usled problema sa povezanim uredajem, pritisnite taster Vise funkcija na
sluSalicama. Mozete takode da pristupite meniju,Bluetooth” na povezanom uredaju da biste ih
ponovo uparili.

Prekidanje veze uredaja

Pritisnite i drzite taster Vise funkcija tri sekunde. Zatim se veza prekida i slusalice ulaze u rezim
,Bluetooth” uparivanja.

Mozete takode da prekinete vezu tako Sto cete iskljuciti slusalice. Kada ponovo ukljucite slusalice
a uredaji su u dometu, slusalice se automatski povezuju sa poslednje uparenim uredajem.
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Koriscenje slusalica

Nosenje slusalica

& Slusalice sadrze magnete u bubicama. Americko udruzenje za bolesti srca (SAD) i
Regulatorna agencija za lekove i zdravstvene proizvode (Ujedinjeno Kraljevstvo)
upozoravaju da magneti mogu da uticu na rad ugradenih pejsmejkera, kardioveter
defibrilatora, defibrilatora, insulinskih pumpi ili drugih elektro medicinskih uredaja
(zbirno,,Medicinski uredaj”) u rasponu od 15 cm (6 inca). Ako ste korisnik nekog od
ovih medicinskih uredaja, NE KORISTITE OVE SLUSALICE, OSIM AKO STE SE O TOME
POSAVETOVALI SA SVOJIM LEKAROM.

@ + Nemojte Cuvati slusalice u blizini magnetnih polja. Magnetna polja mogu ostetiti
kartice sa magnetnim trakama, uklju¢ujudi kreditne kartice, kartice za telefone,
bankovne knijizice i avionske propusnice.

Ne savijajte i ne uvrcite preterano slusalice.
Ne pritiScite jako slusalice.

Ne vucite jako nijedan deo slu3alica.

1 Izaberite bubice za levo ili desno uvo.

Svaka bubica je oznacena sa slovom L za levo uvo i slovom R za desno uvo.

2 Pokrijte rezu u dnu slu3alice sa vrhom bubice.
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Korisc¢enje slusalica

3 Drzite dno slusalice i pokrijte ostatak vrhom bubice.

Sledite ovaj postupak za drugu slusalicu.

@ + Ne stavljajte slusalice u usi bez vrhova bubica.

Ne vucite jako vrh bubice. Vrh bubice moze da se podere.

4 Nosite slualice na nacin pokazan na slici u nastavku.

MozZete da promenite polozaj gumenih o-prstenova.

@ Ne vucite jako gumene o-prstenove. Prstenovi mogu da se poderu.
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Korisc¢enje slusalica

Nosenje i povezivanje slusalica

Nosenje slusalica

Stavite slualice u usi ili nosite slusalice oko vrata dok su medusobno povezane.

Povezivanje slusalica

Medusobno povezite slusalice koristeci ugradene magnete.

‘ Slusalice se mozda nece pravilno povezati, u zavisnosti od oblika vrhova datih bubica.
- Uverite se da su slusalice pravilno povezane.
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Korisc¢enje slusalica

Koris¢enje slusalica

Dustopne su razne funkcije kada su slusalice povezane sa drugim uredajem.

‘ Slededi opisi su zasnovani na Samsung mobilnom uredaju koji pokrece ,Android 5.0"
= Neke funkcije mozda nece biti dostupne, u zavisnosti od povezanog uredaja.

Funkcije pozivanja

Odgovaranje na poziv

Kada imate dolazni poziv dok nosite slusalice, slusalice ¢e se oglasiti zvucnim signalom i vibrirace.
Pritisnite taster Razgovaraj da biste odgovorili na poziv.

‘ - Kada su slusalice povezane na dva uredaja i oba uredaja istovremeno primaju pozive,
- mozZete odgovoriti samo na poziv primarnog uredaja.

Kada reprodukujete multimedijalnu datoteku sa jednog uredaja, i dalje mozete da
odgovarate na pozive sa drugog uredaja.

Odbijanje poziva

Pritisnite i drzite taster Razgovor jednu sekundu.

Podesavanje jaine zvuka

Pritisnite taster za jaCinu zvuka.

Prebacivanje izlaza zvuka

Koristite funkcije poziva povezanog uredaja da biste prebacili zvuk poziva izmedu sludalica i
uredaja.

Prekidanje poziva

Pritisnite taster Razgovor.

Srpski
13



Korisc¢enje slusalica

Reprodukovanje multimedijalnih datoteka

Kontrolisite reprodukovanje medijskog sadrzaja, kao Sto su muzicki i video zapisi, pomocu tastera
Vise funkcija.

Reprodukovanje i pauziranje multimedijalne datoteke

Pritisnite taster Vise funkcija. Poslednje reprodukovana muzicka datoteka ce se automatski
reprodukovati u podrazumevanoj muzickoj aplikaciji instaliranoj na povezanom uredaju.

Tokom reprodukovanija, pritisnite taster Vise funkcija da biste pauzirali reprodukovanje. Da biste
nastavili reprodukovanje, pritisnite ponovo taster Vise funkcija.

‘ Kada dva povezana uredaja istovremeno reprodukuju multimedijalne datoteke, slusalica
= e reprodukovati u stvarnom vremenu sa uredaja koji je prvi poceo sa reprodukovanjem
datoteke. Kada pauzirate datoteku koja se trenutno reprodukuje, datoteka koja se
reprodukuje na drugom uredaju ¢e automatski poceti sa reprodukovanjem.

Prebacivanje na slede¢u multimedijalnu datoteku

Pritisnite taster Vise funkcija dva puta ili drZite taster jacine zvuka (-) da biste presli na sledecu
datoteku tokom reprodukcije.

Prebacivanje na prethodnu multimedijalnu datoteku

Pritisnite i drzite taster jaline zvuka (+) da biste presli na prethodnu datoteku tokom
reprodukcije.

Podesavanje jaine zvuka

Pritisnite taster za jacinu zvuka.
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Korisc¢enje slusalica

Pokretanje S Voice

Pritisnite i drzite taster Vise funkcija jednu sekundu. Aplikacija,S Voice” ¢e se pokrenuti na
povezanom uredaju.

Ova funkcija je dostupna iskljucivo sa Samsung mobilnim uredajima koji podrzavaju
- aplikaciju,S Voice".

Koris¢enje ,Samsung Level“-a

Ill

Na povezanom uredaju preuzmite aplikaciju,Samsung Level” sa,Google Play Store” ili,Galaxy
Apps”. Sa aplikacijom moZete da proverite preostalu napunjenost baterije i podesite jacinu zvuka.
Mozete takode da postavite slusalice da vas obavestavaju preko obavestenja govoromiili da
vibrira kada imate obavestenja na povezanom uredaju. Za vise informacija, pogledajte menio
pomoci aplikacije.

‘ Aplikacija,Samsung Level” je kompatibilna sa Samsung mobilnim uredajima sa
= operativnim sistemom Android 4.2.2 ili novijim verzijama. U zavisnosti od specifikacija
uredaja, neke funkcije mozda nece raditi na vasim slusalicama.
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Dodatak

Resavanje problema

Pre kontaktiranja servisnog centra kompanije Samsung, prvo pokusajte sledeca resenja.

Vase slusalice se ne ukljucuju

Vase slusalice ne mogu da se uklju¢e kada se baterija potpuno isprazni. Napunite bateriju do
kraja pre ukljucivanja slu3alica.

Baterija se ne puni pravilno (za punjace koje je odobrila kompanija
Samsung)
Uverite se da je punjac pravilno prikljucen.

Ako problem i dalje nije reSen, obratite se servisnom centru kompanije Samsung.

Drugi,Bluetooth” uredaj ne moze da locira vase slusalice

Uverite se da su vase slusalice u rezimu,Bluetooth” uparivanja.
Ponovo pokrenite slusalice i ponovo traZite slusalice.

Obezbedite da su vase slusalice i drugi,Bluetooth” uredaj unutar dometa,Bluetooth” veze
(10 m).
Ako gore dati saveti ne otklone problem, kontaktirajte servisni centar kompanije Samsung.

Vase slusalice nisu povezane na drugi uredaj

Proverite da li uredaj na koji zelite da se povezete podrzava bezi¢nu,Bluetooth” funkciju.

Obezbedite da su vase slusalice i drugi,Bluetooth” uredaj unutar maksimalnog dometa
,Bluetooth” veze (10 m).
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Dodatak

~Bluetooth” veza se Cesto prekida

Ako izmedu uredaja postoje prepreke, radno rastojanje se moze smanijiti.

Obezbedite da su vase slusalice i drugi,Bluetooth” uredaj unutar maksimalnog dometa
,Bluetooth” veze (10 m).

Kada koristite slusalice sa drugim ,Bluetooth” uredajima, elektromagnetni talasi mogu da
utiCu na vezu. Koristite slusalice u okruzenjima sa smanjenim prisustvom bezicnih uredaja.

Ne mozete da ¢ujete druge dok govore

Podesite jacinu zvuka uredaja.

Podesite jatinu zvuka na povezanom uredaju kada ne moZete da Cujete zvuke na vasim
slusalicama pri maksimalnoj jacini.

Zvuk odjekuje tokom poziva

Podesite jacinu zvuka pritiskom na taster za ja¢inu zvuka ili tako $to Cete otici u drugi prostor.

Drugi ne mogu da vas cuju kada govorite prilikom poziva

Uverite se da ni¢im ne prekrivate ugradeni mikrofon.

Neka mikrofon bude blizu vasih usta.

Kvalitet zvuka je los

Usluge beZicne mreze mogu da budu onemogucene usled problema sa mrezom pruzaoca
usluga. Drzite slu3alice dalje od elektromagnetnih talasa.

Obezbedite da su vase slusalice i drugi,Bluetooth” uredaj unutar maksimalnog dometa
,Bluetooth” veze (10 m).

Slusalice rade drugacije nego sto je opisano u priru¢niku
Dostupnost funkcija moze da zavisi od povezanog uredaja.

Neke funkcije ne mogu da se koriste kada su dva uredaja istovremeno povezana na slusalice.
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Dodatak

Baterija se prazni brze nego kada je kupljena
Kada slusalice ili bateriju izloZite veoma visokim ili veoma niskim temperaturama, moze da se
smanji mogucnost punjenja.

Baterija se troSi i mogucnost punjenja e se smanjivati tokom vremena.

Uklanjanje baterije

Da biste uklonili bateriju, morate otici u ovlasceni servisni centar sa pruzenim uputstvima.

Radi vase bezbednosti, ne smete da pokusate sami da uklonite bateriju. Ako baterija nije
pravilno uklonjena, moze doci do oStecenja baterije i uredaja, telesnih povreda i/ili dovesti
do toga da uredaj nije bezbedan.

+  Kompanija Samsung ne prihvata odgovornost za bilo kakvu Stetu ili gubitak (bilo po
ugovoru ili deliktu, ukljucujuci nemar) koji moze da nastane usled nedoslednog postovanja
ovih upozorenja i uputstva, osim smrti ili telesne povrede prouzrokovane nemarom
kompanije Samsung.

1 Skinite gumenu zastitu sa leve strane okovratnika tako 3to Cete je svuci sa kraja levog
okovratnika. Zatim skinite levi okovratnik.

Razdvojte kabl slusalica od zastite okovratnika.
Skinite zastitu okovratnika.

Iskljucite konektor baterije.

Podignite bateriju i iskopcajte kablove.

Uklonite bateriju.

o O B W DN
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Autorska prava

Copyright © 2015 Samsung Electronics
Ovaj prirucnik je zasti¢en medunarodnim zakonima o autorskim pravima.

Nijedan deo ovog prirucnika se ne sme reprodukovati, distribuirati, prevoditi niti prenositi
ni u jednom obliku niti bilo kojim putem, elektronskim niti mehanickim, sto podrazumeva
fotokopiranje, snimanje i skladiStenje u okviru bilo kog skladista informacija i sistema za
preuzimanje, bez prethodne dozvole kompanije Samsung Electronics u pisanom obliku.

Trgovacke marke

SAMSUNG i SAMSUNG logotip su registrovane trgovacke marke kompanije Samsung
Electronics.
Bluetooth® je registrovana trgovacka marka kompanije Bluetooth SIG, Inc. Sirom sveta.

Sve ostale trgovacke marke i autorska prava su vlasnistvo njihovih viasnika.
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Leia primeiro

Leia atentamente o presente manual antes de utilizar o dispositivo para assegurar uma utilizagao
segura e correcta.

- Asimagens poderao ter um aspecto diferente em relagcao ao préprio produto. O contetido
esta sujeito a alteracdes sem qualquer aviso prévio.

Antes de usar os auscultadores, certifique-se de que sao compativeis com o seu dispositivo.
icones indicadores

& Atencao: situacoes possiveis de causar ferimentos em si ou noutras pessoas

@ Cuidado: situagdes possiveis de causar danos no seu dispositivo ou noutro equipamento

‘ Nota: notas, dicas de utilizacao ou informagao adicional

Portugués
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Comecar

Conteudo da embalagem

Verifique se na embalagem estao todos estes itens:

+ Auscultadores

+ Manual de consulta rapida

a

-

Os itens fornecidos com o dispositivo e quaisquer acessérios disponiveis podem variar
dependendo da sua regiao ou operadora.

Os itens fornecidos foram criados apenas para o seu dispositivo pelo que poderao ser
incompativeis com outros dispositivos.

A aparéncia e as especificacbes podem ser alteradas sem qualquer aviso prévio.

Podera adquirir acessorios adicionais para o seu dispositivo num distribuidor oficial
Samsung. Certifique-se de que sao compativeis com o seu dispositivo antes de os
adquirir.

Utilize apenas acessérios recomendados pela Samsung. O uso de acessoérios nao
recomendados pode causar problemas de desempenho e funcionamento incorrecto
que nao sao abrangidos pela garantia.

A disponibilidade de todos os acessorios esta sujeita a alteracao dependendo
inteiramente das empresas que os fabricam. Para mais informacao sobre a
disponibilidade dos acessorios, consulte a pagina web da Samsung.
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Descricao do dispositivo

Porta para carregador e
\ Luz de notificacdo

(drea de vibracao)

Botao de volume

Microfone

j&y
Apoio para o pesco¢o N
AR

=

fman

Botao Falar/
Multifuncoes

O-ringue de borracha

Desligar ‘\ —_— /— Auscultador direito
f (\-_ o

=)

O-ringue de borracha S \
S Microfone

Auscultador esquerdo /

Botoes e funcoes

Nome

Funcao

Interruptor Ligar/
Desligar

Deslize para ligar ou desligar os auscultadores.

Botao Falar/
Multifungoes

Prima para atender ou terminar chamadas.
Prima para reproduzir ou pausar ficheiros multimédia.
Prima para voltar a ligar dispositivos quando se perde a ligagao.

Prima duas vezes para avancar para o ficheiro seguinte durante a
reproducao de multimédia.

Prima sem soltar por um segundo para rejeitar uma chamada ou
para iniciar o S Voice.

Prima sem soltar por trés segundos para entrar no modo de
emparelhamento Bluetooth.

Portugués
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Nome Funcao

» Prima para ajustar o volume durante uma chamada ou em
reproducao multimédia.

» Prima sem soltar o botao de Volume (-) para avancar para o ficheiro
seguinte durante a reproducao de multimédia.

Botao de volume + Prima sem soltar o botao de Volume (+) para retroceder para o
ficheiro anterior durante a reproducao de multimédia.

* Prima sem soltar, ao mesmo tempo, as teclas de Volume (+ e -) por
cerca de um segundo para ligar ou desligar a funcionalidade de
vibracao.

‘ Se a funcionalidade de vibragao estiver desligada quando reiniciar o auricular, a
= funcionalidade sera ligada automaticamente.

Carregar a bateria

Carregue a bateria antes de usar os auscultadores pela primeira vez ou quando os auscultadores
nao forem usados por longos periodos.

& Utilize apenas carregadores e cabos aprovados pela Samsung. Carregadores ou cabos
nao recomendados podem fazer com que a bateria expluda ou danificar o auricular.

‘ Se a bateria estiver totalmente descarregada, o auricular nao pode ser ligado de
- imediato quando o carregador for ligado. Aguarde que a bateria carregue por alguns
minutos antes de ligar o auricular.

Abra a capa da porta para carregar e ligue o auricular a um carregador.

enEEEEg,
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@ A ligacao incorrecta do carregador pode causar danos graves nos seus auscultadores.
Todo o dano causado por utilizagao incorrecta nao esta coberto pela garantia.
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‘ + Os carregadores sao vendidos em separado.

+ Os auscultadores podem ser usados enquanto carregam, mas podera demorar mais
tempo para carregar totalmente a bateria.

- Enquanto carrega, os auscultadores poderao aquecer. Isso é normal e nao devera
afectar a vida nem o desempenho dos auscultadores. Se a bateria aquecer mais do
gue é normal, o carregador podera parar de carregar.

+ Se os auscultadores ndo estiverem a carregar correctamente, leve-os e ao carregador
a um Centro de Assisténcia Samsung.

Depois de totalmente carregado, desligue os auscultadores do carregador.

‘ Para economizar energia, desligue o carregador da tomada quando nao estiver em uso.
= O carregador nao possui um interruptor para Ligar/Desligar, pelo que deve desliga-lo da
tomada eléctrica quando nao estiver em uso, de maneira a poupar energia. O carregador
deve ficar préximo da tomada eléctrica e com facil acesso quando esta a carregar.

Ligar e desligar os auscultadores

Deslize o interruptor Ligar/Desligar para ligar ou desligar o auricular.
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Ligado Desligado

o *
AN NI NN NN NN NN NN NN NN EEEEEEEEEEEEEEEEEEE®
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guNEEEEEEEEEEEERS
*

U

‘ Siga todos os avisos e directrizes de pessoal autorizado em areas onde o uso de
- dispositivos sem fio é proibido, tal como avides e hospitais.
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Comecar

Identificacao da luz de notificacao

A luz de notificagao alerta-o para o estado dos auscultadores.

Estado Cor

Ligar + Piscaem azul 3 vezes
Desligar + Pisca em vermelho trés vezes
Modo de

emparelhamento + Pisca em vermelho e azul
Bluetooth

Ligado através de , : R
Bluetooth Pisca rapidamente em azul trés vezes
Chamadaareceber - Piscaem azul

A carregar + Continuamente em vermelho
Totalmente .

I Continuamente em azul
Durante a utilizacao

ou no modo de + Desligado

suspensao

‘ + Se aluz de notificagdo nao funcionar como descrito, desligue o carregador dos
= auscultadores e volte a liga-los.

A luz de notificacao podera funcionar de foma diferene dependendo do dispositivo
ligado.
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Ligar através de Bluetooth

Bluetooth

Acerca do Bluetooth

Bluetooth é uma tecnologia padrao sem fios que usa uma frequéncia 2,4 GHz para se ligar a
varios dispositivos em curtas distancias. Pode ligar e trocar dados com outros dispositivos com
capacidade Bluetooth, tais como dispositivos méveis, computadores, impressoras e outras
aplicacoes digitais domésticas, sem ligacao por cabo.

Informac6es ao usar Bluetooth

Para evitar problemas quando ligar os seus auscultadores a outro dispositivo, coloque-os
préximos um do outro.

Certifique-se de que os seus auscultadores e o outro dispositivo Bluetooth estao dentro do
alcance do Bluetooth de (10 m). A distancia pode variar dependendo do ambiente em que
os dispositivos sao usados.

Certifique-se de que nado existem obstaculos entre o auricular e o dispositivo ligado,
incluindo pessoas, paredes, esquinas ou vedacoes.

Nao toque na antena Bluetooth de um dispositivo ligado.

O Bluetooth utiliza a mesma frequéncia que alguns produtos industriais, cientificos, médicos
e produtos de baixa voltagem e podem ocorrer interferéncias quando criar ligacoes perto
desse tipo de produtos.

Alguns dispositivos, especialmente aqueles que nao foram testados nem aprovados pela
Bluetooth SIG, podem ser incompativeis com o auricular.

Nao utilize a funcionalidade Bluetooth para fins ilegais (por exemplo, piratear cépias de
ficheiros ou escutas de comunicacoes ilegais para fins comerciais).
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Ligar através de Bluetooth

Ligar a outros dispositivos

Estes auscultadores sao compativeis com dispositivos com Bluetooth activo.

1 LT ET BT Deslize o interruptor Ligar/Desligar para ligar os auscultadores.

2 LU ET BT Prima sem soltar o botao Multifungdes por trés segundos para entrar no
modo de emparelhamento Bluetooth.

Quando liga os auscultadores pela primeira vez, eles entram no modo de emparelhamento
Bluetooth automaticamente.

3 (0 IT1 7o X6 [ T 1T Active a funcionalidade Bluetooth e procure dispositivos Bluetooth.

Para mais informacao, consulte o manual do utilizador do outro dispositivo.

4 L e i) Toque em Samsung Level U da lista.

- «

CE IR - -

g Ty G-

‘ - Sealigacao Bluetooth falhar ou se outro dispositivo nao conseguir localizar os
= auscultadores, retire a informagao do dispositivo da lista de outros dispositivos.
Depois, tente ligar novamente.

Se os auscultadores nao funcionarem correctamente, reinicie-os ou tente emparelhar
os dispositivos novamente.

+ Oalcance da ligagao Bluetooth e a qualidade do som podem variar dependendo dos
dispositivos ligados.
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Ligar através de Bluetooth

Ligar dispositivos adicionais

O auricular pode ligar-se a até dois dispositivos com Bluetooth activo ao mesmo tempo. Quando
liga o auricular a dois dispositivos, o dispositivo ligado em ultimo é estipulado como dispositivo
primario. O outro dispositivo é estipulado como dispositivo secundario.

1 Ligue os auscultadores a um dispositivo através de Bluetooth.

2 Prima sem soltar o botao Multifungdes por trés segundos para voltar a entrar no modo de
emparelhamento Bluetooth.

O primeiro dispositivo ira desligar-se.
3 Ligue os auscultadores a um segundo dispositivo.

4 Volte a ligar os auscultadores ao primeiro dispositivo.

‘ Esta funcionalidade podera nao ser suportada em alguns dispositivos.

-

Voltar a ligar ou desligar os dispositivos

Voltar a ligar os dispositivos

Quando os seus auscultadores estiverem desconectados do dispositivo devido a distancia entre
dispositivos, aproxime os dispositivos entre si para os emparelhar novamente.

Se a ligacao se perder por um problema com o dispositivo ligado, prima o Botao Multifuncoes
nos auscultadores. Pode também aceder ao menu Bluetooth no dispositivo ligado para os
emparelhar novamente.

Desligar os dispositivos

Prima sem soltar o Botdao multitarefas por aproximadamente trés seqgundos. Depois, a ligacao
termina e os auscultadores entram no modo de emparelhamento Bluetooth.

Pode também terminar a ligacao desligando os auscultadores. Quando ligar os auscultadores
novamente e estiverem dispositivos ao alcance, os auscultadores ligam-se automaticamente ao
dispositivo emparelhado mais recentemente.
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Utilizar os auscultadores

Usar os auscultadores

& O auricular contém imanes nos seus fones. A Associacdao Americana de Cardiologia
(American Heart Association - EUA) e a Agéncia Reguladora de Produtos de Saude

e Medicamentos (Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency - UK),
alertam que os imanes podem afectar o funcionamento de pacemakers implantados,
cardioversores, desfibrilhadores, bombas de insulina ou outros dispositivos médicos
eléctricos (colectivamente, "Dispositivo Médico") dentro de uma drea de 15 cm
(6 polegadas). Caso utilize qualquer um destes Dispositivos Médicos, NAO USE O
AURICULAR, EXCEPTO SE TIVER CONSULTADO O SEU MEDICO.

@ + Nao guarde os seus auscultadores perto de campos magnéticos. Os cartdes com
banda magnética, por exemplo, cartées de crédito, cartoes telefonicos e cartdes de
embarque poderao ser danificados pelos campos magnéticos.

Nao dobre ou torca o auricular em excesso.
Nao pressione demasiado os auscultadores.

Nao puxe nenhuma parte dos auscultadores excessivamente.

1 Seleccione a ponta do fone para o ouvido esquerdo e direito.

Cada ponto do fone esta marcada com L para o ouvido esquerdo (left) e R para ou ouvido da
direita (right).

2 Cubra o entalhe no inicio do fone com a ponta do fone.
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Utilizar os auscultadores

3 Segure o inicio do fone e cubra o restante fone com a ponto do fone.

Repita o processo para o outro fone.

@ +Nao coloque os fones no ouvidos sem as pontas dos fones.

Nao puxe a ponto do fone excessivamente. A ponta do fone pode rasgar.

4 Use o fone como mostra a imagem abaixo.

Pode reposicionar os o-rings de borracha.

@ Nao puxe aos o-rings de borracha excessivamente. Os anéis podem se rasgar.
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Utilizar os auscultadores

Usar e ligar os auscultadores

Usar os auscultadores

Insira os fones de ouvido nos seus ouvidos ou use os auscultadores em volta do pescoco
enquanto os fones nao estao ligados um ao outro.

Ligar os fones de ouvido

Ligue os fones entre si utilizando os imanes embutidos.

‘ Os auscultadores podem nao ficar correctamente ligados dependendo da forma dos
- intra-auriculares. Certifique-se de que os auscultadores estdo ligados correctamente.
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Utilizar os auscultadores

Utilizar os auscultadores

Estdao disponiveis varias funcionalidades quando os auscultadores estiver ligado ao outro
dispositivo.

‘ As descri¢cdes seguintes baseiam-se num dispositivo mével Samsung com Android 5.0
= instalado. Algumas funcionalidades poderao nao estar disponiveis dependendo do
dispositivo movel ligado.

Funcionalidades de chamada

Atender uma chamada

Quando receber uma chamada enquanto usa os auscultadores, os auscultadores irao emitir um
bipe e vibrar. Prima o botao Falar para atender a chamada.

‘ + Quando os auscultadores estao ligados a dois dispositivos e ambos os dispositivos
= recebem uma chamada, ao mesmo tempo, pode atender apenas a chamada do
primeiro dispositivo.

Quando reproduz um ficheiro multimédia de um dispositivo, pode atender chamadas
do outro dispositivo a mesma.

Rejeitar uma chamada

Prima sem soltar o botao Falar por um segundo.

Ajustar o volume

Prima o botao de Volume.

Alterar a saida de som

Utilize as funcionalidades de chamada do dispositivo para alternar o dudio da chamada entre os
auscultadores e o dispositivo.

Terminar uma chamada

Prima o botao Falar.
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Utilizar os auscultadores

Reproduzir ficheiros de multimédia

Controle a reproducao multimédia, tal como musica ou videos utilizando o Botao multitarefas.

Reproduzir e pausar um ficheiro multimédia

Prima o botao Multifuncdes. O ficheiro de musica reproduzido mais recentemente ira reproduzir
automaticamente na aplicacao padrao de musica instalada no dispositivo ligado.

Durante a reproducao, prima o Botao multitarefas para pausar a reproducao. Para retomar a
reproducdo, prima novamente o Botao multitarefas.

‘ Quando dois dispositivos ligados estiverem a reproduzir ficheiros de multimédia ao
- mesmo tempo, os auscultadores reproduzirao a partir do dispositivo que comecou a
reproducdo primeiro. Quando pausar o ficheiro actualmente em reproducao, o ficheiro
em reproducao no outro dispositivo sera reproduzido automaticamente.

Avancar para o ficheiro de multimédia seguinte

Prima o Botao Multifungdes duas vezes ou prima sem soltar o botdo de Volume (-) para avancar
para o ficheiro seguinte durante a reproducao.

Retroceder para o ficheiro de multimédia anterior

Prima sem soltar o botao de Volume (+) para retroceder para o ficheiro anterior durante a
reproducao.

Ajustar o volume

Prima o botao de Volume.
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Utilizar os auscultadores

Iniciar o S Voice

Prima sem soltar o Botao Multifun¢des por um segundo. A aplicacao S Voice ird iniciar no
dispositivo ligado.

‘ Esta funcionalidade esta disponivel apenas para dispositivos méveis Samsung
- compativeis com a aplicacao S Voice.

Utilizar o Samsung Level

No dispositivo ligado, transfira a aplicagao Samsung Level do Google Play Store ou Galaxy

Apps. Através da aplicacao, pode verificar a energia restante da bateria e ajustar o volume. Pode
também definir os auscultadores para o notificarem por voz ou vibragao quando existirem
notificagdes no dispositivo ligado. Para mais informacgao, consulte o menu de ajuda da aplicagao.

‘ A aplicacao Samsung Level é compativel com dispositivos méveis Samsung com o
= sistema operativo Android 4.2.2 ou mais recente. Dependendo das especificacoes do seu
dispositivo, algumas funcionalidades podem nao funcionar nos seus auscultadores.
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Resolucao de problemas

Antes de contactar o Centro de Assisténcia Samsung, por favor tente as solu¢oes seguintes.

Os seus auscultadores nao se ligam

Quando a bateria estiver totalmente descarregada, os seus auscultadores nao se irao ligar.
Carregue a bateria totalmente antes de ligar os auscultadores.

A bateria nao carrega correctamente (Para carregadores aprovados pela
Samsung)

Certifique-se de que o carregador esta correctamente ligado.

Se o problema continuar, contacte um Centro de Assisténcia Samsung.

Um outro dispositivo Bluetooth nao consegue localizar os seus
auscultadores

+ Certifique-se de que os auscultadores se encontram no modo de emparelhamento
Bluetooth.
+ Reinicie o seu auricular e procure-o novamente.

+ Certifique-se de que os seus auscultadores e o outro dispositivo Bluetooth estao dentro do
alcance do Bluetooth de (10 m).

Se as sugestdes acima nao resolveram o seu problema, contacte um Centro de Assisténcia
Samsung.

O seu auricular nao se encontra ligado a outro dispositivo

- Certifique-se de que o dispositivo ao qual pretende se ligar suporta a funcionalidade sem
fios Bluetooth.

+ Certifique-se de que os seus auscultadores e o outro dispositivo Bluetooth estao dentro do
alcance maximo de Bluetooth (10 m).
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A ligacao Bluetooth desliga-se muitas vezes

Se existirem obstaculos entre os dispositivos, a distancia de operacao podera ser reduzida.

- Certifique-se de que os seus auscultadores e o outro dispositivo Bluetooth estao dentro do
alcance maximo de Bluetooth (10 m).

Quando usar os auscultadores com outros dispositivos Bluetooth, a ligacao pode ser
afectada por ondas electromagnéticas. Procure usar os auscultadores em ambientes onde
existam poucos dispositivos sem fios presentes.

Nao consegue ouvir os outros a falar

Ajuste o volume do dispositivo.

+Ajuste o volume do dispositivo ligado quando nao conseguir ouvir sons nos seus
auscultadores com 0 som no maximo.

O som ecoa durante a chamada

Ajuste o volume premindo o botao de volume ou mova-se para outra area.

Os outros nao o conseguem ouvir durante uma chamada

Certifique-se de que nao esta a cobrir o microfone embutido.

Certifique-se de que o microfone esta préximo da sua boca.

A qualidade do audio é fraca

Servicos de rede sem fios podem ser desactivados devido a problemas com a rede
da operadora. Certifique-se de que mantém os auscultadores longe de ondas
electromagnéticas.

- Certifique-se de que os seus auscultadores e o outro dispositivo Bluetooth estao dentro do
alcance maximo de Bluetooth (10 m).

Os auscultadores funcionam de forma diferente daquela descrita no
manual

+Asfuncgodes disponiveis podem diferir dependendo do dispositivo ligado.

Algumas funcionalidades nao podem ser usadas quando dois dispositivos estdo ligados com
os auscultadores ao mesmo tempo.
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A bateria descarrega mais rapidamente do que quando a comprei
Quando expde os auscultadores ou a bateria a temperaturas muito frias ou muito quentes, a
carga util pode ser reduzida.

A bateria é um consumivel e a carga util ird diminuir com o tempo.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, deve visitar um centro de assisténcia autorizado através das instrucdes
fornecidas.

Para sua seguranca, nao deve tentar remover a bateria. Se a bateria nao for removida
correctamente, podera ser danificada ou danificar o dispositivo, causar ferimentos em si e/ou
tornar o dispositivo pouco seguro.

A Samsung nao se responsabiliza por quaisquer danos ou perdas (seja por contracto ou
prejuizo, incluindo negligéncia) que podem surgir pelo facto de nao seguir a risca estes
avisos e instrucdes, excluindo morte ou ferimentos pessoais causados por negligéncia da
Samsung.

1 Retire a pelicula de borracha do lado esquerdo do apoio para o pescoco puxando-a desde o
final do lado esquerdo. Depois, retire 0 apoio para o pesco¢o da esquerda.

2 Separe o cabo dos auriculares da capa do apoio para o pescoco.
3 Retire a capa do apoio para o pescoco.

4 Desligue o conector da bateria.

5 Levante a bateria e corte os cabos.

6 Retire a bateria.
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Copyright
Copyright © 2015 Samsung Electronics
Este manual estd protegido pelas leis internacionais de copyright.

Nenhuma parte deste manual pode ser reproduzida, traduzida ou transmitida de maneira
alguma, nem por nenhum meio, electrénico ou mecanico, incluindo fotocépia, gravacao ou
armazenado em armazenamento de informacao ou sistema de obtencao, sem obter primeiro o
consentimento escrito da Samsung Electronics.

Marcas Registadas

SAMSUNG e o logotipo SAMSUNG sao marcas registadas da Samsung Electronics.
Bluetooth® é uma marca registada da Bluetooth SIG, Inc. por todo 0 mundo.

Todas as outras marcas registadas e copyrights sao propriedade dos seus respectivos
proprietarios.
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|zlasiet mani vispirms

Pirms ierices ekspluatacijas uzsaksanas izlasiet So rokasgramatu, lai nodroSinatu pareizu un drosu
ierices lietosanu.

- Atteli vizuali var atSkirties no faktiska izstradajuma. Saturs var tikt mainits bez iepriek3éja
bridinajuma.
Pirms austinu izmanto3anas parliecinieties, ka tas ir saderigas ar jusu ierici.

Noradijumu ikonas

& Bridinajumes: situacijas, kuru rezultata var nodarit kaitéjumu sev vai citiem

@ Uzmanibu: situacijas, kuru rezultata var nodarit kaitéjumu jlsu iericei vai citam iekartam

‘ Piezime: piezimes, lietoSanas padomi vai papildu informacija
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Darba saksana

Pakas saturs

Parbaudiet, vai ierices komplektacija ir sadi priekSmeti:
Austinas

Isa lietosanas pamaciba

‘ +Arierici pievienotie vienumi un jebkadi citi aksesuari var atskirties atkariba no regiona
- vai pakalpojumu sniedzéja.

- Piegadatie piederumi ir paredzeéti tikai Sai iericei un var nebut saderigi ar citam
iericém.
Izstradajuma dizains un specifikacijas var tikt mainiti bez iepriek$&ja bridinajuma.
JUs varat iegadaties papildu piederumus pie vietéja Samsung mazumtirgotaja. Pirms
iegades parliecinieties, vai tie ir saderigi ar So ierici.
Izmantojiet tikai Samsung apstiprinatos piederumus. Neapstiprinatu piederumu
lietoSana var izraisit darbibas problémas un darbibas traucéjumus, kurus nesedz
garantija.
Visu paligiericu pieejamiba var mainities, un tas ir pilniba atkarigs no razosanas
uznémumiem. Lai iegutu plasaku informaciju par pieejamajiem piederumiem, skatiet
Samsung timek|a vietni.
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Darba saksana

lerices izkartojums

Ladétaja pieslégvieta o o
\ Pazinojuma indikators

e
Mikrofons g/
Kakla auklina N
(vibracijas zona) \ \::EQ Magnéts
Skaluma poga Daudzfunkciju /

funkcijas “Runat” poga

Gumijas o-veida
gredzens

= Laba austi
=§(\——‘ aba austina

Gumijas o-veida S \
gredzens S Mikrofons

Kreisa austina

Pogas un funkcijas

Nosaukums Funkcija

leslegsanas sledzis - Slidiniet, lai ieslégtu vai izslégtu austinas.

Nospiediet, lai atbildétu vai beigtu zvanu.
Nospiediet, lai atskanotu vai pauzétu multivides failus.

Nospiediet, lai izveidotu atkartotu savienojumu starp iericém, ja
zaudeéts savienojums.

Daudzfunkciju / Noeoiediot divrors. I o o .
funkcijas “Runat” inle vlet I\riz-’ ai parietu uz nakamo failu multivides
poga atskanosanas laika.

Turiet nospiestu pogu apmeéram vienu sekundi, lai noraiditu zvanu
vai palaistu S Voice.

- Turiet nospiestu pogu aptuveni 3 sekundes, lai aktivizétu Bluetooth
savienosanas pari rezimu.
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Darba saksana

Nosaukums Funkcija

Nospiediet, lai pielagotu skalumu sarunas laika vai multivides
atskanosanas laika.

Turiet nospiestu skaluma (-) pogu, lai parietu uz nakamo failu

multivides atskanosanas laika.
Skaluma poga : : N o
« Turiet nospiestu skaluma (+) pogu, lai parietu uz iepriekséejo failu

multivides atskano3anas laika.

Vienlaicigi nospiediet un aptuveni sekundi turiet abas skaluma pogas
(+ un-), lai ieslégtu vai izslégtu vibracijas funkciju.

‘ Ja vibracijas funkcija ir izslégta, ta tiks automatiski ieslégta, restartéjot austinas.

Akumulatora uzlade

Uzladéjiet akumulatoru, pirms izmantojat austinas pirmo reizi vai, ja austinas ilgstosi nav lietotas.

& Izmantojiet tikai Samsung apstiprinatus ladétajus un kabelus. Neapstiprinatu ladétaju vai
kabelu lietoSana var izraisit akumulatora eksploziju vai austinu bojajumus.

‘ Ja akumulators ir pilniba izladgjies, austinas nevar ieslégt uzreiz péc ladétaja
= pievienosanas. Pirms austinu ieslégsanas laujiet tukSajam akumulatoram dazas minutes
uzladéties.

Atveriet ladétaja pieslegvietas parsegu un pievienojiet austinas ladétajam.

@ Pieslédzot ladétaju nepareizi, var izraisit nopietnus austinu bojajumus. Garantija nesedz
nepareizas ierices lietosanas rezultata radusos bojajumus.
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Darba saksana

‘ - Ladétajus iespéjams iegadaties atseviski.

Austinas var izmantot ari uzlades laika, bet var bt nepiecieSams ilgaks laiks
akumulatora pilnigai uzladesanai.

Uzlades laika austinas var uzkarst. Ta ir normala paradiba, kas nemazina austinu
kalpo$anas laiku vai veiktspéju. Ja akumulators uzkarst vairak neka parasti, ladétajs var
parstat veikt uzladi.

Ja austinas pareizi neuzladéjas, nogadajiet austinas un ladétaju Samsung servisa
centra.

Péc pilnigas uzladésanas atvienojiet austinas no ladétaja.

‘ Lai taupitu energiju, atvienojiet ladétaju no elektrotikla, kad tas netiek izmantots.

- Ladétajam nav ieslegsanas sledza, tadel laika, kad ladétajs netiek izmantots, tas jaatvieno
no kontaktligzdas, lai novérstu nelietderigu elektroenergijas patérinu. Uzlades laika
ladétajam ir jaatrodas elektriskas kontaktligzdas tuvuma un jabuat viegli pieejamam.

Austinu ieslégsana un izslegsana

Lai ieslégtu vai izslegtu austinas, slidiniet ieslegsanas sledzi.

‘ Nemiet véra visus pilnvarota personala publicétos bridinajumus un noradijumus vietas,
- kur bezvadu ieri¢u izmantoSana ir ierobezota, pieméram, lidmasinas un slimnicas.
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Darba saksana

Pazinojuma indikatora identificésana

Pazinojuma indikators bridina par austinu statusu.

Statuss Krasa

lesleédzas + Mirgo zila krasa tris reizes
Izsledzas * Mirgo sarkana krasa tris reizes
Bluetooth

savienoSanas pari  + Mirgo sarkana un zila krasa
rezims

Savienots,

izmantojot - Atri mirgo zila krasa tris reizes
Bluetooth

lenakoss zvans + Mirgo zila krasa

Uzladéjas + Nepartraukti deg sarkana krasa
Pilniba uzladets * Nepartraukti deg zila krasa

LietoSanas laika

. v - lzslégts
vai miega rezima

‘ - Ja pazinojuma indikators nedarbojas ka aprakstits, atvienojiet ladétaju no austinam
= un pievienojiet to vélreiz.

- Pazinojuma indikators darbojas at3kirigi atkariba no savienotas ierices.
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Pieslégsanas ar Bluetooth

Bluetooth

Par Bluetooth

Bluetooth ir bezvadu tehnologijas standarts, kas izmanto 2,4 GHz frekvenci, lai savienotu dazadas
ierices tuvos attalumos. Tas var izveidot savienojumu un apmainities datiem ar citam iericém,
kuras iespéjota funkcija Bluetooth, pieméram, mobilajam iericém, datoriem, printeriem un citu
digitalo sadzives tehniku, neveidojot savienojumu ar kabeliem.

Norades Bluetooth lietosanai

Lai izvairitos no problemam, savienojot austinas ar citu ierici, novietojiet ierices tuvu vienu
otrai.

Parliecinieties, vai austinas un otra Bluetooth ierice atrodas Bluetooth savienojuma
diapazona (10 m). Attalums var mainities atkariba no vides, kura ierices tiek izmantotas.
Parliecinieties, vai nav $kérslu starp austinam un pievienoto ierici, ieskaitot cilvéku kermenus,
sienas, strus, vai zogus.

Neaiztieciet pievienotas ierices Bluetooth antenu.

Bluetooth izmanto tadu pasu frekvenci, ka dazi industrialie, zinatniskie, mediciniskie un zema
energijas patérina produkti un var rasties traucéjumi izveidojot savienojumus sada veida
produktu tuvuma.

Dazas ierices, it ipasi tas, kuras Bluetooth SIG nav parbaudijis vai apstiprinajis, var nebat
saderigas ar $Sim austinam.

Neizmantojiet Bluetooth funkciju nelikumigiem mérkiem (pieméram, veidojot piratiskas failu
kopijas vai nelegali noklausoties komunikaciju komercialiem mérkiem).
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Pieslégsanas ar Bluetooth

Pieslegsanas pie citam iericém
Sis austinas ir saderigas ar iericém, kuras ir iespéjota funkcija Bluetooth.

1 T Lai ieslegtu austinas, slidiniet ieslégsanas slédzi,

2 XS Turiet nospiestu daudzfunkciju pogu aptuveni tris sekundes, lai aktivizétu
Bluetooth savieno$anas pari rezZimu.

Pirmoreiz ieslédzot austinas, automatiski tiek aktivizéts Bluetooth savienosanas pari rezims.

3 Aktivizejiet funkciju Bluetooth un mekléjiet Bluetooth ierices.

Lai iegUtu papildinformaciju, skatiet otras ierices lietotaja rokasgramatu.

4 Saraksta pieskarieties Samsung Level U.

og Ty e

‘ + Janeizdodas izveidot Bluetooth savienojumu vai ari otra ierice nevar noteikt austinu
= atraSanas vietu, izdzésiet ierices informaciju no saraksta otraja ierice. Tad méginiet
izveidot atkartotu savienojumu.

Ja austinas nedarbojas pareizi, restartéjiet tas vai méeginiet vélreiz savienot pari 3is
ierices.

Savienojuma izveido$anas metode ar Bluetooth var atskirties atkariba no
savienotajam iericém.
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Pieslégsanas ar Bluetooth

Papildu iericu pievienosana
Austinas vienlaikus var savienot ar divam iericem, kuras ir iespéjota funkcija Bluetooth. Savienojot
austinas ar divam iericém, pédéja pievienota ierice tiek atpazita ka primara ierice. Otra ierice tiek

atpazita ka sekundara ierice.

1 Savienojiet austinas ar ierici, izmantojot Bluetooth.

2 Turiet nospiestu daudzfunkciju pogu aptuveni tris sekundes, lai atkartoti aktivizétu
Bluetooth savieno$anas pari rezZimu.

Pirma ierice tiks atvienota.
3 Savienojiet austinas ar otro ierici.

4 Savienojiet austinas ar pirmo ierici.

‘ Dazas ierices var So funkciju neatbalstit.

-

Atkartota citu iericu pievienosana un
atvienosana

Atkartota savienojuma izveide starp iericém
Kad austinas ir atvienotas no ierices sakara ar attalumu starp iericém, novietojiet ierices tuvak
vienu otrai, lai atkal tas savienotu pari.

Ja zudis savienojums sakara ar problému savienotaja iericé, nospiediet uz austinam
daudzfunkciju pogu. Pievienotas ierices Bluetooth izvélnei var piek|Ut ari, lai savienotu ierices
pari.

lericu savienojuma partrauksana

Nospiediet un turiet daudzfunkciju pogu aptuveni tris sekundes. Péc tam savienojums tiek
izbeigts un austinam tiek aktivizéts Bluetooth savieno3anas pari rezims.

Savienojumu var partraukt, ari izslédzot austinas. Ja austinas ieslédz no jauna un ierices atrodas
savienojuma diapazona, austinas automatiski savienojas ar pédéjo pari savienoto ierici.

Latviesu
9



Austinu lietosana

Austinu valkasana

& Austinu ieausu sastava ietilpst magnéti. Amerikas Sirds asociacija (ASV) un
Lielbritanijas Zalu un veselibas produktu agentura bridina (AK), ka magnéti var traucet
kardiostimulatoru, kardioverteru, defibrilatoru, insulina siknu un citu medicinas
iericu (kopa sauktu — “medicinas ierice”) darbibu 15 cm (6 collu) radiusa. Lietojot
jebkuru no $im medicinas iericém, NEIZMANTOJIET SIS AUSTINAS BEZ |EPRIEKSEJAS
KONSULTESANAS AR SAVU GIMENES ARSTU.

@ * Neglabajiet austinas magnétisko lauku tuvuma. Magnétiskais lauks var bojat kartes
ar magnétiskajam joslam, pieméram, kreditkartes, talrunu kartes, caurlaides vai
iekap3anas kartes.

Parmérigi nelokiet un negroziet austinas.
Neizdariet parmérigu spiedienu uz austinam.

Nevelciet aiz austinu dalam parak stipri.

1 Izvélieties ieausu apvalku kreisajai vai labajai ausij.

Katrs ieausu apvalks ir atziméts ar burtu L kreisai ausij un burtu R labajai ausij.

2 Uzvelciet uz fiksatora ieausu apvalku apakséja austinu dala.
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Austinu lietoSana

3 Pieturot apaksejo austinu dalu, uzvelciet paréjo ieausu apvalka dalu uz austinam.

Izpildiet tadu pasu darbibu otrai austinai.

@ - Nelieciet austinas ausis bez ieausu apvalkiem.

Nevelciet aiz ieausu apvalkiem parak stingri. leausu apvalki var saplist.

4 Valkajiet austinas, ka tas paradits attéla.

Gumijas gredzenblives var parvietot.

@ Nevelciet aiz gumijas gredzenblivém parak stipri. Gredzeni var saplist.
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Austinu lietoSana

Austinu nésasana un savienosana

Austinu valkasana

Kamér austinas nav savienotas viena ar otru, ielieciet austinas ausis vai nésajiet austinas ap kaklu.

Austinu savienosana

Savienojiet austinas vienu ar otru, izmantojot ieblvetos magnétus.

‘ Austinas var nebut pareizi pievienotas atkariba no komplektacija ietverto ieausu austinu
- uzmavu formas. Parliecinieties, vai austinas ir pareizi pievienotas.
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Austinu lietoSana

Austinu lietosana

Ja austinas ir savienotas ar citu ierici, ir pieejamas dazadas funkcijas.

Talak dotie apraksti ir balstiti uz Samsung mobilas ierices, kas darbojas operétajsistema
= Android 5.0. Dazas funkcijas var nebut pieejamas atkariba no savienotas ierices.

Zvanisanas funkcijas

Atbildesana uz zvanu

Ja, nésajot austinas, pienak zvans, austinas atskanés signals un tas vibrés. Nospiediet pogu
“Runat’, lai atbildétu uz zvanu.

‘ - Kad austinas ir savienotas ar divam iericem un abas ierices sanem zvanus vienlaicigi,
= uz zvanu iespéjams atbildét tikai no primaras ierices.

Atskanojot multivides failu no vienas ierices, jus joprojam varat atbildét uz zvaniem no
otras ierices.

Zvana noraidisana

Turiet nospiestu runasanas pogu vienu sekundi.

Skaluma pielagosana

Nospiediet skaluma pogu.

Skanas izvades parslégsana
Izmantojiet savienotas ierices zvanisanas funkcijas, lai parslégtu zvana audio skanu starp

austinam un ierici.

Zvana beigsana

Nospiediet pogu “Runat”.
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Austinu lietoSana

Multivides failu atskanosana

Regulégjiet multivides atskanoSanu, pieméram, muziku un video, izmantojot daudzunkciju pogu.

Multivides faila atskanosana un pauzésana

Nospiediet daudzfunkciju pogu. Pédéjais atskanotais muzikas fails tiks atskanots automatiski
nokluséjuma muzikas app, kas uzinstaléta savienotaja iericé.

Atskanosanas laika nospiediet daudzfunkciju pogu, lai pauzétu atskanosanu. Lai atsaktu
atskanosanu, no jauna nospiediet daudzfunkciju pogu.

Ja divas savienotas ierices vienlaicigi atskano multivides failus, austinas tiks atskanots
= fails no ierices, kas pirma uzsaka faila atskanosanu. Pauzéjot failu, kurs paslaik tiek
atskanots, automatiski tiks atskanots otras ierices atskanotais fails.

Nakama multivides faila izlaisana

Divreiz nospiediet daudzfunkciju pogu vai turiet nospiestu skaluma (-) pogu, lai parietu uz
nakamo failu multivides atskanosanas laika.

lepriekseja multivides faila izlaiSana

Turiet nospiestu skaluma (+) pogu, lai parietu uz iepriekséjo failu multivides atskanosanas laika.

Skaluma pielagosana

Nospiediet skaluma pogu.
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Austinu lietoSana

S Voice palaisana

Turiet nospiestu daudzfunkciju pogu aptuveni vienu sekundi. S Voice app tiks palaista
savienotaja ierice.

a

Si funkcija ir pieejama tikai Samsung mobilajam iericém, kas atbalsta S Voice app.

Samsung Level izmantosana

Savienotaja iericé lejupieladéjiet Samsung Level app no Google Play Store vai Galaxy Apps.
Izmantojot 5o app, jus varat parbaudit atlikuso akumulatora uzlades limeni un pielagot skalumu.
Austinas var iestatit ari, lai sanemtu pazinojumus ar balss pazinojumu funkciju vai vibrésanu, ja
savienotajai iericei ir pazinojumu sanems3anas funkcija. Plasaku informaciju skatiet programmas
palidzibas sadala.

a

Samsung Level app ir savietojama ar Samsung mobilajam iericém, kas darbojas ar
Android operétajsistemu 4.2.2 vai jaunaku. Atkariba no ierices specifikacijam, austinam
var nedarboties dazas funkcijas.
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Pielikums

Traucéjummeklésana

Pirms sazinaties ar Samsung servisa centru, [idzu, izméginiet talak noraditos risinajumus.

Jusu austinas neieslédzas

Ja akumulators ir pilniba izladgjies, austinas neiesléegsies. Pirms austinu ieslégsanas pilniba
uzladéjiet akumulatoru.

Akumulators netiek pareizi uzladets (ar Samsung apstiprinatiem
ladétajiem)
Parliecinieties, vai ladétajs ir pareizi pievienots.

Ja probléma vél joprojam nav atrisinata, sazinieties ar Samsung servisa centru.

Vél viena Bluetooth ierice nevar noteikt austinu atrasanas vietu

- Parliecinieties, vai austinas darbojas Bluetooth savienosanas pari rezima.
* Restartgjiet savas austinas un atkal meklégjiet tas.

- Parliecinieties, vai austinas un otra Bluetooth ierice atrodas Bluetooth savienojuma
diapazona (10 m).

Ja ieprieks noraditie padomi nepalidz noveérst problému, sazinieties ar Samsung servisa centru.

Jusu austinas nav savienotas ne ar vienu citu ierici

- Parliecinieties, ka ierice, ko vélaties pievienot, atbalsta Bluetooth bezvadu funkciju.

+ Nodrosiniet, lai jusu austinas un otra Bluetooth ierice bltu Bluetooth maksimala diapazona
robezas (10 m).

Latviesu
16



Pielikums

Bluetooth savienojums tiek biezi atvienots

Ja starp iericem ir skersli, darbibas attalums var samazinaties.

+ Nodrosiniet, lai jusu austinas un otra Bluetooth ierice bltu Bluetooth maksimala diapazona
robezas (10 m).

Izmantojot austinas ar citam Bluetooth iericém, savienojumu var ietekmét
elektromagneétiskie vilni. Izmantojiet austinas vidé ar nelielu skaitu bezvadu iericu.

Jus nevarat dzirdét citus runajam

Pielagojiet ierices skaluma limeni.

- Pielagojiet skalumu savienotaja ieric€, ja jus nedzirdat skanas sava iericé pilna skaluma.

Sarunas laika skana atbalsojas

Pielagojiet skaluma limeni, nospiezot skaluma pogu, vai parvietojieties uz citu vietu.

Sarunas laika citi jus nedzird

« Parliecinieties, vai iebuvétais mikrofons nav aizklats.

Parliecinieties, lai mikrofons atrastos jasu mutes tuvuma.

Audio kvalitate ir zema

Bezvadu tikla pakalpojumi var tikt deaktivizéti, rodoties problémam pakalpojumu sniedzéja
tikla. Nodrosiniet, lai austinas butu aizsargatas no elektromagnétiskajiem vilniem.

+ Nodrosiniet, lai jasu austinas un otra Bluetooth ierice butu Bluetooth maksimala diapazona
robezas (10 m).

Austinas darbojas citadi, neka noradits Saja rokasgramata

- Pieejamas funkcijas var atskirties atkariba no savienotas ierices.

Dazas funkcijas nevar izmantot, ja ar austinam vienlaicigi ir savienotas divas ierices.
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Pielikums

Akumulators izladéejas atrak, salidzinot ar iegades bridi
Ja jus paklaujat austinas vai akumulatoru |oti zemam vai loti augstam temperattram,
noderiga uzlade var samazinaties.

Akumulatora darbmzs ir ierobezots, un noderiga izlade laika gaita samazinas.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, jums ar pieejamajam instrukcijam jaapmeklé autorizéts
apkalpo$anas centrs.

Jasu droSibai neméginiet iznemt akumulatoru pats. Ja akumulators netiek pareizi iznemts,
tas var izraisit akumulatora un ierices bojajumus, ievainojumus un/vai padarit ierici nedro3u
lietosanai.

Samsung neuznemas atbildibu par kaitéjumiem un zaudéjumiem (saskana ar liguma
noteikumiem vai tiesibu aktiem), kas varétu rasties, ja netiek precizi ievéroti Sie bridinajumi
un noradijumi, iznemot navi vai miesas bojajumus, ja tie izraisiti Samsung nolaidibas dél.

1 Nonemiet no kakla auklinu kreisas puses gumijas parsegu, pavelkot to no kreisas kakla
auklinas gala. Péc tam nonemiet kreiso kakla auklinu.

2 Atdaliet austinu kabeli no kakla auklinas parsega.
3 Nonemiet kakla auklinas parsegu.

4 Atvienojiet akumulatora savienotaju.

5 Paceliet akumulatoru un nogrieziet kabelus.

6 Iznemiet akumulatoru.
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Autortiesibas

Autortiesibas © 2015 Samsung Electronics
Sirokasgramata ir aizsargata saskana ar starptautiskiem autortiesibu likumiem.

Nevienu no Sis rokasgramatas dalam nedrikst pavairot, izplatit, tulkot vai nodot talak jebkada
forma vai veida, elektroniska vai mehaniska, ieskaitot fotokopiju vai ierakstu izveidi un
uzglabasanu jebkada informacijas glabasanas un izgusanas sistéma, ja ieprieks nav sanemta
rakstiska atlauja no Samsung Electronics.

Precu zimes

+ SAMSUNG un SAMSUNG logotips ir Samsung Electronics registrétas pre¢u zimes.
Bluetooth® ir pasaulé registréta precu zime, kas pieder Bluetooth SIG, Inc.

Visas preCu zimes un autortiesibas ir to attiecigo ipasnieku ipasums.
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Pirmiausia perskaitykite

Kad saugiai ir tinkamai naudotuméteés prietaisu, pirmiausia perskaitykite $j vadova.
Paveiksléliy iSvaizda gali skirtis nuo tikrojo gaminio. Turinys gali keistis be iSankstinio
jspéjimo.

Prie$ naudodami ausines jsitikinkite, kad jos suderinamos su prietaisu.

Instrukcijy piktogramos

& Ispéjimas: atvejai, kai galite susizaloti ar suzaloti kitus

@ Perspéjimas: atvejai, kai galite sugadinti savo prietaisa ar kitg jrangg

‘ Pastaba: pastabos, naudojimo patarimai ar papildoma informacija

Lietuviy kalba
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Pradzia

Pakuoteés turinys

Patikrinkite, ar produkto dézéje yra Sie daiktai:
Ausines

+ Trumpasis darbo pradzios vadovas

‘ - Daiktai, pateikiami su prietaisu, ir galimi priedai gali skirtis, priklausomai nuo regiono
- ar paslaugy tiekéjo.

Kartu teikiami elementai skirti tik Siam prietaisui ir gali bati nesuderinami su kitais
prietaisais.

ISvaizda ir specifikacijos gali keistis be iSankstinio jspéjimo.

Papildomy priedy galite jsigyti i$ vietinio ,Samsung” mazmeninés prekybos atstovo.
Pries jsigydami jsitikinkite, kad jie suderinami su prietaisu.

Naudokite tik,Samsung” patvirtintus priedus. Nepatvirtinty priedy naudojimas gali
sukelti veikimo sutrikimus, kuriems garantija negalioja.

- Tai, ar bet kuris i$ priedy yra galimas, priklauso tik nuo juos gaminanciy jmoniu.
Norédami daugiau informacijos apie galimus priedus, zr.,Samsung” svetainéje.

Lietuviy kalba
2



Pradzia

Prietaiso isvaizda

Jkroviklio prievadas " .
\ PraneSimy lemputé

g
Mikrofonas g/
Apykaklé (vibravimo N
vieta) \\:;EQ i» Magnetas

Garsumo mygtukas

Kairioji ausiné /

Daugiafunkcis
mygtukas/kalbéjimo
mygtukas

Guminis Ziedas
S /— Desinioji ausiné

—\ TR0

Mikrofonas

Mygtukai ir funkcijos

Pavadinimas

Funkcija

Jjungimo jungiklis

Slinkite, kad jjungtuméte arba iSjungtuméte ausines.

Daugiafunkcis
mygtukas/
kalbéjimo
mygtukas

Paspauskite, norédami atsiliepti arba baigti pokalbj.

Paspauskite, norédami paleisti arba pristabdyti multimedijos failus.
Paspauskite, norédami i$ naujo sujungti prietaisus po to, kai jie
atsijungé.

Dukart paspauskite, norédami persokti prie kito failo medijos
atktrimo metu.

Paspauskite ir palaikykite 1 sekunde, norédami atmesti skambutj
arba paleisti ,,S Voice”.

Paspauskite ir palaikykite 3 sekundes, kad pradéty veikti,Bluetooth”
poravimo rezimas.
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Pradzia

Pavadinimas Funkcija

Paspauskite, norédami reguliuoti garsg pokalbio arba medijos
atkarimo metu.

Norédami persokti prie kito failo medijos atktrimo metu, paspauskite

ir palaikykite garsumo mygtuka (-).
Garsumo

mygtukas Norédami persokti prie ankstesnio failo medijos atkirimo metu,

paspauskite ir palaikykite garsumo mygtuka (+).

Paspauskite ir laikykite garsumo reguliavimo mygtukus (+ ir -) vienu
metu apie sekunde, kad jjungtumeéte vibracijos funkcijg arba jg
iSjungtuméte.

.....

‘ Jei vibracijos funkcija iSjungta, ji bus jjungta automatiskai, kai jus i$ naujo jjungsite
- ausines.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Prie$ naudodamiesi ausinémis pirma karta arba tuomet, kai ausinés ilgg laikag nebuvo
naudojamos, jkraukite akumuliatoriy.

& Naudokite tik,Samsung” patvirtintus jkroviklius ir laidus. Naudojantis nepatvirtintais
jkrovikliais ar kabeliais gali susprogti akumuliatorius arba galite sugadinti ausines.

‘ Jei akumuliatorius yra visiskai issikroves, ausiniy nebus galima jjungti i$ karto, kai
= prijungsite jas prie jkroviklio. Prie$ jjungdami ausines, kelias minutes jkraukite
iSsieikvojusj akumuliatoriy.

Atidarykite jkrovimo jungties dangtelj ir prijunkite ausines prie jkroviklio.
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@ Neteisingai prijungdami jkroviklj galite smarkiai sugadinti ausines. Bet kokiems dél
neteisingo naudojimo kilusiems pazeidimams néra teikiama garantija.
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Pradzia

‘ + |krovikliai parduodami atskirai.

Kraunamas ausines galite naudoti, taciau dél to jy akumuliatorius ilgiau krausis.

Kraunamos ausinés gali jkaisti. Tai jprastas reiskinys ir jis neturéty trumpinti ausiniy
naudojimo ar darbo laiko. Jei akumuliatorius jkaista labiau nei jprastai, jkroviklis gali
nustoti krauti.

Jeigu ausinés tinkamai nesikrauna, nuneskite jas j,Samsung” techninio aptarnavimo
centra.

Visiskai jsikrovus, atjunkite ausines nuo jkroviklio.

‘ Norédami tausoti energijq atjunkite jkroviklj, kai jo nenaudojate. |kroviklis neturi
- jjungimo jungiklio, todél turite atjungti jj nuo elektros lizdo, kai juo nesinaudojate, taip
neeikvodami veltui elektros. Jkraunant, jkroviklj reikéty laikyti netoliese elektros lizdo ir
lengvai pasiekiama.

Ausiniy jjungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti arba iSjungti ausines, slinkite jjungimo jungikl;j.

o *
llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

D

‘ Vietose, kur belaidziy jrenginiy naudojimas apribotas, pvz., [éktuvuose ar ligoninése,
= vykdykite visus iSkabintus personalo nurodymus ir jspéjimus.

Lietuviy kalba
5



Pradzia

Identifikavimas pagal pranesimy lempute

PraneSimy lemputé jspéja apie ausiniy busena.

Busena Spalva

Maltlnlmas Mirksi mélyna 3 kartus
jjungtas

!\vll.altlnlmas Mirksi raudonai 3 kartus
iSjungtas

,Bluetooth”

. . Mirksi raudonai ir mélynai
poravimo rezimas

Prijungta per e .
Jung p” Greitai mirksi mélynai 3 kartus
~Bluetooth
Jeinantis L
. Mirksi mélynai
skambutis Y
Kraunasi * Nuolatos dega raudona lemputé
Pilnai jkrauta * Nuolatos dega mélyna lemputé
Naudojimo arba
miego rezimo - ISjungtas
metu

‘ - Jei pranedimy lemputé veikia kitaip nei aprasyta, atjunkite jkroviklj nuo ausiniy ir
= prijunkite i$ naujo.

PraneSimy lemputé gali veikti kitaip priklausomai nuo prijungto prietaiso.
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Jungimas naudojant
~Bluetooth”

,Bluetooth”

Apie, Bluetooth”

,Bluetooth” — belaidzio rysio technologija, naudojanti 2,4 GHz daznj, kad baty galima prisijungti
prie jvairiy prietaisy nedideliais atstumais. Juo galima prisijungti ir keistis duomenimis su kitais
,Bluetooth” prietaisais, pavyzdziui, su mobiliaisiais prietaisais, kompiuteriais, spausdintuvais ir
kitais skaitmeniniais namy apyvokos prietaisais, nesujungtais tarpusavyje laidais.

Pastabos apie,Bluetooth” naudojima
Siekdami iSvengti problemy, kurios gali kilti jungiant ausines prie kito prietaiso, abu
prietaisus padékite arCiau vienas kito.

- |sitikinkite, kad ausinés ir kitas,Bluetooth” prietaisas yra,Bluetooth” veikimo srityje (10 m).
Atstumas gali kisti atsizvelgiant j aplinka, kurioje prietaisai naudojami.

- |sitikinkite, kad tarp ausiniy ir prijungto prietaiso néra jokiy fiziniy klituciy, jskaitant Zmones,
sienas, kampus ar tvoras.

Nelieskite prijungto prietaiso,Bluetooth” antenos.
- ,Bluetooth” naudoja tg patj daznj, kaip ir kai kurie pramoniniai, moksliniai, medicininiai ir
mazos galios produktai, todél uzmezgant rysj netoli Siy tipy produkty gali kilti trukdZiy.

Kai kurie prietaisai, ypac neisbandyti ar nepatvirtinti,Bluetooth SIG*, gali buti nesuderinami
su ausinémis.

Nenaudokite ,Bluetooth” nelegaliais tikslais (pavyzdziui faily kopijy piratavimui ar nelegaliam
pokalbiy pasiklausymui komerciniais tikslais).

Lietuviy kalba
7



Jungimas naudojant,Bluetooth”

Jungimas prie kity prietaisy
Sios ausinés yra suderinamos su,,Bluetooth” ry3j palaikanéiais prietaisais.
1 LB Norédami jjungti ausines, slinkite jjungimo jungiklj.

2 YT Paspauskite ir palaikykite daugiafunkcinj mygtuka 3 sekundes, kad pradety veikti
,Bluetooth” poravimo rezimas.

Pirma karta jjungus ausines, jos automatiskai pradeda veikti,Bluetooth” poravimo rezimu.

3 LGETY I E ETEE Jjunkite  Bluetooth” funkcijg ir ieSkokite ,Bluetooth” prietaisy.

Daugiau informacijos rasite kito prietaiso naudotojo vadove.

4 Sarase palieskite ,Samsung Level U”.

.. «

L -

og Ty e

‘ - Jei nepavyksta sujungti,Bluetooth” rysiu arba prietaisui nepavyksta aptikti ausiniy,
- kito prietaiso sgrase pasalinkite informacijg apie prietaisg. Tada pabandykite sujungti
dar karta.

- Jei ausinés neveikia tinkamai, paleiskite jas i$ naujo arba dar kartg pabandykite
suporuoti prietaisus.

- ,Bluetooth” jungimosi ribos ir garso kokybé gali skirtis, priklausomai nuo sujungty
prietaisy.
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Jungimas naudojant,Bluetooth”

Papildomy prietaisy prijungimas

Prie ausiniy galima prijungti iki dviejy,Bluetooth” rysj palaikanciy prietaisy tuo paciu metu.

Kai prijungiate ausines prie dviejy prietaisy, paskutinis prietaisas, prie kurio buvo prijungtos
ausinés, yra atpazjstamas kaip pagrindinis prietaisas. Kitas prietaisas atpazjstamas kaip antraeilis
prietaisas.

1 Prijunkite ausines prie prietaiso,Bluetooth” rysiu.

2 Paspauskite ir palaikykite daugiafunkcinj mygtuka 3 sekundes, kad i$ naujo pradéty veikti
,Bluetooth” poravimo rezimas.

Pirmasis prietaisas atsijungs.
3 Prijunkite ausines prie antrojo prietaiso.

4 I3 naujo prijunkite ausines prie pirmojo prietaiso.

‘ Kai kuriuose prietaisuose $i funkcija gali neveikti.

Pakartotinis prietaisy prijungimas arba
atjungimas

Pakartotinis prietaisy prijungimas
JUsy ausinéms atsijungus nuo prietaiso dél per didelio atstumo tarp prietaisy, pastatykite juos
ariau vienas kito ir suporuokite i$ naujo.

Jeigu atsijungia dél problemy su prijungtu prietaisu, paspauskite ant ausiniy esantj
daugiafunkcinj mygtuka. Arba, norédami suporuoti prietaisus, galite naudoti prijungto prietaiso
,Bluetooth” meniu.

Pakartotinis prietaisy atjungimas
Palaikykite paspaude daugiafunkcinj mygtuka 3 sekundes. Tuomet rysys bus nutrauktas ir
jsijungs ausiniy,Bluetooth” poravimo rezimas.

Taip pat rysj galite nutraukti iSjungdami ausines. Kai vél jjungsite ausines ir prietaisai bus tinkamu
atstumu, ausinés automatiskai prisijungs prie paskutinio naudoto suporuoto prietaiso.
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Ausiniy naudojimas

Ausiniy dévéjimas

Kiekvienoje ausiniy komplekto ausinéje yra po magneta. Amerikos Sirdies asociacija
(JAV) ir Vaisty ir sveikatos priezitros produkty reguliavimo agentura (JK) jspéja, kad
magnetai, esantys ne didesniu nei 15 cm (6 coliy) atstumu nuo implantuoty Sirdies
stimuliatoriy, kardioverteriy, defibriliatoriy, insulino pompy ar kity elektriniy medicinos
prietaisy (visi kartu —,medicinos prietaisai”), gali daryti neigiama poveikj iy prietaisy
veikimui. Jei naudojate bet kurj i$ $iy medicinos prietaisy, NENAUDOKITE AUSINIY, KOL
NEPASIKONSULTAVOTE SU SAVO GYDYTOJU.

@ * Nelaikykite ausiniy arti magnetiniy lauky. Kortelés su magnetine juostele, jskaitant
kreditines, telefono, banko korteles ir elektroninius talonus, magnetiniame lauke gali
sugesti.

Pernelyg nelenkite ir nekraipykite ausiniy.
Per daug nespauskite ausiniy.

Nei vienos ausiniy dalies netraukite pernelyg stipriai.

1 Pasirinkite ausinés antgalj, tinkantj kairei arba desinei ausiai.

Ausiniy antgaliai pazymeéti Siomis raidémis: L kairei ausiai, R deSinei ausiai.

2 Uzdenkite ausinés apacioje esantj fiksatoriy ausinés antgaliu.
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Ausiniy naudojimas

3 Laikykite ausinés apacia ir uzdenkite likusig ausinés dalj ausinés antgaliu.

Tuos pacius veiksmus atlikite su kita ausine.

@ +Nekiskite ausiniy j ausis be ausiniy antgaliy.
Netraukite ausinés antgalio pernelyg stipriai. Ausinés antgalis gali jskilti.

4 Dévékite ausines, kaip parodyta paveikslélyje.
Galite pakeisti guminiy ziedy padét;.

@ Netraukite guminiy Ziedy pernelyg stipriai. Ziedai gali jtrakti.
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Ausiniy naudojimas
Ausiniy dévéjimas ir sujungimas

Ausiniy dévéjimas

Jkiskite ausines j ausis arba dévékite ausines aplink kakla, kai ausinés néra sujungtos tarpusavyje.

Ausiniy sujungimas

Sujunkite ausines vieng su kita naudodami jmontuotus magnetus.

‘ Tinkamas ausiniy susijungimas priklauso nuo teikiamy ausiniy antgaliy formos.
= Jsitikinkite, kad ausinés yra teisingai sujungtos.
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Ausiniy naudojimas

Ausiniy naudojimas

Kai ausinés yra prijungtos prie kito prietaiso, galima naudoti jvairias funkcijas.

Sie apra$ymai paremti,Samsung” mobiliojo prietaiso su,Android 5.0” veikimu. Kai kurios
- funkcijos gali neveikti, atsizvelgiant j prijungtg prietaisa.

Skambinimo funkcijos

Atsiliepimas j skambut;j

Jeigu jums skambina tuo metu, kai dévite ausines, ausinés supypsés ir suvibruos. Norédami
atsiliepti, paspauskite mygtuka [Kalbéti].

‘ + Jeigu ausinés yra prijungtos prie dviejy prietaisy ir j abu prietaisus skambinama vienu
= metu, galite atsiliepti tik j pagrindinio prietaiso skambutj.

Kai viename prietaise paleidziate multimedijos fail, vis tiek galite atsiliepti j
skambucdius i kito prietaiso.

Skambucio atmetimas

Palaikykite paspaude mygtuka [Kalbéti] 1 sekunde.

Garsumo reguliavimas

Paspauskite garsumo mygtuka.

Garso iSvesties perjungimas

Norédami perjungti skambucio garsa i$ ausiniy j prietaisa ir atvirk¢iai, naudokite prijungto
prietaiso skambinimo funkcijas.

Skambucio baigimas

Paspauskite mygtuka [Kalbéti].
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Ausiniy naudojimas

Multimedijos faily paleidimas

Valdykite medijos, tokios kaip muzika ir vaizdo jrasai, atkGrimo funkcijg, naudodamiesi
daugiafunkciniu mygtuku.

Multimedijos failo paleidimas ir pristabdymas
Paspauskite daugiafunkcinj mygtuka. Neseniai groti muzikos failai pasileis automatiskai
numatytoje muzikos programoje, jdiegtoje prijungtame prietaise.

Norédami atkarimo metu pristabdyti jraso atktrima, paspauskite daugiafunkcinj mygtuka.
Norédami testi atklrima, vél paspauskite daugiafunkcinj mygtuka.

Kai du prijungti prietaisai vienu metu leidZia multimedijos failus, ausinése girdésis garsas
= i$ to prietaiso, kuris paleido failg pirmas. Jei sustabdysite tuo metu leidZziama failg, kitame
prietaise leidZiamas failas pasileis automatiskai.

Persokimas prie kito multimedijos failo

Norédami persokti prie kito failo atkirimo metu, dukart paspauskite daugiafunkcinj mygtuka
arba paspauskite ir palaikykite garsumo mygtuka (-).

Persokimas prie ankstesnio multimedijos failo

Norédami persokti prie ankstesnio failo atkirimo metu, paspauskite ir palaikykite garsumo

mygtuka (+).

Garsumo reguliavimas

Paspauskite garsumo mygtuka.
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Ausiniy naudojimas

»S Voice” paleidimas

Palaikykite paspaude daugiafunkcinj mygtuka 1 sekunde.,S Voice” programa pasileis
prijungtame prietaise.

Si funkcija veikia tik,Samsung” mobiliuosiuose prietaisuose, kurie palaiko,,S Voice”
= programa.

Ill

~Samsung Level” naudojimas

Ill

Prijungtame prietaise parsisiyskite,Samsung Level” programa i$,Google Play Store” arba,Galaxy
Apps". Sios programos pagalba galite patikrinti likusig akumuliatoriaus jkrova ir reguliuoti garsa.
Be to, galite nustatyti ausines taip, kad, gavus pranesimy prijungtame prietaise, jos pranesty
balso praneSimu arba suvibruoty. Daugiau informacijos rasite programos pagalbiniame meniu.

‘ ,Samsung Level” programa suderinama su,Samsung” mobiliaisiais prietaisais su 4.2.2 ar
= naujesne ,Android” operacine sistema. Priklausomai nuo prietaiso specifikacijy, kai kurios
ausiniy funkcijos gali neveikti.
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Priedas

Trik¢iy diagnostika

Pries susisiekdami su,Samsung” techninio aptarnavimo centru pabandykite Zemiau pateikiamus
sprendimus.

Ausinés nejsijungia
Jei akumuliatorius visiskai iSsikroves, ausinés nejsijungs. Prie$ naudodamiesi ausinémis, pilnai
jkraukite akumuliatoriy.

Akumuliatorius nesikrauna tinkamai (tik naudojant,Samsung”
patvirtintus jkroviklius)
Patikrinkite, ar jkroviklis prijungtas tinkamai.

Jei problema vis tiek lieka neiSspresta, susisiekite su,Samsung” techninio aptarnavimo centru.

Kitas, Bluetooth” prietaisas neaptinka jusy ausiniy

Patikrinkite, ar ausinés veikia,Bluetooth” poravimo rezimu.
Paleiskite i5 naujo ausines ir dar kartg ieSkokite ausiniy.
- |sitikinkite, kad ausinés ir kitas,Bluetooth” prietaisas yra,Bluetooth” veikimo srityje (10 m).

Jei auksciau pateikti patarimai nepadéjo iSspresti problemos, susisiekite su,Samsung” techninio
aptarnavimo centru.

Ausinés neprijungtos prie kito prietaiso
- |sitikinkite, kad prietaisas, prie kurio norite prisijungti, palaiko ,Bluetooth” belaide funkcija.

- |sitikinkite, kad jusy ausinés ir kitas,Bluetooth” prietaisas yra maksimalioje ,Bluetooth”
veikimo srityje (10 m).
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Priedas

~Bluetooth” rySys daznai dingsta

- Jeitarp prietaisy yra klitciy, veikimo atstumas gali sumazéti.

Jsitikinkite, kad jasy ausinés ir kitas,Bluetooth” prietaisas yra maksimalioje ,Bluetooth”
veikimo srityje (10 m).

Kai naudojate ausines su kitais,,Bluetooth” prietaisais, rysj gali paveikti elektromagnetinés
bangos. Naudokite ausines aplinkoje, kurioje yra nedaug belaidziy prietaisy.

Negirdite, ka kalba kiti

Sureguliuokite prietaiso garsuma.

Kai ausinése maksimaliu garsumu negirdite garsy, sureguliuokite garsuma prijungtame
prietaise.

Skambucio metu girdimas aidas

Reguliuokite garsumo lygj garsumo mygtuku arba pereikite j kit vieta.

Kiti negirdi jusy skambucio metu
Patikrinkite, ar neuzdengiate jmontuoto mikrofono.

Patikrinkite, ar mikrofonas arti burnos.

Garso kokybeé yra prasta
Belaidés tinkly paslaugos gali bati negalimos dél problemy, kilusiy paslaugy teikéjo
tinkluose. |sitikinkite, kad ausines laikote toli nuo elektromagnetiniy bangy.

- |sitikinkite, kad jusy ausinés ir kitas,Bluetooth” prietaisas yra maksimalioje ,Bluetooth”
veikimo srityje (10 m).

Ausinés veikia kitaip nei aprasyta vadove

Prieinamos funkcijos gali skirtis, atsizvelgiant j prijungtg prietaisa.

Kai kurios funkcijos negali biti naudojamos, kai vienu metu su ausinémis yra sujungti du
prietaisai.
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Priedas

Akumuliatorius issikrauna greiciau nei i$ karto nusipirkus
Jei ausines arba akumuliatoriy paveikia labai zema ar labai auksta temperatdra, jo talpa gali
sumazeéti.

Akumuliatorius susinaudoja ir jo talpa laikui bégant mazéja.

Akumuliatoriaus iséemimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, turite apsilankyti jgaliotame aptarnavimo centre su pateikta
instrukcija.

Savo paciy saugumui nebandykite iSimti akumuliatoriaus patys. Netinkamai isémus
akumuliatoriy, gali buti pazeistas akumuliatorius arba prietaisas, susizeisti zmogus ir/arba
prietaisas gali tapti nesaugiu naudoti.

,Samsung” neprisiima atsakomybés uz Zala arba nuostolius (susijusiu su sutartimi arba
deliktu, jskaitant neapdairuma), atsiradusius dél netikslaus Siy jspé&jimy ir instrukcijy
laikymosi, iSskyrus mirtj ir suzeidimus dél,Samsung” neapdairumo.

1 Nuimkite guminj dangtelj nuo apykaklés kairés puseés, traukdami jj nuo kairiosios apykaklés
puseés galo. Tuomet nuimkite kairigja apykaklés puse.

2 Atskirkite ausiniy laidg nuo apykaklés dangtelio.
3 Nuimkite apykaklés dangtel.

4 Atjunkite akumuliatoriaus jungt;.

5 Pakelkite akumuliatoriy ir nukirpkite laidus.

6 ISimkite akumuliatoriy.
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Autoriaus teises

© Autoriaus teisés,Samsung Electronics’, 2015
Sis vadovas saugomas pagal tarptautinius autoriaus teisiy jstatymus.

Jokios Sio vadovo dalies negalima perkurti, platinti, versti arba persiysti bet kokia forma ir bet
kokiu badu: elektroniniu ar mechaniniu, jskaitant fotokopijavima, jraSyma arba saugojima bet

kokiuose informaciniuose puslapiuose ir gavimo sistemose be iSankstinio,Samsung Electronics”
leidimo.

Prekiy zenklai

+ SAMSUNG ir SAMSUNG logotipas yra registruoti,Samsung Electronics” prekés zenklai.
,Bluetooth®” yra pasaulinis,Bluetooth SIG, Inc.” prekiy Zzenklas.

Visi kiti prekiy zenklai ir autoriy teisés priklauso jy savininkams.

Lietuviy kalba
19



Loe enne kasutamist

Seadme ohutu ja sihiparase kasutamise tagamiseks lugege palun see kasutusjuhend enne
seadme kasutamist labi.

- Pildid voivad valimuselt tegelikust tootest erineda. Sisu voib eelnevalt teavitamata muuta.

Veenduge enne peakompleti kasutamist, et see thildub teie seadmega.
Juhendavad ikoonid

& Hoiatus: olukorrad, mis voivad vigastada kasutajat voi teisi isikuid

@ Ettevaatust: olukorrad, mis voivad kahjustada teie seadet voi muud varustust

‘ Markus: markused, kasutamise juhtnoorid voi taiendav teave
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Alustamine

Pakendi sisu

Kontrollige tootepakendist jargnevaid tksusi:
Peakomplekt
Kiirjuhend

‘ + Seadmega kaasas olevad uiksused ja mistahes saadaval olevad lisatarvikud véivad
- regioonist voi teenusepakkujast séltuvalt erineda.

- Tootega tarnitud Uksused on disainitud ainult teie seadme jaoks ning ei pruugi teiste
seadmetega Uhilduda.

Spetsifikatsioone ja vdljanagemist voib eelnevalt teavitamata muuta.

Tarvikuid saate osta kohalikult Samsungi edasimidjalt. Veenduge enne ostmist, et
need uhilduksid teie Samsungi seadmega.

Kasutage uksnes Samsungi poolt heakskiidetud tarvikuid. Heaks kiitmata tarvikute
kasutamine voib tekitada garantii poolt katmata talitlusprobleeme ja torkeid.

Koigi tarvikute saadaval olek voib muutuda, séltudes taielikult tootjatest. Tarvikute
kohta leiate lisateavet Samsungi veebilehelt.
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Alustamine

Seadme osad

Laadimisport .
\ Teavituse valgus

o
Mikrofon g/
Kaelapael N
(vibreerimise piirkond) e

Helitugevuse nupp

Magnet

Multifunktsionaalne/
kéne nupp

Kummist o-riingas

/— Parem kérvaklapp

={-)

= Mikrofon
Vasak korvaklapp /
Nupud ja funktsioonid
Nimi Funktsioon
Toiteluliti + Libistage peakomplekti sisse- voi valjaltlitamiseks.

Vajutage, et vastata voi I6petada kone.

Vajutage, et kaivitada voi peatada multimeedia failide taasesitus.

Vajutage katkenud tihendusega seadmete uuesti ithendamiseks.
Multifunktsionaalne/ . Vajutage kaks korda, et jargmine fail taasesitamisel vahele jitta.

kbne nupp Vajutage ja hoidke Uks sekund all, et kdnest keelduda voi kaivitada

S Voice.

Hoidke seda kolm sekundit all, et kaivitada Bluetoothiga sidumise
reziim.
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Alustamine

Nimi Funktsioon

Vajutage kone voi meedia taasesitamise ajal helitugevuse
reguleerimiseks.

Vajutage ja hoidke helitugevuse (-) nuppu all, et liikuda

) taasesitamisel jargmise faili juurde.
Helitugevuse nupp ‘ o . .
- Vajutage ja hoidke helitugevuse (+) nuppu all, et liikuda

taasesitamisel eelmise faili juurde.

Vajutage ja hoidke korraga all helitugevuse nuppe (+ja -) umbes
Uhe sekundi valtel, et vibreerimisfunktsiooni sisse voi valja lilitada.

‘ Kui vibreerimisfunktsioon on peakomplekti taaskaivitamise ajal valja lilitatud, ltlitatakse
= funktsioon automaatselt sisse.

Aku laadimine

Laadige aku enne peakomplekti esmakordset kasutamist voi, kui peakomplekti ei ole pikalt
kasutatud.

& Kasutage ainult Samsungi poolt lubatud laadijaid ja kaableid. Teiste laadijate voi kaablite
kasutamine voib pohjustada aku plahvatuse voi teie peakomplekti kahjustada.

‘ Kui aku on taielikult tiihjenenud, ei saa peakomplekti laadija Gihendamisel koheselt sisse
= lilitada. Voimaldage tiihjenenud akul enne peakomplekti sisse lilitamise proovimist
moned minutid laadida.

Avage laadimispordi kate ja ihendage peakomplekt laaduriga.

@ Laaduri valesti ithendamine voib péhjustada peakomplektile tosiseid kahjustusi.
Vaarkasutusest tingitud kahjustusi garantii ei kata.
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Alustamine

‘ + Laadureid muuakse eraldi.

Peakomplekti saab laadimise ajal kasutada, kuid siis voib aku taitumine kauem aega
votta.

Laadimise ajal voib peakomplekt kuumeneda. See on normaalne ega tohiks
peakomplekti kasutusiga voi toimimist mojutada. Kui aku kuumeneb tavaparasest
rohkem, voib laadimine katkeda.

Kui peakomplekt ei lae digesti, tooge peakomplekt ja laadur Samsungi
teeninduskeskusesse.

Peale aku taielikku laadimist eemaldage peakomplekt laadurist.

Energia saastmiseks lilitage votke laadija, kui te seda ei kasuta, pistikust valja. Laadijal
- ei ole toitelllitit, seega peate selle votma kui te seda ei kasuta energia saastmiseks
elektrikontaksits valja. Laadija peab laadimise ajal olema elektrikontakti laheduses ja
lihtsalt ligipaasetav.

Peakomplekti sisse- ja valjalulitamine

Peakomplekti sisseltlitamiseks libistage toiteldlitit.

‘ Kui asute piirkonnas, kus juhtmevabade seadmete kasutamine on piiratud, nagu
- lennukid ja haiglad, jargige koiki valjapandud hoiatusi ja juhiseid.adija, kui te seda ei
kasuta, pistikust valja.
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Teavituse valgus tahendus

Teavituse valgus annab teile teada peakomplekti olekust.

Olek Varvus

Toide sisse + Vilgub kolm korda siniseks
Toide vilja + Vilgub kolm korda punaseks
Bluetoothi

. . v.e » Vilkuv punane ja sinine
sidumise reziim

Bluetoothi kaudu + Vilgub kiirelt kolm korda siniseks

uhendatud

Sissetulev kone » Vingub siniseks
Laadimine + Pidev punane tuli
Taielikult laetud + Pusivalt sinine
Seade on

kasutuses voi - Valjas

puhkereziimis

Kui teavituse valgus ei to6ta nii, nagu kirjeldatud, Ghendage laadur peakomplekti
- kuljest lahti ning hendage uuesti.

- Teavituse valgus voi tootada teisiti olenevalt ihendatud seadmest.
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Bluetoothi kaudu ithendamine

Bluetooth

Bluetoothi teave

Bluetooth on 2,4 GHz sagedusel tootav juhtmevaba tehnoloogia standard, mida kasutatakse
seadmete hendamiseks lihikesel vahemaal. Seda saab kasutada teiste Bluetooth toega
seadmetega, naiteks mobiilsed seadmed, arvutid, printerid ja muud digitaalsed koduseadmed,
kaabliteta ihendamiseks ja andmevahetuseks.

Bluetoothi kasutamise markused

Probleemide ennetamiseks peakomplekti ja teise seadme omavahelisel ihendamisel
asetage seadmed teineteisele lahestikku.

- Veenduge, et teie peakomplekt ja teine Bluetooth-seade on maksimaalses Bluetoothi
ulatuses (10 m). Ulatus voib séltuvalt seadmete kasutamise keskkonnast muutuda.

+ Veenduge, et teie peakomplekti ja ihendatud vahel poleks takistusi, k.a. inimkehad, seinad,
nurgad voi aiad.
- Arge puudutage tihendatud seadme Bluetoothi antenni.

Bluetooth kasutab sama sagedust teatud t66stuslike, teaduslike, meditsiiniliste ja
ndrkvoolutoodetega ning seda tuitipi seadmete laheduses tihenduse loomisel voib esineda
haireid.

- Teatud seadmed, eriti sellised, mida pole testitud voi Bluetooth SIG poolt heaks kiidetud,
voivad teie peakomplektiga mitte Ghilduda.

- Arge kasutage Bluetooth funktsiooni ebaseaduslikel eesmarkidel (naiteks failide
piraatkoopiate loomine véi kaubanduslikul eesmargil suhtluse ebaseaduslik
pealtkuulamine).
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Bluetoothi kaudu thendamine

Teiste seadmetega lihendamine

Peakomplekt Ghildub Bluetooth toega seadmetega.

1 CELCTN T ] Peakomplekti sisselilitamiseks libistage toiteliliti les.

2 X1 1GY) T [ Vajutage ja hoidke multifunktsionaalset nuppu kolme sekundi valtel all, et
kaivitada Bluetoothiga sidumise reziim.

Peakomplekti esmakordsel sisseliilitamisel siseneb see automaatselt Bluetoothi
sidumisreziimi.

3 Aktiveerige Bluetooth ja otsige Bluetooth seadmeid.

Tapsema teabe saamiseks vaadake teise seadme kasutusjuhendit.

4 LT Toksake loendis valikule Samsung Level U.

(g ey Lo

‘ + Kui Bluetooth-tihendus nurjub véi teine seade ei leia peakomplekti, eemaldage teise
- seadme loendist seadme teave. Seejarel proovige uuesti Gihendamist.

Kui peakomplekt ei toota korralikult, taaskaivitage see voi proovige seadmeid uuesti
siduda.

Bluetooth (ihenduse vahemaa ja helikvaliteet voib thendatud seadmetest séltuvalt
erineda.
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Bluetoothi kaudu thendamine

Lisaseadmete lihendamine

Peakomplekti saab Gihendada korraga kuni kahe Bluetoothi toega seadmega. Kui te ihendate
peakomplekti kahe seadmega, kasitletakse viimasena tihendatud seadet primaarse seadmena.
Teist seadet kasitletakse sekundaarse seadmena.

1 Uhendage peakomplekt seadmega Bluetoothi abil.

2 Vajutage ja hoidke multifunktsionaalset nuppu kolme sekundi valtel all, et taaskdivitada
Bluetoothiga sidumise reziim.

Uhendus esimese seadmega katkestatakse.
3 Uhendage peakomplekt teise seadmega.

4 Uhendage peakomplekt uuesti esimese seadmega.

‘ Moned seadmed ei pruugi seda funktsiooni toetada.

-

Seadmete uuesti lihendamine voi iihenduse
katkestamine

Seadmete uuesti thendamine

Kui seadmete kauguse tottu peakomplekti ja ihendatud seadme vahel Gihendus katkeb, viige
seadmed Uksteisele lahemale, et need uuesti siduda.

Kui ihendus katkes teise tihendatud seadme torke tottu, vajutage peakomplektil
multifunktsionaalset nuppu. Samuti voite kasutada Gihendatud seadme Bluetoothi meniiid, et
seadmed uuesti siduda.

Seadmete lahti thendamine

Vajutage ja hoidke kolm sekundit all multifunktsionaalset nuppu. Seejarel ihendus katkeb ja
peakomplekt siseneb Bluetoothi sidumisreziimi.

Uhenduse saate ka katkestada, kui peakomplekti vilja lilitate. Kui peakomplekti uuesti sisse
|lGlitate ja seadmed on maksimaalses ulatuses, Gihendub peakomplekt automaatselt enim
uhendatud seadmega.
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Peakomplekti kasutamine

Peakomplekti kandmine

Peakomplekti korvaklappides on magnetid. Ameerika Stidameliit ning Suurbritannia
Meditsiini- ja Tervishoiutoodete Amet hoiatavad, et magnetid véivad méjutada
implanteeritud stidameriitmurite, kardioverterite, defibrillaatorite, insuliinipumpade
ja teiste elektromeditsiiniliste seadmete (koos:,Meditsiiniseadmed”) t66d 15 cm

(6 tolli) kauguselt. Kui kasutate mond sellist meditsiiniseadet, SIS ARGE KASUTAGE
PEAKOMPLEKTI ILMA OMA ARSTIGA NOU PIDAMATA.

@ - Arge hoidke peakomplekti magnetviljade lshedal. Magnetviljad véivad kahjustada
magnetribakaarte, sealhulgas krediitkaardid, telefonikaardid, uksekaardid ja
pardakaardid.

- Arge painutage ega vaanake peakomplekti liigselt.
- Arge rakendage peakomplektile liigset survet.

Arge sikutage tugevalt iihestki peakomplekti osast.

1 Valige kas vasaku voi parema korva jaoks méeldud kérvaotsik.

Vasakule korvale méeldud korvaotsikud on tahisega, L’ ja parempoolsele méeldud tahisega
R

2 Katke kérvaklapi alaosas asuv riiv kdrvaotsikuga.
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Peakomplekti kasutamine

3 Hoidke korvaklapi alaosast ja katke lilejaanud korvaklapp otsikuga.

Korrake sama protseduuri teise korvaklapiga.

@ - Arge kasutage korvaklappe ilma otsikuteta.

- Arge sikutage otsikutest. Kdrvaotsikud véivad rebeneda.

4 Kandke peakomplekti vastavalt allpool ndidatud joonisele.

Kummist o-rongaste asendit saate muuta.

@ Arge sikutage kummist o-réngastest. Réngad véivad rebeneda.
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Peakomplekti kasutamine

Peakomplekti kandmine ja ithendamine

Peakomplekti kandmine

Pange korvaklapid korva voi kandke peakomplekti imber kaela, kui kérvaklapid teineteisega
uhendatud ei ole.

Korvaklappide ihendamine

Kasutage korvaklappide teineteisega Gihendamiseks sisse ehitatud magneteid.

‘ Soltuvalt kaasasolevate korvakuularite otsade kujust ei pruugi kdrvaklapid korralikult
= uhenduda. Veenduge, et kdrvaklapid on 6igesti thendatud.
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Peakomplekti kasutamine

Peakomplekti kasutamine

Kui peakomplekt on (ihendatud teise seadmega, on saadaval mitmed funktsioonid.

‘ Jargmised kirjeldused péhinevad Samsungi mobiilsete seadmetega, millel on Android
= 5.0. Méned funktsioonid ei pruugi olenevalt ihendatud seadmest saadaval olla.

Helistamine

Konele vastamine

Sissetulevate kdnede ajal peakomplekt piiksub ja vibreerib. Kdnele vastamiseks vajutage Kdne
nuppu.

‘ + Kui peakomplekt on Gihendatud kahe seadmega ning mélemale tuleb kéne
= Uheaegselt, saate vastata liksnes esmase seadme konele.

Uhest seadmest multimeediafaile esitades, saate endiselt vastata teise seadme
konedele.

Konest keeldumine

Vajutage ja hoidke ks sekund all nuppu [Kéne].

Helitugevuse reguleerimine

Vajutage Helitugevuse nuppu.

Helivaljundi vahetamine

Kasutage ihendatud seadme konefunktsioone, et vahetada kone heli peakomplekti ja seadme
vahel.

Kone lopetamine

Vajutage Kone nuppu.
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Peakomplekti kasutamine

Multimeediafailide esitamine

Kasutage multimeedia, nditeks muusika ja videoklippide, taasesitamise juhtimiseks
multifunktsionaalset nuppu.

Multimeediafaili esitamine ja pausile panemine

Vajutage multifunktsionaalset nuppu. Uhendatud seadme vaikimisi seadistatud
muusikarakenduses esitatakse automaatselt viimati mangitud muusikafaili.

Esituse pausile panemiseks vajutage multifunktsionaalset nuppu. Esituse jatkamiseks vajutage
uuesti multifunktsionaalset nuppu.

‘ Kui korraga edastatakse muusikat kahest tihendatud seadmest, esitab peakomplekt heli
- esimesena alustanud seadmest. Kui peatate hetkel esitatava faili, hakatakse automaatselt
esitama teises seadmes mangivat faili.

Liikumine jargmise multimeediafaili juurde

Vajutage kaks korda multifunktsionaalsele nupule voi hoidke helitugevuse (-) nuppu all, et liikuda
taasesitamisel jargmise faili juurde.

Liikumine eelmise multimeediafaili juurde

Vajutage ja hoidke helitugevuse (+) nuppu all, et liikuda taasesitamisel eelmise faili juurde.

Helitugevuse reguleerimine

Vajutage Helitugevuse nuppu.
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Peakomplekti kasutamine

Rakenduse S Voice kaivitamine

Vajutage ja hoidke (iks sekund all multifuktsionaalset nuppu. Uhendatud seadmes kiivitatakse S
Voice rakendus.

‘ Funktsioon on saadaval tiksnes S Voice rakenduse toega Samsungi seadmetes.

Rakenduse Samsung Level kasutamine

Laadige Samsung Level rakendus Google Play voi Galaxy Apps poodidest (ihendatud
seadmesse. Rakendus véimaldab kontrollida akutaset ja reguleerida helitugevust. Saate maarata
peakomplekti teid haale voi vibratsiooniga teavitama, kui tihendatud seadmel on teavitusi.
Tapsema teabe saamiseks vaadake rakenduse abimentitd.

‘ Rakendus Samsung Level Ghildub Samsungi nutitelefonidega, mis on varustatud
= Android operatsioonstisteemiga 4.2.2 voi kdrgemaga. Soltuvalt teie seadmest, ei pruugi

koik funktsioonid peakomplektil tootada.
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Lisa

Torkeotsing

Palun katsetage enne Samsungi teeninduskeskusega tihenduse votmist jargnevaid lahendusi.

Teie peakomplekt ei liilitu sisse

Kui aku on taielikult tihjenenud, ei lllitu teie peakomplekt sisse. Laadige aku enne peakomplekti
sisse lulitamist tdielikult.

Aku ei lae korralikult (Samsungi heakskiidetud laadijate puhul)

Veenduge, et laadija on korralikult Ghendatud.

Kui probleem ei lahene, votke Gihendust Samsungi teeninduskeskusega.

Teine Bluetooth seade ei leia teie peakomplekti

+ Veenduge, et teie peakomplekt on Bluetoothi sidumise reziimis.
- Taaskaivitage oma peakomplekt ja otsige peakomplekti uuesti.

+ Veenduge, et teie peakomplekt ja teine Bluetooth-seade on maksimaalses Bluetoothi
ulatuses (10 m).

Kui ulalpool toodud juhised ei aita, votke Gihendust Samsungi teeninduskeskusega.

Teie peakomplekt ei ole teise seadmega uhendatud
+ Veenduge, et seade, millega soovite ihendust luua, toetab Bluetoothi juhtmevaba
funktsiooni.

+ Veenduge, et teie peakomplekt ja teine Bluetooth-seade on maksimaalses Bluetoothi
ulatuses (10 m).
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Bluetoothi lihendus katkeb tihti

Kui seadmete vahel on takistusi, voib toimimisulatus vaheneda.

Veenduge, et teie peakomplekt ja teine Bluetooth-seade on maksimaalses Bluetoothi
ulatuses (10 m).

Peakomplekti kasutamisel koos teiste Bluetooth-seadmetega, voivad tihendust mdjutada
elektromagnetvaljad. Kasutage peakomplekti vahemate juhtmevabade seadmetega alal.

Te ei kuule teiste konet

Reguleerige seadme helitugevust.

Kui te ei kuule helisid oma peakomplektist korgeimal helitugevusel, reguleerige helitugevust
uhendatud seadmel.

Kone ajal heli kajab

Reguleerige helitugevuse nuppu vajutades helitugevust voi liikuge teise kohta.

Teised ei kuule teie konet

Veenduge, et te ei blokeeri sisse ehitatud mikrofoni.

Veenduge, et mikrofon asub teie suu lahedal.

Helikvaliteet on halb

Juhtmevaba vorgu teenused voivad teenusepakkuja vorgu probleemide tottu valja lulitatud
olla. Veenduge, et peakomplekt ei asuks elektromagnetvaljade méjualas.

Veenduge, et teie peakomplekt ja teine Bluetooth-seade on maksimaalses Bluetoothi
ulatuses (10 m).

Peakomplekt tootab kasutusjuhendis kirjeldatust erinevalt

Kasutatavad funktsioonid voivad Ulhendatud seadmest soltuvalt erineda.

Moningad omadused ei ole kasutatavad kahe tiheaegselt Ghendatud seadme korral.
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Aku tiihjeneb kiiremini, kui parast ostmist

Peakomplekti kokkupuutel vaga kiilmade voi kuumade temperatuuridega, voib aku kasulik
eluiga vaheneda.

Aku on kulumaterjal ning kasulik eluiga vaheneb aja jooksul.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks peate koos juhenditega kiilastama autoriseeritud hoolduskeskust.

Ohutuse huvides ei ole lubatud akut ise eemaldada. Valesti eemaldatud aku voib
kahjustada akut ennast ja seadet, tekitada vigastusi ja/voi muuta seadme ohtlikuks.

Samsung ei vastuta mistahes vigastuste voi kahjude eest (ei lepinguliselt ega kaudselt,
sealhulgas hooletus) mis voivad tekkida kdaesolevate hoiatuste ja juhiste tapselt jargimata
jatmisest. Samsung vastutab Uksnes surmajuhtumite voi vigastuste eest, mille on
pohjustanud Samsungi enda hooletus.

1 Eemaldage kaelapaela vasakult kiljelt kummist kate, tommates seda vasaku kaelapaela
otsast. Seejarel eemaldage vasak kaelapael.

2 Eraldage korvaklapi juhe kaelapaela kattest.
3 Eemaldage kaelapaela kate.

4 Uhendage akuklemm lahti.

5 Tostke aku Ules ja l6igake juhtmed labi.

6 Eemaldage aku.
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Copyright
Copyright © 2015 Samsung Electronics

Antud kasutusjuhend on kaitstud rahvusvaheliste autoridigustega.

Kasutusjuhendi tihtki osa ei tohi ilma Samsung Electronicsi eelneva kirjaliku loata
reprodutseerida, levitada, tolkida voi edastada mitte mingil kujul ega mingite vahendite abil,
olgu need siis elektroonilised voi mehaanilised, sealhulgas kopeerimine, salvestamine voi
talletamine mis tahes andmete salvestamise ja esitamise stisteemis.

Kaubamargid

SAMSUNG ja SAMSUNG logo on Samsung Electronics registreeritud kaubamargid.
Bluetooth® on Bluetooth SIG, Inc. rahvusvaheline registreeritud kaubamaérk.

Koik muud kaubamargid ja autoridigused kuuluvad nende omanikele.
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Lees dit eerst

Lees deze snelstartgids door zodat u verzekerd bent van veilig en correct gebruik voordat u het
apparaat in gebruik neemt.

Afbeeldingen kunnen er anders uitzien dan het daadwerkelijke product. De inhoud kan zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
Voordat u de headset gebruikt, moet u eerst controleren of deze compatibel is met uw apparaat.

Symbolen in deze gebruiksaanwijzing

& Waarschuwing: situaties die kunnen leiden tot letsel voor uzelf of anderen

@ Let op: situaties die kunnen leiden tot schade aan uw apparaat of andere apparatuur

‘ Opmerking: opmerkingen, gebruikstips of aanvullende informatie

-
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Aan de slag

Inhoud van de verpakking

Controleer of de doos de volgende onderdelen bevat:

Headset
Snelstartgids

‘ + De bijgeleverde onderdelen bij uw apparaat en de beschikbare accessoires kunnen
= verschillen, afhankelijk van uw regio of serviceprovider.

De bijgeleverde onderdelen zijn alleen bedoeld voor dit apparaat en zijn mogelijk niet
compatibel met andere apparaten.

Vormgeving en specificaties zijn onderhevig aan wijzigingen zonder voorafgaande
kennisgeving.

U kunt extra accessoires kopen bij uw lokale Samsung-verkoper. Controleer of ze
compatibel zijn met het apparaat voordat u ze koopt.

Gebruik alleen door Samsung goedgekeurde accessoires. Als u niet-goedgekeurde
accessoires gebruikt, kunnen er prestatieproblemen en storingen optreden die niet
onder de garantie vallen.

De beschikbaarheid van alle accessoires is onderhevig aan wijzigingen die volledig
afhankelijk zijn van de fabrikanten. Ga naar de website van Samsung voor meer
informatie over de beschikbare accessoires.
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Aan de slag

Indeling van het apparaat

Opladerpoort ) )
\ Meldingslampje

Ca®b
Microfoon /

j/
Nekband (trilgedeelte) N

Magneet

Volumetoets

Multifunctionele/
Spreektoets

Rubberen o-ring

—\ Rechteroordopje
[~
,‘ \(\_‘.

Rubberen o-ring = \
S Microfoon

Linkeroordopje /

Toetsen en functies

Naam Functie

Aan/uit-schakelaar  Schuiven om de headset in of uit te schakelen.

Indrukken om oproepen te beantwoorden of beéindigen.
Indrukken om multimediabestanden af te spelen of pauzeren.

Indrukken om apparaten opnieuw te verbinden wanneer de verbinding

is verbroken.
Multifunctionele/ - Twee keer indrukken om naar het volgende bestand te gaan tijdens
Spreektoets media afspelen.

Een seconde ingedrukt houden om een oproep te weigeren of S Voice
te starten.

Drie seconden ingedrukt houden om de Bluetooth-koppelstand te
activeren.
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Aan de slag

Naam Functie

Indrukken om het volume aan te passen tijdens een oproep of het
afspelen van media.

Houd de toets Volume (-) ingedrukt om naar het volgende bestand te

gaan tijdens het afspelen van media.

Volumetoets ) )
Houd de toets Volume (+) ingedrukt om naar het vorige bestand te

gaan tijdens het afspelen van media.

Houd de Volumetoetsen (+ en -) tegelijkertijd ongeveer een seconde
ingedrukt om de trilfunctie in of uit te schakelen.

‘ Als de trilfunctie is uitgeschakeld wanneer u de headset opnieuw opstart, wordt de functie
- automatisch ingeschakeld.

De batterij opladen

Laad de batterij op voordat u de headset voor het eerst gebruikt of als u de headset langere tijd niet
hebt gebruikt.

& Gebruik alleen opladers en kabels die zijn goedgekeurd door Samsung. Bij gebruik van
niet-goedgekeurde opladers of kabels bestaat het risico dat de batterij ontploft of dat de
headset schade oploopt.

‘ Als de batterij helemaal leeg is, kan de headset niet onmiddellijk worden ingeschakeld
- wanneer de oplader wordt aangesloten. Laat een lege batterij enkele minuten opladen
voordat u de headset inschakelt.

Op het klepje van de oplaadpoort en sluit de headset aan op een oplader.
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@ Als u de oplader verkeerd aansluit, kan dit ernstige schade aan de headset veroorzaken.
Schade die wordt veroorzaakt door verkeerd gebruik, valt niet onder de garantie.
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Aan de slag

Opladers worden apart verkocht.

De headset kan worden gebruikt terwijl deze wordt opgeladen, maar het kan dan langer
duren om de batterij op te laden.

Tijdens het opladen kan de headset warm worden. Dit is normaal en is niet van invloed
op de levensduur of prestaties van de headset. Als de batterij warmer dan normaal wordt,
kan de oplader ophouden met opladen.

Als de headset niet correct wordt opgeladen, brengt u de headset naar een Samsung-
servicecenter.

Als de batterij volledig is opgeladen, koppelt u de headset los van de oplader.

a

-

Om stroom te besparen moet u de oplader loskoppelen wanneer u deze niet gebruikt. De
oplader beschikt niet over een aan/uit-schakelaar. U moet daarom de oplader loskoppelen
van het stopcontact wanneer u deze niet gebruikt, om te voorkomen dat u energie verspilt.
De oplader moet in de buurt van het stopcontact blijven tijdens het opladen en moet
eenvoudig te bereiken zijn.

De headset in- en uitschakelen

Schuif de aan/uit-schakelaar om de headset in of uit te schakelen.

Volg alle weergegeven waarschuwingen en aanwijzingen op van bevoegd personeel
op locaties waar het gebruik van draadloze apparaten is beperkt, zoals in vliegtuigen en
ziekenhuizen.
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Aan de slag

Betekenis van het meldingslampje

Het meldingslampje geeft de status van de headset aan.

Status Kleur
Inschakelen - Knippert drie keer blauw
Uitschakelen + Knippert drie keer rood

| h-
iof;:lzfcand Knippert rood en blauw
Verbonden via _ .
Bluetooth Knippert snel drie keer blauw

Inkomende oproep - Knippert blauw

Opladen + Brandtrood

Volledig opgeladen - Brandt blauw

Tijdens gebruik of

in de slaapstand Uit

‘ + Als het meldingslampje niet werkt zoals beschreven, koppelt u de oplader los van de
- headset en sluit u deze weer aan.

Het meldingslampje werkt mogelijk anders, athankelijk van het verbonden apparaat.
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Verbinding maken via
Bluetooth

Bluetooth

Over Bluetooth

Bluetooth is een standaard voor draadloze technologie waarbij een frequentie van 2,4 GHz wordt
gebruikt om over een korte afstand verbinding te maken tussen verschillende apparaten. Er kan
zonder kabels verbinding worden gemaakt met andere apparaten waarop Bluetooth is ingeschakeld,
zoals mobiele apparaten, computers, printers en andere digitale consumenten, om gegevens uit te
wisselen.

Algemene informatie over het gebruik van Bluetooth

Om problemen te voorkomen wanneer u uw headset verbindt met een ander apparaat, plaatst
u de apparaten dicht bij elkaar.

Zorg ervoor dat uw headset en het andere Bluetooth-apparaat zich binnen het Bluetooth-
verbindingsbereik bevinden (10 m). De afstand kan variéren, afhankelijk van de omgeving
waarin de apparaten worden gebruikt.

Zorg ervoor dat er geen obstakels zijn tussen de headset en een verbonden apparaat,
waaronder menselijke lichamen, muren, hoeken of hekken.

Raak de Bluetooth-antenne van een verbonden apparaat niet aan.

Bluetooth gebruikt dezelfde frequentie als bepaalde industriéle, wetenschappelijk, medische
en producten met laag stroomverbruik, en er kan storing optreden wanneer er verbindingen
worden gemaakt in de buurt van dit soort producten.

Sommige apparaten, vooral apparaten die niet door Bluetooth SIG zijn getest of goedgekeurd,
zijn mogelijk niet compatibel met de headset.

Gebruik de Bluetooth-functie niet voor illegale doeleinden (bijvoorbeeld voor het maken van
illegale kopieén van bestanden of voor het afluisteren van communicatie voor commerciéle
doeleinden).
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Verbinding maken via Bluetooth

Verbinding maken met andere apparaten

Deze headset is compatibel met Bluetooth-apparaten.

1 Schuif de aan/uit-schakelaar om de headset in te schakelen.

2 Houd de multifunctionele toets drie seconden ingedrukt om de Bluetooth-
koppelstand in te schakelen.

Wanneer u de headset voor het eerst inschakelt, wordt de koppelstand voor Bluetooth
automatisch geactiveerd.

3 LU ETEETSETC R Activeer de Bluetooth-functie en zoek naar Bluetooth-apparaten.

Lees de gebruiksaanwijzing van het andere apparaat voor meer informatie.

4 G ETETSETEE Tik op Samsung Level U in de lijst.

(g ey Lo

‘ + Als de Bluetooth-verbinding wordt verbroken of het andere apparaat de headset niet
= kan vinden, verwijdert u de gegevens van de muis uit de lijst van het andere apparaat.
Probeer vervolgens opnieuw verbinding te maken.

Als de headset niet correct werkt, start u deze opnieuw of probeert u de apparaten
opnieuw te koppelen.

Het Bluetooth-verbindingsbereik en de geluidskwaliteit kunnen afwijken, afhankelijk van
de verbonden apparaten.
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Verbinding maken via Bluetooth

Extra apparaten verbinden

De headset kan worden verbonden met maximaal twee Bluetooth-apparaten tegelijk. Wanneer u de
headset verbindt met twee apparaten, wordt het laatst verbonden apparaat herkend als het primaire
apparaat. Het andere apparaat wordt herkend als het secundaire apparaat.

1 Verbind de headset met een apparaat via Bluetooth.

2 Houd de multifunctionele toets drie seconden ingedrukt om de Bluetooth-koppelstand
opnieuw in te schakelen.

De verbinding met het eerste apparaat wordt verbroken.
3 Verbind de headset met een tweede apparaat.

4 Verbind de headset opnieuw met het eerste apparaat.

‘ Deze functie wordt mogelijk niet ondersteund op sommige apparaten.

Apparaten opnieuw verbinden of de verbinding
verbreken

De apparaten opnieuw verbinden

Wanneer uw headset geen verbinding heeft met het apparaat vanwege de afstand tussen de
apparaten, brengt u de apparaten dichter bij elkaar en koppelt u ze opnieuw.

Als de verbinding is verbroken vanwege een probleem met het verbonden apparaat, drukt u op de
multifunctionele toets op de headset. U kunt ook het Bluetooth-menu op het verbonden apparaat
gebruiken om de apparaten opnieuw te koppelen.

De verbinding tussen de apparaten verbreken

Houd de multifunctionele toets drie seconden ingedrukt. De verbinding wordt verbroken en de
Bluetooth-koppelstand van de headset wordt geactiveerd.

U kunt de verbinding ook verbreken door de headset uit te schakelen. Wanneer u de headset weer
inschakelt en de apparaten binnen bereik zijn, maakt de headset automatisch verbinding met het
apparaat waarmee deze het kortst geleden is gekoppeld.
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De headset gebruiken

De headset dragen

& De headset bevat magneten in de oordopjes. De American Heart Association (Verenigde
Staten) en de Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency (Verenigd Koninkrijk)
waarschuwen beide dat magneten binnen een bereik van 15 cm (6 inch) de werking van
geimplanteerde pacemakers, cardioverters, defibrillatoren, insulinepompen of andere
elektromedische apparaten (gezamenlijk 'Medische apparaten') kunnen beinvioeden. Als u
een van deze Medische apparaten gebruikt, MAG U DE HEADSET NIET GEBRUIKEN, TENZIJ U
CONTACT MET UW ARTS HEBT OPGENOMEN.

@ -+ Bewaar de headset niet in de buurt van magnetische velden Kaarten met magnetische
strips, waaronder creditcards, telefoonkaarten, bankpasjes en OV-kaarten kunnen
beschadigd raken door magnetische velden.

Buig of draai de headset niet te veel.
Voer geen overmatige druk uit op de headset.

+ Trek niet zeer hard aan delen van de headset.

1 Kies de eartip voor het linker- of rechteroor.

Elke eartip is gemarkeerd met een L voor het linkeroor of een R voor het rechteroor.

2 Bedek het haakje onderaan het oordopje met de eartip.
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De headset gebruiken

3 Houd de onderkant van het oordopje vast en bedek de rest van het oordopje met de eartip.

Voer deze procedure uit voor het andere oordopje.

@ - Plaats de oordoppen niet in uw oren zonder eartips.

- Trek niet te hard aan de eartip. De eartip kan scheuren.

4 Draag de headset zoals wordt aangegeven in de onderstaande afbeelding.

U kunt de rubberen o-ringen verplaatsen.

@ Trek niet te hard aan de rubberen o-ringen. De ringen kunnen scheuren.
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De headset gebruiken

De headset dragen en verbinden

De headset dragen

Plaats de oordoppen in uw oren of draag de headset om uw nek terwijl de oordoppen niet met
elkaar zijn verbonden.

De oordoppen verbinden

Verbind de oordoppen met elkaar met de ingebouwde magneten.

‘ De delen van de oortelefoon kunnen mogelijk niet correct aan elkaar worden bevestigd
- afhankelijk van de vorm van de geleverde oordopjes. Zorg ervoor dat de delen van de
oortelefoon correct aan elkaar zijn bevestigd.
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De headset gebruiken

De headset gebruiken

Er zijn verschillende functies beschikbaar wanneer de headset is verbonden met een ander apparaat.

‘ De volgende beschrijvingen zijn gebaseerd op een mobiel apparaat van Samsung
= met Android 5.0. Sommige functies zijn mogelijk niet beschikbaar, athankelijk van het
verbonden apparaat.

Belfuncties

Een oproep aannemen

Wanneer een oproep wordt ontvangen wanneer u de headset draagt, piept en trilt de headset. Druk
op de Spreek-toets om een oproep aan te nemen.

‘ - Wanneer de headset is verbonden met twee apparaten en beide apparaten ontvangen
- tegelijk oproepen, kunt u alleen de oproep op het primaire apparaat aannemen.

Als u een multimediabestand op het ene apparaat afspeelt, kunt u nog steeds oproepen
aannemen die worden ontvangen op het andere apparaat.

Een oproep weigeren

Houd de Spreek-toets één seconde ingedrukt.

Het volume regelen

Druk op de volumetoets.

Geluidsuitvoer wijzigen

Gebruik de belfuncties van het verbonden apparaat om het geluid van een oproep te schakelen
tussen de headset en het apparaat.

Een oproep beéindigen

Druk op de Spreek-toets.
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De headset gebruiken

Multimedia-bestanden afspelen

U kunt het afspelen van media, zoals muziek en video's, bedienen met de multifunctionele toets.

Een multimediabestand afspelen en pauzeren

Druk op de multifunctionele toets. Het muziekbestand dat het laatst is afgespeeld wordt
automatisch afgespeeld in de standaard-app voor muziek die op het verbonden apparaat is
geinstalleerd.

Druk tijdens het afspelen op de multifunctionele toets om het afspelen te onderbreken. Als u het
afspelen wilt hervatten, drukt u nogmaals op de multifunctionele toets.

‘ Wanneer twee verbonden apparaten tegelijkertijd multimediabestanden afspelen,
= streamt de headset van het apparaat dat het eerst is begonnen met afspelen. Wanneer u
het bestand pauzeert dat momenteel wordt afgespeeld, wordt automatisch het bestand
afgespeeld dat wordt afgespeeld op het andere apparaat.

Naar het volgende multimediabestand springen

Druk twee keer op de multifunctionele toets of houd de toets Volume (-) ingedrukt om naar het
volgende bestand te gaan tijdens het afspelen.

Naar het vorige multimediabestand springen

Houd de toets Volume (+) ingedrukt om naar het vorige bestand te gaan tijdens het afspelen.

Het volume regelen

Druk op de volumetoets.
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De headset gebruiken

S Voice openen

Houd de multifunctionele toets een seconde ingedrukt. De app S Voice wordt geopend op het
verbonden apparaat.

‘ Deze functie is alleen beschikbaar met mobiele Samsung-apparaten met ondersteuning
- voor de app S Voice.

Samsung Level gebruiken

Download op het aangesloten apparaat de app Samsung Level uit de Google Play Store of Galaxy
Apps. Met deze app kunt u de resterende batterijduur controleren en het volume aanpassen. U
kunt ook instellen dat de headset u een melding geeft via een gesproken melding of door te trillen
wanneer u meldingen ontvangt op het verbonden apparaat. Raadpleeg de Help van de app voor
meer informatie.

‘ De app Samsung Level is compatibel met mobiele apparaten van Samsung met het
- Android-besturingssysteem 4.2.2 of later. Afhankelijk van de specificaties van uw apparaat,
werken sommige functies mogelijk niet op uw headset.
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Bijlage

Problemen oplossen

Voordat u contact opneemt met een Samsung-servicecenter, probeert u de volgende oplossingen.

Uw headset wordt niet ingeschakeld

Als de batterij helemaal leeg is, wordt uw headset niet ingeschakeld. Laad de batterij volledig op
voordat u de headset inschakelt.

De batterij wordt niet correct opgeladen (voor door Samsung
goedgekeurde opladers)
Controleer of de oplader correct is aangesloten.

Als het probleem nog steeds niet is opgelost, neemt u contact op met een Samsung-servicecenter.

Een ander Bluetooth-apparaat kan uw headset niet vinden

Zorg ervoor dat de Bluetooth-koppelstand is geactiveerd op uw headset.
Start uw headset opnieuw op en zoek weer naar de headset.

Zorg ervoor dat uw headset en het andere Bluetooth-apparaat zich binnen het Bluetooth-
verbindingsbereik bevinden (10 m).

Als de bovenstaande tips het probleem niet verhelpen, neemt u contact op met een Samsung-
servicecenter.

Uw headset is niet verbonden met een ander apparaat

Controleer of het apparaat dat u wilt verbinden, de draadloze Bluetooth-functie ondersteunt.

Zorg ervoor dat uw headset en het andere Bluetooth-apparaat zich binnen het maximale
Bluetooth-bereik bevinden (10 m).
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Bijlage

De Bluetooth-verbinding wordt vaak verbroken
Als er voorwerpen tussen de apparaten staan, is het mogelijk dat de afstand waarop de
apparaten kunnen communiceren, afneemt.

Zorg ervoor dat uw headset en het andere Bluetooth-apparaat zich binnen het maximale
Bluetooth-bereik bevinden (10 m).

Wanneer u de headset gebruikt met andere Bluetooth-apparaten, kan de verbinding worden
beinvloed door elektromagnetische golven. Gebruik de headset in een omgeving met minder
draadloze apparaten.

U kunt anderen niet horen praten

Pas het apparaatvolume aan.

Pas het volume aan op het verbonden apparaat wanneer u geen geluiden hoort op uw headset
als het volume zo hard mogelijk staat.

Het geluid echoot tijdens een oproep

Pas het volume aan door op de volumetoets te drukken of ga naar een andere locatie.

Anderen kunnen u niet horen praten tijdens een oproep

Zorg ervoor dat u de ingebouwde microfoon niet afdekt.

Zorg ervoor dat de microfoon zich dicht in de buurt van uw mond bevindt.

De audiokwaliteit is slecht
Draadloze netwerkservices kunnen worden uitgeschakeld wegens problemen met het netwerk
van de serviceprovider. Houd de headset uit de buurt van elektromagnetische golven.

Zorg ervoor dat uw headset en het andere Bluetooth-apparaat zich binnen het maximale
Bluetooth-bereik bevinden (10 m).

De headset werkt anders dan beschreven in de gebruiksaanwijzing

De beschikbare functies kunnen verschillen, afthankelijk van het verbonden apparaat.

Sommige functies kunnen niet worden gebruikt wanneer er twee apparaten tegelijk zijn
verbonden met de headset.
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Bijlage

De batterij loopt sneller leeg dan net na aankoop
Wanneer u de headset of de batterij blootstelt aan zeer lage of zeer hoge temperaturen, kan de
bruikbare lading afnemen.

De batterij is een verbruiksartikel en de bruikbare lading neemt op den duur af.

De batterij verwijderen

Als u de batterij wilt verwijderen, moet u naar een goedgekeurd servicecenter gaan met de
meegeleverde instructies.

Voor uw eigen veiligheid, moet u niet proberen de batterij te verwijderen. Als de batterij
niet correct wordt verwijderd, kan dit schade aan de batterij en het apparaat veroorzaken,
persoonlijk letsel veroorzaken en/of ervoor zorgen dat het apparaat niet veilig meer is.

Samsung is niet aansprakelijk voor enige schade of verlies (hetzij in contract of onrechtmatige
daad, inclusief nalatigheid) die kan voortvloeien uit het niet nauwkeurig volgen van deze
waarschuwingen en instructies, anders dan de dood of persoonlijk letsel veroorzaakt door
nalatigheid van Samsung.

1 Verwijder de rubberen bedekking van de linkerkant van de nekband door deze los te trekken
vanaf het uiteinde van de linkernekband. Verwijder vervolgens de linkernekband.

2 Maak de kabel van het oordopje los van de nekbandbedekking.
3 Verwijder de nekbandbedekking.

4 Koppel de batterijaansluiting los.

5 Trek de batterij omhoog en knip de kabels door.

6 Verwijder de batterij.
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Drukfouten voorbehouden.

Copyright
Copyright © 2015 Samsung Electronics

Deze gebruiksaanwijzing is beschermd onder internationale auteursrechtwetten.

Geen enkel onderdeel van deze gebruiksaanwijzing mag worden gereproduceerd, gedistribueerd,
vertaald of verzonden in welke vorm dan ook of op welke elektronische of mechanische wijze

dan ook, inclusief door deze te fotokopiéren, op te nemen of op te slaan in een systeem voor het
opslaan en ophalen van informatie, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van Samsung
Electronics.

Handelsmerken

SAMSUNG en het SAMSUNG-logo zijn gedeponeerde handelsmerken van Samsung Electronics.
Bluetooth® is wereldwijd een gedeponeerd handelsmerk van Bluetooth SIG, Inc.

Alle overige handelsmerken en auteursrechten zijn het eigendom van de betreffende eigenaren.

Nederlands
19



Las den har handboken forst

Las handboken noggrant innan du anvander enheten sd att du anvander den pa ett sakert och
riktigt satt.

Bilder kan skilja sig fran den verkliga produkten. Innehallet kan komma att andras utan
foregaende meddelande.

Se till att headsetet ar kompatibelt med din enhet innan du anvander det.
Instruktionsikoner

& Varning: Situationer som kan leda till att du skadar dig eller att andra skadar sig

@ Var forsiktig: Situationer som kan leda till skador pa enheten eller annan utrustning

‘ Observera: Kommentarer, anvandningstips eller tillaggsinformation
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Komma igang

Forpackningens innehall

Kontrollera att produktforpackningen innehaller féljande foremal:

Headset.
Snabbstartsguide.

‘ +Vilka produkter som medféljer enheten och tillgangliga tilloehor kan variera beroende
- pa region eller tjansteleverantor.

De medféljande produkterna ar endast utformade for den har enheten och ar kanske
inte kompatibla med andra enheter.

Utseendet och specifikationerna kan komma att andras utan féregdende
meddelande.

Du kan kopa ytterligare tillbehor fran din lokala Samsung-aterforsaljare. Kontrollera
att de ar kompatibla med enheten fére kdpet.

+ Anvand endast tillbehor som ar godkanda av Samsung. Om du anvander tillbehor
som inte ar godkanda kan det leda till prestandaproblem och fel som inte tacks av
garantin.

- Tillbehorens tillganglighet ar helt beroende av tillverkarna och kan komma att andras.
Mer information om tillgangliga tilloehor hittar du pa Samsungs webbplats.
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Komma igang

Enhetslayout

Laddningsutta
I J \ Aviseringslampa

=&
Mikrofon y/
Nackband N
(vibrationsomrade) \ \:I:@

Volymknapp

Magnet

Flerfunktions-/
talaknapp

O-ring av gummi

Hoaer hirl
=§(\—— oger horlur

=)

O-ring avgummi S \
S Mikrofon

Vanster horlur /

Knappar och funktioner

Namn Funktion

Stromreglage - Skjut reglaget for att sla pa och stanga av headsetet.

Tryck for att ta emot eller avsluta samtal.
Tryck for att spela upp eller pausa multimediefiler.

Tryck for att dteransluta enheter nar anslutningen bryts.

Flerfunktions-/ - Tryck tva génger for att hoppa till nista fil under medieuppspelning.

talaknapp

Voice.

Hall intryckt i en sekund for att avvisa ett samtal eller for att starta S

Hall intryckt i tre sekunder for att aktivera laget for Bluetooth-

sammankoppling.
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Komma igang

Namn Funktion

Tryck for att justera volymen under ett samtal eller under
medieuppspelning.

Hall Volym ned-knappen intryckt for att hoppa till nasta fil under

Volvmk medieuppspelning.
olymkna
Y PP « Hall Volym upp-knappen intryckt for att hoppa till foregaende fil

under medieuppspelning.

Hall volymknapparna (+ och —) intryckta samtidigt i cirka en sekund
for att sld pa eller stanga av vibrationsfunktionen.

‘ Om vibrationsfunktionen ar avstangd nar du startar om headsetet slas funktionen pa
- automatiskt.

Ladda batteriet

Ladda batteriet innan du anvander headsetet for forsta gangen eller nar headsetet inte har
anvants under en langre period.

& Anvand bara laddare och kablar som ar godkanda av Samsung. Om du anvander laddare
eller kablar som inte ar godkanda kan batterierna explodera eller skada headsetet.

‘ Om batteriet ar helt urladdat kan inte headsetet slas pa direkt nar laddaren ansluts. Lat
= ett urladdat batteri laddas i nagra minuter innan du slar pa headsetet.

Oppna laddningsporten och anslut headsetet till en laddare.

@ Om du ansluter laddaren pa fel satt kan allvarliga skador uppsta pa headsetet. Skador
som orsakas av felaktig anvandning omfattas inte av garantin.
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Komma igang

‘ + Laddare siljs separat.

Headsetet kan anvandas nar det laddas men det kan da ta langre tid att ladda
batteriet helt.

Headsetet kan bli varmt nar det laddas. Detta ar normalt och paverkar inte headsetets
livslangd eller prestanda. Om batteriet blir varmare an normalt kan det handa att
laddaren slutar ladda.

Om headsetet inte laddas som det ska, ska du ta med headsetet och laddaren till ett
Samsung-servicecenter.

Nar headsetet har laddats helt ska det kopplas bort fran laddaren.

‘ Koppla ur laddaren nar den inte anvands for att spara energi. Laddaren har ingen
= stromknapp, sa du maste koppla ur laddaren fran eluttaget nar den inte anvands for att
undvika att sl6sa med strom. Laddaren ska vara nara eluttaget och latt att komma at
under laddningen.

Sla pa och stanga av headsetet

Skjut stromreglaget for att sld pa eller stdnga av headsetet.

‘ Folj alla varningsmeddelanden och anvisningar fran behdrig personal i omraden dar
= anvandningen av tradl0sa enheter ar begransad, t.ex. i flygplan och pa sjukhus.
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Komma igang

Identifiera aviseringslampan

Aviseringslampan informerar dig om headsetets status.

Status Farg
Strom pa + Blinkar med blatt sken tre ganger
Strom av « Blinkar med rott sken tre ganger

Laget for Bluetooth-

) Blinkar med rott och blatt sken
sammankoppling

Ansl i
nsluten via Blinkar snabbt tre ganger med blatt sken
Bluetooth
Ink
nkommande Blinkar med blatt sken
samtal
Laddar + Kontinuerligt rod
Fulladdad - Kontinuerligt bla

Under anvandning

T + Av
ellerivilolage

‘ + Om aviseringslampan inte fungerar enligt beskrivningen ska du koppla bort laddaren
- fran headsetet och sedan koppla in den igen.

- Aviseringslampan kan fungera olika beroende pa den enhet som ansluts.
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Ansluta via Bluetooth

Bluetooth

Om Bluetooth

Bluetooth ar en standard for tradlos teknik som anvander en frekvens pa 2,4 GHz for att ansluta
till olika enheter 6ver korta avstand. Den kan ansluta till och utbyta data med andra Bluetooth-
aktiverade enheter, t.ex. mobila enheter, datorer, skrivare och andra digitala hushallsapparater,
utan att kablar anvands.

Meddelanden om att anvanda Bluetooth

Placera enheterna nara varandra for att undvika problem nar du ansluter headsetet till en
annan enhet.

Se till att headsetet och den andra Bluetooth-enheten befinner sig inom Bluetooth-
anslutningsomrddet (10 m). Avstandet kan variera beroende pa vilken miljé enheterna
anvandsi.

Se till att det inte finns nagra hinder, inklusive manniskor, vaggar, horn eller staket, mellan
headsetet och den anslutna enheten.

Vidror inte Bluetooth-antennen pa en ansluten enhet.

Bluetooth anvander samma frekvens som vissa industri-, vetenskaps-, medicintekniska och
lagenergiprodukter och stérningar kan uppsta om du ansluter enheter i narheten av denna
typ av produkter.

Vissa enheter, sarskilt de som inte har testats eller godkants av Bluetooth SIG, kanske inte ar
kompatibla med headsetet.

Anvand inte Bluetooth for olagliga syften (t.ex. piratkopiering av filer eller att avlyssna
kommunikationer i kommersiella syften).
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Ansluta via Bluetooth

Ansluta till andra enheter

Det har headsetet ar kompatibelt med Bluetooth-aktiverade enheter.

1 Skjut stromreglaget for att sla pa eller stdnga av headsetet.

2 Hall flerfunktionsknappen intryckt i tre sekunder for att aktivera laget for
Bluetooth-sammankoppling.

Nar du sldr pa headsetet for forsta gangen forsatts det automatiskt i laget for Bluetooth-
sammankoppling.

3 Aktivera Bluetooth-funktionen och sék efter Bluetooth-enheter.

FOr mer information, se den andra enhetens bruksanvisning.

4 LY Tryck latt pa Samsung Level U i listan,

- «

CE IR - -

g Ty G-

‘ + Om Bluetooth-anslutningen misslyckas eller om den andra enheten inte kan hitta
= headsetet ska du ta bort enhetens information fran den andra enhetens lista. Forsok
sedan att ansluta igen.

Om headsetet inte fungerar korrekt ska du starta om det och férsoka koppla samman
enheterna igen.

+ Bluetooth-anslutningsrackvidden och ljudkvaliteten kan variera beroende pa de
anslutna enheterna.
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Ansluta via Bluetooth

Ansluta ytterligare enheter

Headsetet kan anslutas till upp till tva Bluetooth-aktiverade enheter samtidigt. Nar du ansluter
headsetet till tva enheter identifieras den senaste enheten du anslot som den primara enheten.
Den andra enheten identifieras som den sekundara enheten.

1 Anslut headsetet till en enhet via Bluetooth.

2 Hall flerfunktionsknappen intryckt i tre sekunder for att aktivera laget for Bluetooth-
sammankoppling igen.

Den forsta enheten kommer att kopplas bort.
3 Anslut headsetet till en andra enhet.

4 Anslut headsetet till den forsta enheten igen.

‘ Den har funktionen stods eventuellt inte pa vissa enheter.

-

Ansluta enheterna igen eller koppla bort dem

Ansluta enheterna igen

Om anslutningen mellan headsetet och enheten bryts pa grund av att de ar for langt fran
varandra ska du placera enheterna narmare varandra for att koppla samman dem igen.

Om anslutningen bryts pa grund av ett problem med den anslutna enheten trycker du pa
flerfunktionsknappen pa headsetet. Du kan dven komma at Bluetooth-menyn pa den anslutna
enheten for att sammankoppla enheterna igen.

Avbryta anslutningen till enheterna

Hall flerfunktionsknappen intryckt i tre sekunder. Da avslutas anslutningen och headsetet
forsatts i laget for Bluetooth-sammankoppling.

Du kan aven avsluta anslutningen genom att stanga av headsetet. Nar du slar pa headsetet
igen och enheterna befinner sig inom rackvidden ansluts headsetet automatiskt till den senast
sammankopplade enheten.
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Anvanda headsetet

Bara headsetet

Headsetet har magneter i 6ronsnackorna. Bade American Heart Association (USA)

och Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency (Storbritannien) varnar
for att magneter kan paverka driften hos pacemakrar, kardiovertrar, defibrillatorer,
insulinpumpar och andra elektromedicinska apparater (sammantaget “medicinsk
utrustning”) inom 15 cm (6 tum). Om du anvander nagon av ovanstaende medicinska
utrustning SKA DU INTE ANVANDA HEADSETET OM DU INTE HAR RADGJORT MED DIN
LAKARE.

@ + Forvara inte headsetet nara magnetiska falt. Magnetremsor pa kort, inklusive
kreditkort, telefonkort, pass och boardingcard kan skadas av magnetiska falt.
Boj eller vrid inte headsetet 6verdrivet mycket.
+ Tryckinte for hart pa headsetet.

Dra inte for hart i ndgon del av headsetet.

1 Valj 6ronsndcksskydd for vanster eller hdger ora.

Varje 6ronsnacksskydd ar markt med L for vanster 6ra och R for hoger ora.

2 Tack haken langst ner pa horluren med 6ronsnacksskyddet.
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Anvanda headsetet

3 Hall i horlurens nedre del och tack resten av horluren med skyddet.

Gor likadant pa den andra horluren.

@ + Sattinte i horlurar utan 6ronsnacksskydd i 6ronen.

Dra inte for hart i 6ronsnacksskyddet. Da kan skyddet ga sonder.

4 Bar headsetet sa som visas pa bilden nedan.

Du kan andra plats pa o-ringarna av gummi.

@ Dra inte for hart i o-ringarna av gummi. Da kan ringarna ga sonder.
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Anvanda headsetet

Bara och ansluta headsetet

Bara headsetet

Sattin horlurarna i 6ronen eller bar headsetet runt halsen nar horlurarna inte ar anslutna till
varandra.

Ansluta horlurarna

Anslut horlurarna till varandra med hjalp av de inbyggda magneterna.

‘ Beroende pa formen pa de medféljande Gronsnackorna ar det inte sakert att horlurarna
= ansluts ordentligt. Se till att horlurarna ansluts ordentligt.
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Anvanda headsetet

Anvanda headsetet

Olika funktioner finns tillgangliga nar headsetet ar anslutet till en annan enhet.

Foljande beskrivning ar baserad pa en mobil enhet fran Samsung som kér Android 5.0.
= Vissa funktioner ar eventuellt inte tillgangliga beroende pa den anslutna enheten.

Samtalsfunktioner

Ta emot ett samtal

Om du far ett samtal nar du bar headsetet kommer headsetet att pipa och vibrera. Tryck pa Tala-
knappen for att ta emot samtalet.

‘ +  Om headsetet ar anslutet till tva enheter och bada enheterna far ett samtal samtidigt
= kan du bara ta emot den forsta enhetens samtal.

Nar du spelar upp en multimediefil frdn en enhet kan du fortfarande ta emot samtal
fran den andra enheten.

Avvisa ett samtal

Hall Tala-knappen intryckt i en sekund.

Justera volymen

Tryck pa volymknappen.

Vaxla ljudutmatning

Anvand den anslutna enhetens samtalsfunktioner for att vaxla samtalsljud mellan headsetet och
enheten.

Avsluta ett samtal

Tryck pa Tala-knappen.
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Anvanda headsetet

Spela upp multimediefiler

Styr medieuppspelning av t.ex. musik och videor med hjalp av flerfunktionsknappen.

Spela upp och pausa en multimediefil

Tryck pa flerfunktionsknappen. Den senast uppspelade musikfilen kommer att spelas upp
automatiskt i det standardmusikprogram som finns installerat pa den anslutna enheten.

Under uppspelning trycker du ned flerfunktionsknappen for att pausa uppspelningen. Ateruppta
uppspelningen genom att trycka pa flerfunktionsknappen igen.

‘ Nar tva anslutna enheter spelar upp multimediefiler samtidigt kommer headsetet att
= stromma musik fran den enhet som forst borjade spela upp en fil. Nar du pausar den fil
som spelas upp just nu kommer den fil som spelas upp pa den andra enheten att spelas
upp automatiskt.

Hoppa till ndsta multimediefil

Tryck pa flerfunktionsknappen tva ganger eller hall Volym ned-knappen intryckt for att hoppa till
nasta fil under medieuppspelning.

Hoppa till foregaende multimediefil

Hall Volym upp-knappen intryckt for att hoppa till foregaende fil under uppspelning.

Justera volymen

Tryck pa volymknappen.
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Anvanda headsetet

Starta S Voice

Hall flerfunktionsknappen intryckt i en sekund. Programmet S Voice startar da pa den anslutna
enheten.

‘ Den har funktionen ar endast tillganglig pa mobila enheter fran Samsung som stoder
- programmet S Voice.

Anvanda Samsung Level

Pa den anslutna enheten hamtar du Samsung Level-programmet fran Google Play Butik eller
Galaxy Apps. Med programmet kan du kontrollera dterstaende batteristrom och justera volymen.
Du kan aven stadlla in headsetet pa att avisera dig via rostavisering eller genom att vibrera nar du
far aviseringar pa den anslutna enheten. Mer information finns i programmets hjalpmeny.

‘ Samsung Level-programmet ar kompatibelt med mobila enheter fran Samsung som
= kor Android-operativsystemet 4.2.2 eller senare. Beroende pa enhetens specifikationer
fungerar eventuellt inte vissa funktioner pa headsetet.
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Bilaga

Felsokning

Innan du kontaktar ett Samsung-servicecenter ska du forsoka med foljande atgarder.

Det gar inte att sla pa headsetet

Om batteriet ar helt urladdat gdr det inte att sla pa headsetet. Ladda batteriet helt innan du slar
pa headsetet.

Batteriet laddas inte som det ska (for Laddare som ar godkanda av
Samsung)
Se till att laddaren har anslutits korrekt.

Om problemet kvarstar ska du kontakta Samsungs servicecenter.

En annan Bluetooth-enhet kan inte identifiera headsetet

Se till att headsetet ar i laget Bluetooth-sammankoppling.
Starta om ditt headset och sok efter headsetet igen.

Se till att headsetet och den andra Bluetooth-enheten befinner sig inom Bluetooth-
anslutningsomradet (10 m).

Om tipsen ovan inte I6ser problemet ska du kontakta ett Samsung-servicecenter.

Ditt headset ar inte anslutet till en annan enhet

Se till att den enhet du vill ansluta till stoder den tradldsa Bluetooth-funktionen.

Se till att headsetet och den andra Bluetooth-enheten befinner sig inom den hégsta
Bluetooth-rackvidden (10 m).
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Bilaga

Bluetooth-anslutningen bryts ofta

Om det finns hinder mellan enheterna kan driftavstandet minskas.

Se till att headsetet och den andra Bluetooth-enheten befinner sig inom den hégsta
Bluetooth-rackvidden (10 m).

Om du anvander headsetet tillsammans med andra Bluetooth-enheter kan anslutningen
paverkas av elektromagnetiska vagor. Anvand headsetet i miljoer dar det finns farre tradlosa
enheter.

Det gar inte hora andra prata

Justera enhetens volym.

Justera volymen pa den anslutna enheten om du inte kan hora ljud pa headsetet vid full
volym.

Ekon hors under ett samtal

Justera volymen genom att trycka pa volymknappen eller forflytta dig till ett annat omrade.

Andra hor inte dig under ett samtal

Se till att du inte tacker den inbyggda mikrofonen.

Se till att mikrofonen finns ndra munnen.

Ljudkvaliteten ar dalig

- Tradl6sa natverkstjanster kan brytas pa grund av problem med tjanstleverantérens natverk.
Se till att halla headsetet borta fran elektromagnetiska vagor.

Se till att headsetet och den andra Bluetooth-enheten befinner sig inom den hégsta
Bluetooth-rackvidden (10 m).

Headsetet fungerar inte som det beskrivs i handboken

Vilka funktioner som ar tillgangliga kan variera beroende pa den anslutna enheten.

Vissa funktioner kan inte anvdandas nar tva enheter ar anslutna till headsetet samtidigt.
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Bilaga

Batteriet toms snabbare an nar enheten koptes

Om du utsatter headsetet eller batteriet for mycket kalla eller varma temperaturer kan den
anvandbara laddningen minska.

Batteriet ar en forbrukningsvara och den anvandbara batteritiden kommer att minska med
tiden.

Ta bort batteriet

Om du vill ta bort batteriet maste du besoka ett auktoriserat servicecenter och ta med de
tillhandahallna anvisningarna.

For din egen sdkerhet far du inte forsoka ta bort batteriet sjalv. Om batteriet inte tas bort
korrekt kan det leda till skador pa batteriet och enheten vilket kan leda till personskador
och/eller till att det inte kan anvandas pa ett sakert satt.

Samsung ansvarar inte for skador eller forlust (inomkontraktuellt eller utomkontraktuellt,
inklusive oaktsamhet) som kan uppsta till foljd av att dessa varningar och anvisningar inte
har foljts noggrant, annat an vid dodsfall eller personskador som har orsakats av Samsungs
oaktsamhet.

1 Ta bort gummiskyddet fran nackbandets vanstra sida genom att dra det fran anden pa det
vanstra nackbandet. Ta sedan bort det vanstra nackbandet.

2 Separera horlurskabeln fran nackbandsskyddet.
3 Ta bort nackbandsskyddet.

4 Koppla loss batterianslutningen.

5 Lyft ut batteriet och klipp av kablarna.

6 Ta bort batteriet.
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Behover du hjalp eller har fragor, hanvisar vi till
www.samsung.se.

Klicka pa "SUPPORT"=>"Hjalp & felsékning” och
valj sedan produktgrupp och produkttyp

Alternativt ring var kundsupport tfn:
0771-SAMSUNG (7267864)

Upphovsratt

Copyright © 2015 Samsung Electronics
Den har handboken skyddas av internationell upphovsrattslagstiftning.

Ingen del i den har handboken far reproduceras, distribueras, Gversattas eller dverforas i nagon
form eller pa nagot satt, elektroniskt eller mekaniskt, inklusive fotokopiering, inspelning och
lagring i system for lagring av och atkomst till information, utan foregaende skriftligt samtycke
fran Samsung Electronics.

Varumarken
SAMSUNG och logotypen fér SAMSUNG ar registrerade varumarken som tillhér Samsung
Electronics.
Bluetooth® &r ett registrerat varumérke som tillhér Bluetooth SIG, Inc. i hela vérlden.

Alla andra varumarken och upphovsratter tillhor respektive agare.
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Les dette forst

Les denne bruksanvisningen far du bruker enheten for a sikre trygg og riktig bruk.

Bildene kan skille seg fra utseendet til det faktiske produktet. Innholdet kan endres uten
forhandsvarsel.

Far du bruker hodesettet, ma du undersgke om det er kompatibelt med enheten din.
Instruksjonsikoner

& Advarsel: Situasjoner som kan fare til skader pa deg selv eller andre

@ Obs: Situasjoner som kan skade enheten eller annet utstyr

‘ Merknad: Merknader, brukstips eller ytterligere informasjon

Norsk



Komme i gang

Pakkeinnhold

Kontroller at produktesken inneholder falgende:

Hodesett
Hurtigstartveiledning

‘ + Utstyret som leveres med enheten, samt annet tilgjengelig tilbehear, kan variere,
= avhengig av omrade og tjenesteleverander.

Det medfglgende utstyret er utformet kun for denne enheten, og det er ikke sikkert at
det er kompatibelt med andre enheter.

Utseende og spesifikasjoner kan vaere gjenstand for endringer uten forhandsvarsel.

Du kan kjgpe ytterligere tilbehgr fra din lokale Samsung-forhandler. Kontroller at
dette er kompatibelt med enheten far kjap.

Bruk bare Samsung-godkjent tilbehgar. Bruk av tilbehgr som ikke er godkjent, kan
forarsake ytelsesproblemer og feil som ikke dekkes av garantien.

- Tilgjengelighet for alt tilbehgr kan endres etter produsentenes eget skjgnn. Ga til
nettstedet til Samsung for mer informasjon om tilgjengelig tilbeher.
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Komme igang

Enhetsoppsett

Ladeport
\ Varsellys

’.‘7
Mikrofon g/
Halsband N ]
(vibreringsomrade) AR \=:@ Magnet

Volumknapp

Multifunksjons-/
snakkeknapp

Gummiring
Strembryter
—\ ] Hayre gretelefon
6 \ g

Mikrofon

Venstre gretelefon

Knapper og funksjoner

Navn Funksjon

Strembryter - Skyv for 4 sla hodesettet pa eller av.

+ Trykk pa for a svare pa anrop eller avslutte samtaler.

« Trykk pa for a spille av multimediefiler eller sette dem pa pause.

+ Trykk pa for & koble sammen enheter igjen nar forbindelsen er brutt.
Multifunksjons-/ - Trykk pa to ganger for a hoppe til neste fil under medieavspilling.

snakkeknapp + Trykk pa og hold inne i ett sekund for a avvise et anrop eller starte

S Voice.

» Trykk pa og hold inne i tre sekunder for a ga inn i Bluetooth-
sammenkoblingsmodus.
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Komme igang

Navn Funksjon

» Trykk pa for a justere volumet under en samtale eller medieavspilling.

« Trykk pa og hold inne volum (-)-knappen for & hoppe til den neste
filen under medieavspilling.

Volumknapp » Trykk pa og hold inne volum (+)-knappen for & hoppe til den forrige
filen under medieavspilling.

- Trykk og hold pa begge volumknappene (+ og -) samtidig i omtrent
ett sekund for & sla vibrasjonsfunksjonen pa eller av.

‘ Hvis vibrasjonsfunksjonen er slatt av nar du starter hodesettet pa nytt, vil den bli slatt pa
= automatisk.

Lade batteriet

Lad batteriet far du bruker hodesettet for farste gang, eller nar hodesettet har vaert ubrukt i
lengre perioder.

& Bruk kun Samsung-godkjente ladere og kabler. Ladere eller kabler som ikke er godkjente,
kan fare til at batteriet eksploderer eller skade hodesettet.

‘ Hvis batteriet er helt utladet, kan ikke hodesettet slas pa umiddelbart etter at laderen er
= koblet til. La et utladet batteri lades i noen minutter for du slar pa hodesettet.

Apne ladeportdekselet, og koble hodesettet til en lader.
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@ Hvis du kobler til laderen feil, kan dette fore til alvorlige skader pa hodesettet. Skader
som er forarsaket av feil bruk, dekkes ikke av garantien.
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Komme igang

‘ + Ladere selges separat.

Hodesettet kan brukes mens det lades, men det kan ta lengre tid a lade batteriet helt
opp.

Hodesettet kan bli varmt under lading. Dette er normalt og skal ikke pavirke
hodesettets levetid eller ytelse. Hvis batteriet blir varmere enn vanlig, kan laderen
slutte a lade.

Hvis hodesettet ikke lades riktig, ma du ta hodesettet og laderen med til et Samsung-
servicesenter.

Etter fullading kobler du hodesettet fra laderen.

‘ For a spare energi bar du koble fra laderen nar den ikke er i bruk. Laderen er ikke utstyrt
- med en strgmbryter, sa du bgr derfor koble den fra stikkontakten nar den ikke er bruk
for 3 unnga ungdvendig stremforbruk. Laderen ma plasseres naer stikkontakten og lett

tilgjengelig under lading.

Sla hodesettet pa og av

Skyv strembryteren for a sld enheten pa eller av.

‘ Folg alle advarsler og instrukser fra autorisert personell i omrader der bruken av tradlgse
= enheter er begrenset, for eksempel i fly og pa sykehus.
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Komme igang

Identifisering av varsellys

Varsellyset viser hodesettets status.

Status Farge

Slas pa - Blinker blatt tre ganger
Slas av » Blinker rgdt tre ganger
Bluetooth-

sammenkoblingsmodus Blinker radt og blatt

Tilkoblet via Bluetooth - Blinker raskt blatt tre ganger

Innkommende anrop + Blinker blatt
Lader « Lyser rgdt kontinuerlig
Fulladet + Lyser blatt kontinuerlig

| bruk eller i hvilemodus -+ Av

‘ +Huvis varsellyset ikke fungerer slik det er beskrevet her, kobler du laderen fra
- hodesettet og kobler den til igjen.

- Varsellyset kan fungere annerledes, avhengig av enheten som er koblet til.

Norsk



Koble til via Bluetooth

Bluetooth

Om Bluetooth

Bluetooth er en tradlgs teknologistandard som bruker en frekvens pa 2,4 GHz til d koble til ulike
enheter over korte avstander. Enheten kan koble til og utveksle data med andre Bluetooth-
enheter, som for eksempel mobilenheter, datamaskiner, skrivere og andre digitale hvitevarer,
uten d koble til via kabler.

Merknader for bruk av Bluetooth

Plasser de to enhetene naer hverandre for @ unnga problemer ndr du kobler hodesettet til en
annen enhet.

Serg for at hodesettet og den andre Bluetooth-enheten er innenfor Bluetooth-rekkevidde for
sammenkobling (10 m). Avstanden kan variere, avhengig av hvilket miljg enhetene brukes i.

Serg for at det ikke er noen hindringer mellom hodesettet og en tilkoblet enhet, inkludert
mennesker, vegger, hjgrner eller gjerder.

Ikke bergr Bluetooth-antennen pa en tilkoblet enhet.

Bluetooth bruker samme frekvens som enkelte industrielle, vitenskapelige, medisinske
eller lavstremsprodukter og det kan oppsta interferens nar du kobler til i naerheten av slike
produkter.

Enkelte enheter, spesielt de som ikke er testet eller godkjente av Bluetooth SIG, kan vaere
inkompatible med hodesettet.

Ikke bruk Bluetooth-funksjonen til ulovlige formal (for eksempel piratkopiering av filer eller
ulovlig avlytting av kommunikasjon til kommersielle formal).
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Koble til via Bluetooth

Koble til andre enheter

Dette hodesettet er kompatibelt med Bluetooth-aktiverte enheter.

1 0L I Skyv strambryteren for a sld hodesettet pa eller av.

2 LY Trykk pa og hold multifunksjonsknappen inne i tre sekunder for & g& inn i
Bluetooth-sammenkoblingsmodus.

Nar du slar pa hodesettet for farste gang, gar det automatisk inn i Bluetooth-
sammenkoblingsmodus.

3 Aktiver Bluetooth-funksjonen og sok etter Bluetooth-enheter.

Se i brukerhandboken for enheten for mer informasjon.

4 EYTTTNT Trykk pa Samsung Level U pa listen.

- «

CE IR - -

g Ty G-

‘ « Huvis Bluetooth-forbindelsen blir brutt eller den andre enheten ikke finner hodesettet,
= ma du fjerne informasjonen om enheten fra enhetslisten. Prgv deretter a koble til pa
nytt.

Hvis hodesettet ikke virker som det skal, kan du prave a starte det pa nytt eller koble
sammen de to enhetene pa nytt.

Bluetooth-rekkevidden og lydkvaliteten kan variere, avhengig av enhetene som er
koblet sammen.
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Koble til via Bluetooth

Koble til flere enheter

Hodesettet kan kobles til opptil to Bluetooth-aktiverte enheter samtidig. Nar du kobler
hodesettet til to enheter, blir den siste enheten som du kobler til, gjenkjent som den primaere
enheten. Den andre enheten blir gjenkjent som den sekundaere enheten.

1 Koble hodesettet til en enhet via Bluetooth.

2 Trykk pa og hold multifunksjonsknappen inne i tre sekunder for 4 ga inn i Bluetooth-
sammenkoblingsmodus igjen.

Den fgrste enheten vil bli koblet fra.
3 Koble hodesettet til en annen enheten.

4 Koble hodesettet til den farste enheten igjen.

‘ Denne funksjonen er kanskje ikke tilgjengelig pa alle enheter.

-

Koble til igjen eller koble enhetene fra hverandre

Koble til enhetene pa nytt
Nar forbindelsen mellom hodesettet og den tilkoblede enheten blir brutt pa grunn av avstanden
mellom enhetene, kan du koble dem sammen igjen ved a flytte dem naermere hverandre.

Hvis forbindelsen blir brutt pa grunn av et problem med den tilkoblede enheten, trykker du pa
multifunksjonsknappen pa hodesettet. Du kan ogsa bruke Bluetooth-menyen pa den tilkoblede
enheten til & koble dem sammen.

Koble fra enhetene
Trykk pa og hold inne multifunksjonsknappen i tre sekunder. Da brytes forbindelsen, og
hodesettet gar inn i Bluetooth-sammenkoblingsmodus.

Du kan ogsa avslutte forbindelsen ved a sla av hodesettet. Nar du slar hodesettet pa igjen og
enhetene er innenfor rekkevidde av hverandre, kobles hodesettet automatisk til den enheten
den var koblet sammen med sist.
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Bruke hodesettet

Ha pa deg hodesettet

Hodesettet inneholder magneter i grepluggene. American Heart Association (USA) og
Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency (Storbritannia) advarer begge
om at magneter kan pavirke funksjonen i innopererte pacemakere, kardiovertere (ICD-
enheter), defibrillatorer, insulinpumper eller andre elektronisk-medisinske enheter
(samlet kalt "medisinske enheter”) innenfor en avstand pa 15 cm. Hvis du bruker slike
medisinske enheter av noe slag, MA DU IKKE BRUKE DETTE HODESETTET UTEN F@RST A
HA KLARERT DETTE MED LEGEN DIN.

@ - Ikke oppbevar hodesettet i naerheten av magnetiske felt. Kort med magnetstripe,
inkludert kredittkort, telefonkort, pass og boardingkort, kan bli skadet av magnetiske
felt.

lkke bay eller vri hodesettet for mye.
Ikke trykk for hardt pa hodesettet.

Ikke dra for hardt i noen del av hodesettet.

1 Velg grepluggtuppen til venstre eller hgyre gre.

Hver grepluggtupp er merket med L for venstre (left) og R for hgyre (right).

2 Dekk over haken nederst pa gretelefonen med grepluggtuppen.
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Bruke hodesettet

3 Hold helt nederst pa gretelefonen og dekk over resten av den med grepluggtuppen.

Folg samme fremgangsmate for den andre gretelefonen.

@ - |kke sett gretelefonene i grene uten grepluggtupper.
Ikke dra for hardt i grepluggtuppen. @repluggtuppen kan bli revet i stykker.

4 Bruk hodesettet som vist pa bildet nedenfor.

Du kan flytte pa gummiringene.

@ Ikke dra for hardt i gummiringene. De kan rives i stykker.
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Bruke hodesettet

Ha pa deg og koble sammen hodesettet

Ha pa deg hodesettet

Sett grepluggene inn i grene eller ha hodesettet rundt halsen ndr gretelefonen ikke er koblet til
hverandre.

Koble sammen gretelefonene

Koble gretelefonene til hverandre med de innebygde magnetene.

‘ Det kan hende at gretelefonene ikke kobles til riktig, avhengig av formen pa de
= medfglgende grepluggene. Kontroller at gretelefonene er riktig tilkoblet.
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Bruke hodesettet

Bruke hodesettet

Du kan bruke ulike funksjoner pa hodesettet nar det er koblet til en annen enhet.

‘ Beskrivelsene nedenfor er basert pa en Samsung-mobilenhet som kjgrer Android 5.0.
- Enkelte funksjoner er kanskje ikke tilgjengelige, avhengig av den tilkoblede enheten.

Anropsfunksjoner

Svare pa et anrop

Nar du mottar et anrop mens du har pa deg hodesettet, vil hodesettet pipe og vibrere. Trykk pa
snakkeknappen for a svare pd anropet.

‘ + Nar hodesettet er koblet til to enheter og begge mottar anrop samtidig, kan du bare
= svare pa anropet pa den primaere enheten.

Du kan fortsatt svare pa anrop pa den andre enheten nar du spiller av en multimediefil
pa den ene enheten.

Avvise et anrop

Trykk og hold pa Tale-knappen i ett sekund.

Justere volumet

Trykk pa volumknappen.

Bytte lydutgang

Bruk samtalefunksjonene pa den tilkoblede enheten til a flytte samtalelyden mellom hodesettet
og enheten.

Avslutte en samtale

Trykk pa snakkeknappen.
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Bruke hodesettet

Spille av multimediefiler

Du styrer medieavspilling, for eksempel musikk og video, ved hjelp av multifunksjonsknappen.

Spille av en multimediefil og sette den pa pause

Trykk pa multifunksjonsknappen. Den siste musikkfilen som ble spilt av, spilles automatisk i
standardmusikkappen som er installert pa den tilkoblede enheten.

Under avspilling kan du trykke pa multifunksjonsknappen for a sette avspillingen pa pause. Trykk
pa multifunksjonsknappen én gang til for a starte avspillingen igjen.

‘ Nar to tilkoblede enheter spiller av multimediefiler samtidig, vil hodesettet stremme
= fra den enheten som begynte avspillingen av en fil farst. Nar du setter den lydfilen som
spilles av for gyeblikket, pa pause, spilles automatisk filen fra den andre enheten av.

Hoppe til neste multimediefil

Trykk to ganger pa multifunksjonsknappen eller trykk pa og hold inne volum (-)-knappen for &
hoppe til neste fil under avspilling.

Hoppe til forrige multimediefil

Trykk pa og hold inne volum (+)-knappen for a hoppe til forrige fil under avspilling.

Justere volumet

Trykk pa volumknappen.

Norsk
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Bruke hodesettet

Starte S Voice

Trykk pa og hold inne multifunksjonsknappen i ett sekund. S Voice-appen starter pa den
tilkoblede enheten.

‘ Denne funksjonen er bare tilgjengelig med Samsung-mobilenheter som statter S Voice-
= appen.

Bruke Samsung Level

Last ned Samsung Level-appen pa den tilkoblede enheten fra Google Play Butikk eller Galaxy
Apps. | appen kan du se batteristatus og justere volumet. Du kan ogsa stille inn hodesettet til
varsle deg via talepaminnelser eller vibrere nar du har mottatt varsler pa den tilkoblede enheten.

Se hjelpmenyen i appen hvis du trenger mer informasjon.

‘ Samsung Level-appen er kompatibel med Samsung-mobilenheter med Android-
= operativsystem versjon 4.2.2 eller nyere. Det er mulig at enkelte funksjoner ikke virker
med hodesettet ditt, avhengig av spesifikasjonene for enheten.
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Tillegg

Feilsgking

Forsak felgende lgsninger for du kontakter et Samsung-servicesenter.

Hodesettet slar seg ikke pa

Hodesettet vil ikke sla seg pa nar batteriet er helt utladet. Lad opp batteriet helt fgr du slar pa
hodesettet.

Batteriet lader ikke riktig (for Samsung-godkjente ladere)

Serg for at laderen er koblet til pa riktig mate.

Hvis problemet fremdeles ikke er Igst, ma du kontakte et Samsung-servicesenter.

En annen Bluetooth-enhet finner ikke hodesettet

Kontroller at hodesettet er i Bluetooth-sammenkoblingsmodus.
Start hodesettet pa nytt, og sak etter det en gang til.

- Serg for at hodesettet og den andre Bluetooth-enheten er innenfor Bluetooth-rekkevidde
for sammenkobling (10 m).

Hvis tipsene overfor ikke lgser problemet, kontakter du et Samsung-servicesenter.

Hodesettet er ikke koblet til en annen enhet

Kontroller at enheten som du vil koble til, statter den tradlase Bluetooth-funksjonen.

Serg for at hodesettet og den andre Bluetooth-enheten er innenfor maksimal Bluetooth-
rekkevidde (10 m).

Norsk
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Tillegg

Bluetooth-forbindelsen brytes ofte

Hvis det er hindringer mellom enhetene, kan driftsavstanden bli redusert.

Serg for at hodesettet og den andre Bluetooth-enheten er innenfor maksimal Bluetooth-
rekkevidde (10 m).

Forbindelsen kan bli pavirket av elektromagnetiske bglger nar du bruker hodesettet
sammen med andre Bluetooth-enheter. Bruk hodesettet i miljger med fzerre tradlgse
enheter til stede.

Du kan ikke hgre nar andre prater

+ Juster enhetsvolumet.

+Juster volumet pa den tilkoblede enheten hvis du ikke kan hgre lyden med fullt volum pa
hodesettet.

Det er lydekko under en samtale

Juster volumet ved a trykke pa volumknappen eller flytt deg til et annet sted.

Andre kan ikke hgre at du snakker under en samtale

Serg for at du ikke dekker til den innebygde mikrofonen.

Serg for at mikrofonen er naerme nok munnen din.

Lydkvaliteten er darlig
- Tradlgse nettverkstjenester kan vaere deaktivert pa grunn av problemer med
tjenesteleverandgrens nettverk. Sgrg for & holde hodesettet unna elektromagnetiske bglger.

Serg for at hodesettet og den andre Bluetooth-enheten er innenfor maksimal Bluetooth-
rekkevidde (10 m).

Hodesettet fungerer pa en annen mate enn det som er beskrevet i
bruksanvisningen

- Tilgjengelige funksjoner kan variere, avhengig av den tilkoblede enheten.

Enkelte funksjoner er ikke tilgjengelige nar to enheter er koblet til hodesettet samtidig.
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Tillegg

Batteriet lades raskere ut enn nar det ble kjgpt
Nar du utsetter hodesettet eller batteriet for sveert lave eller hgye temperaturer, kan
ladetiden reduseres.

Batteriet er en forbruksvare, og ladetiden vil bli kortere over tid.

Ta ut batteriet

Hvis du vil ta ut batteriet, ma du ga til et autorisert servicesenter med falgende instruksjoner.

Av sikkerhetsgrunner ma du ikke prgve a ta ut batteriet selv. Hvis batteriet ikke tas ut pa
riktig mate, kan det fore til skade pa batteriet og enheten, resultere i personskader og/eller
gjore enheten utrygg.

Samsung patar seg intet ansvar for eventuelle skader eller tap (uansett om det er i eller
utenfor kontrakt, inkludert uaktsomhet) som kan oppsta fordi disse instruksjonene og
advarslene ikke er fulgt helt ngyaktig, annet enn dgdsfall eller personskader som skyldes
Samsungs uaktsomhet.

1 Ta av gummitrekket pa venstre side av halsbandet ved a dra i det fra enden av det venstre
halsbandet. Ta deretter av det venstre halsbandet.

2 Skill gretelefonkabelen fra halsbandtrekket.
3 Ta av halsbandtrekket.

4 Koble fra batterikontaktene.

5 Laft ut batteriet, og kutt ledningene.

6 Ta ut batteriet.
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Trenger du hjelp eller har spgrsmal, henviser vi til www.samsung.no.
Klikk inn pa “SUPPORT"=>"Hjelp og feilsgking” eller sgk ved hjelp av modellnummer.
Alternativt kan du ringe var kundesupport pa telefon 815 56 480.

Opphavsrett
Copyright © 2015 Samsung Electronics

Denne bruksanvisningen er beskyttet av internasjonale lover om opphavsrett.

Ingen deler av denne bruksanvisningen kan gjengis, distribueres, oversettes eller overfgres i
noen form eller pa noen mater, elektronisk eller manuelt, inkludert kopiering, opptak eller lagring

i informasjonslagrings- og gjenopprettingssystemer, uten skriftlig forhandsgodkjennelse fra
Samsung Electronics.

Varemerker

SAMSUNG og SAMSUNG-logoen er registrerte varemerker som tilhgrer Samsung Electronics.
Bluetooth® er et registrert varemerke som tilharer Bluetooth SIG, Inc. over hele verden.

Alle andre varemerker og opphavsrettigheter tilhgrer sine respektive eiere.
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Lue tama ensin

Lue tama opas huolellisesti ennen laitteen kayttoa, jotta osaat kayttaa laitetta turvallisesti ja
oikein.
+ Kuvien ulkoasu voi poiketa todellisesta tuotteesta. Sisaltda voidaan muuttaa ilman
ennakkoilmoitusta.
Varmista ennen kuulokemikrofonin kayttoa, etta se on yhteensopiva laitteesi kanssa.

Ohjekuvakkeet

& Varoitus: Tilanteet, jotka voivat aiheuttaa vammoja sinulle tai muille

@ Vaara: Tilanteet, joissa tama laite tai muut laitteet voivat vahingoittua

‘ Huomautus: Huomautuksia, kayttovinkkeja tai lisatietoja
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Aloittaminen

Pakkauksen sisalto

Tarkista, etta tuotepakkaus sisaltaa seuraavat osat:

Kuulokemikrofoni

Pikaopas

a

Laitteen mukana toimitettavat varusteet ja saatavissa olevat lisdvarusteet voivat
vaihdella alueen tai palveluntarjoajan mukaan.

Mukana toimitettavat varusteet on suunniteltu vain tahan laitteeseen, eivatka ne
valttamatta ole yhteensopivia muiden laitteiden kanssa.

Ulkoasua ja teknisia ominaisuuksia voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

Voit ostaa lisavarusteita Samsung-jalleenmyyjalta. Varmista ennen ostamista, etta ne
ovat yhteensopivia laitteen kanssa.

Kdyta vain Samsungin hyvaksymia lisavarusteita. Hyvaksymattomien lisavarusteiden
kayttaminen voi aiheuttaa suorituskykyongelmia ja vikoja, joita takuu ei kata.

Kaikkien lisavarusteiden saatavuus on kokonaan niita valmistavien vastaavien
yhtididen vastuulla. Lisatietoja saatavilla olevista lisavarusteista on Samsungin
sivustossa.
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Aloittaminen

Laitteen osat

Laturiportti )
\ lImoitusvalo

Cab
Mikrofoni /

J
Niskapanta N
(varinaalue)

Magneetti
Aénenvoima_l.(ku'g's— Monitoimi-/
nappain puhepainike
Kuminen o-rengas
Virtakytkin

—\ Oikea nappikuuloke
f=§(\__

=)

Kuminen o-rengas S A \
= Mikrofoni

Vasen nappikuuloke /

Painikkeet ja toiminnot

Nimi Toiminto

Virtakytkin + Kytke tai katkaise kuulokemikrofonin virta liu'uttamalla tata.

Vastaa puheluihin tai lopeta ne painamalla tata.
Aloita tai keskeyta multimediatiedostojen toisto painamalla tata.

Muodosta yhteys laitteisiin uudelleen painamalla tata, kun yhteys
on katkennut.

Monitoimi-/ - Siirry seuraavaan tiedostoon median toiston aikana painamalla
puhepainike tata kahdesti.

Pida painettuna yksi sekunti, jos haluat hylata puhelun tai
kdynnistaa S Voice -sovelluksen.

«Siirry Bluetooth-laiteparin muodostustilaan pitamalla painettuna
kolme sekuntia.
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Aloittaminen

Nimi Toiminto

Saada aanenvoimakkuutta puhelun tai median toiston aikana
painamalla tata.

Siirry seuraavaan tiedostoon median toiston aikana painamalla

. ) aanenvoimakkuus (-) -ndppainta jonkin aikaa.
Aanenvoimakkuus-

e iirr lliseen ti n median toiston aikana painamall
nappéain Siirry edelliseen tiedostoon median toiston aikana painamalla

aanenvoimakkuus (+) -nappainta jonkin aikaa.

Ota varinatoiminto kayttoon tai poista se kaytosta pitamalla
aanenvoimakkuuspainikkeita (+ ja -) painettuina samanaikaisesti
noin sekunnin ajan.

‘ Jos vdrinatoiminto on poistettu kaytosta, kun kaynnistat kuulokkeet uudelleen, toiminto
= otetaan kayttoon automaattisesti.

Akun lataaminen

Lataa akku, ennen kuin kdytat kuulokemikrofonia ensimmaisen kerran tai kun kuulokemikrofoni
on ollut pitkaan kayttamattomana.

& Kayta ainoastaan Samsungin hyvaksymia latureita ja kaapeleita. Muut kuin hyvaksytyt
laturit tai kaapelit voivat aiheuttaa akun rajahtamisen tai kuulokemikrofonin
vahingoittumisen.

‘ Jos akku on tdysin tyhja, kuulokemikrofonia ei voi kaynnistaa, vaikka laturi olisi liitetty
= sithen. Anna tyhjan akun latautua muutama minuutti ennen kuulokemikrofonin
kdynnistamista.

Avaa latausportin kansi ja kytke kuulokemikrofoni laturiin.

@ Laturin liittdminen vaarin voi vahingoittaa kuulokemikrofonia vakavasti. Takuu ei kata
epaasianmukaisen kayton aiheuttamia vaurioita.
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Aloittaminen

‘ + Laturit myydaan erikseen.

Kuulokemikrofonia voi kdyttaa latauksen aikana, mutta akun lataaminen voi hidastua.

Kuulokemikrofoni voi kuumentua latauksen aikana. Tama on normaalia, eika sen
pitdisi vaikuttaa kuulokemikrofonin kayttdikaan eika suorituskykyyn. Jos akku
kuumenee tavallista voimakkaammin, laturi voi lopettaa lataamisen.

Jos kuulokemikrofoni ei lataudu asianmukaisesti, vie kuulokemikrofoni Samsung-
huoltoon.

Kun akku on latautunut tdyteen, irrota kuulokemikrofoni laturista.

Saasta energiaa irrottamalla laturi, kun sita ei tarvita. Laturissa ei ole virtakytkinta, joten
- irrota laturi pistorasiasta sahkon saastamiseksi, kun laturia ei tarvita. Laturi on pidettava
lahella pistorasiaa ja helposti saatavilla latauksen ajan.

Kuulokemikrofonin virran kytkeminen ja
katkaiseminen

Kytke tai katkaise kuulokemikrofonin virta liu'uttamalla virtakytkinta.

‘ Noudata kaikkia valtuutetun henkiléston antamia varoituksia ja ohjeita, kun olet
- paikassa, jossa langattomien laitteiden kayttda on rajoitettu, kuten lentokoneessa tai
sairaalassa.
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Aloittaminen

liImoitusvalon tunnistaminen

[Imoitusvalo ilmaisee kuulokemikrofonin tilan.

Tila Vari
Virran kytkenta - Valahtaa sinisena kolme kertaa
Virran katkaisu - Valahtaa punaisena kolme kertaa
Bluetooth-
laiteparin »Vilkkuu punaisena ja sinisena
muodostustila
Yhdistetty
Bluetooth- - Valahtaa nopeasti sinisena kolme kertaa
yhteydella
Saapuva puhelu +Vilkkuu sinisena
Latautuu - Palaa jatkuvasti punaisena
Tayteen ladattu - Palaa jatkuvasti sinisena
Kayton tai

y Sammuneena

lepotilan aikana

‘ - Jos ilmoitusvalo ei toimi kuvatulla tavalla, irrota laturi kuulokemikrofonista ja kytke se
= sitten uudelleen.

Yhdistetty laite voi aiheuttaa sen, ettd ilmoitusvalo toimii eri tavalla.
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Bluetooth-yhteyden
muodostaminen

Bluetooth

Tietoja Bluetooth-yhteydesta

Bluetooth on 2,4 GHz:n taajuusaluetta kdyttava langaton teknologiastandardi, jonka avulla
lahella toisiaan olevat erilaiset laitteet voidaan yhdistaa. Sen avulla voidaan muodostaa yhteys
muihin Bluetooth-yhteensopiviin laitteisiin, kuten mobiililaitteisiin, tietokoneisiin, tulostimiin ja
muihin kodin digitaalisiin laitteisiin, ja vaihtaa niiden kanssa tietoja ilman kaapeleita.

Huomautuksia Bluetooth-toiminnon kaytosta
Yhdistaessasi kuulokemikrofonin toiseen laitteeseen sijoita laitteet lahelle toisiaan, jotta
valtat ongelmat.

Varmista, etta kuulokemikrofoni ja toinen Bluetooth-laite ovat Bluetooth-yhteysetaisyyden
sisalla (10 m). Etaisyys voi vaihdella laitteiden kayttdympariston mukaan.

Varmista, ettei kuulokemikrofonin ja yhdistettavan laitteen valissa ole mitaan esteitd, kuten
ihmisia, seinia, rakennuksen kulmia tai aitoja.

Al4 kosketa yhdistettavan laitteen Bluetooth-antennia.

Bluetooth kayttaa samaa taajuutta kuin jotkin teolliset, tieteelliset, Iadkinnalliset ja
pienitehoiset tuotteet, ja laitteiden yhdistamisessa tamantyyppisten tuotteiden lahella voi
ilmeta hairioita.

Kaikki laitteet, etenkin ne, jotka eivat ole Bluetooth SIG:n testaamia tai hyvaksymid, eivat
ehka ole yhteensopivia taman kuulokemikrofonin kanssa.

Bluetooth-ominaisuutta ei saa kayttaa laittomiin tarkoituksiin (esimerkiksi tiedostojen
piraattikopiointiin tai tietoliikenteen luvattomaan kuunteluun kaupallisissa tarkoituksissa).
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Bluetooth-yhteyden muodostaminen

Liittaminen muihin laitteisiin
Tama kuulokemikrofoni on yhteensopiva Bluetooth-laitteiden kanssa.

1 LOTN G RTILI O Kytke kuulokemikrofonin virta liu'uttamalla virtakytkinta.

2 LOTNIERTICI G T Siirry Bluetooth-laiteparin muodostustilaan pitamalla
monitoimipainiketta painettuna kolme sekuntia.

Kun kytket kuulokemikrofoniin virran ensimmaisen kerran, se siirtyy automaattisesti
Bluetooth-laiteparin muodostustilaan.

3 Ota Bluetooth-toiminto kdyttoon ja etsi Bluetooth-laitteet.

Katso lisatietoja toisen laitteen kdyttdoppaasta.

4 Napauta Samsung Level U -nimed luettelossa.

g Ty G-

‘ + Jos Bluetooth-yhteys epaonnistuu tai toinen laite ei I6yda kuulokemikrofonia, poista
= laitteen tiedot toisen laitteen luettelosta. Yrita sitten uudelleen muodostaa yhteys.

Jos kuulokemikrofoni ei toimi oikein, kdynnista se uudelleen tai yrita uudelleen
muodostaa laitteista laitepari.

Bluetooth-yhteysetaisyys ja ddnenlaatu voivat vaihdella yhdistettavien laitteiden
mukaan.

Suomi



Bluetooth-yhteyden muodostaminen

Lisalaitteiden yhdistaminen

Kuulokemikrofoni voi muodostaa yhteyden enintaan kahteen Bluetooth-laitteeseen
samanaikaisesti. Kun kuulokemikrofoni yhdistetaan kahteen laitteeseen, viimeinen yhdistetty
laite asetetaan ensisijaiseksi laitteeksi. Toinen laite asetetaan toissijaiseksi laitteeksi.

1 Yhdista kuulokemikrofoni laitteeseen Bluetooth-yhteydella.

2 Siirry uudelleen Bluetooth-laiteparin muodostustilaan pitamalla monitoimipainiketta
painettuna kolme sekuntia.

Yhteys ensimmadiseen laitteeseen katkaistaan.
3 Yhdista kuulokemikrofoni toiseen laitteeseen.

4 Yhdista kuulokemikrofoni uudelleen ensimmaiseen laitteeseen.

‘ Tama toiminto ei ehka ole tuettu joissakin laitteissa.

-

Laitteiden yhdistaminen uudelleen tai yhteyden
katkaiseminen

Laitteiden yhdistaminen uudelleen

Kun kuulokemikrofonin yhteys yhdistettyyn laitteeseen katkeaa laitteiden valisen etdisyyden
takia, siirra laitteet Idhemmas toisiaan ja muodosta niista uudelleen laitepari.

Jos yhteys katkeaa yhdistettyyn laitteeseen liittyvan ongelman takia, paina kuulokemikrofonin
monitoimipainiketta. Voit muodostaa laitteista uudelleen laiteparin myos yhdistetyn laitteen
Bluetooth-valikon avulla.

Laitteiden yhteyden katkaiseminen

Pida monitoimipainiketta painettuna kolme sekuntia. Talloin yhteys katkeaa ja kuulokemikrofoni
siirtyy Bluetooth-pariliitoksen muodostustilaan.

Voit katkaista yhteyden myos katkaisemalla kuulokemikrofonin virran. Kun kdynnistat
kuulokemikrofonin uudelleen ja laitteet ovat yhteysetdisyyden sisalla, kuulokemikrofoni
muodostaa automaattisesti yhteyden siihen laitteeseen, jonka kanssa on viimeksi muodostettu
laitepari.

Suomi



Kuulokemikrofonin
kayttaminen

Kuulokemikrofonin pukeminen

Kuulokemikrofonin nappikuulokkeissa on magneetit. American Heart Association (USA)
ja Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency (Iso-Britannia) varoittavat, etta
magneetit voivat vaikuttaa implantoitujen sydamentahdistinten, rytmihairiétahdistinten,
insuliinipumppujen tai muiden elektronisten laakinnallisten laitteiden (kutsutaan
yhteisesti "laakinnallisiksi laitteiksi") toimintaan vield 15 cm:n etdisyydelta. Jos

kaytat jotakin naista laakinnallisista laitteista, ALA KAYTA KUULOKEMIKROFONIA
NEUVOTTELEMATTA LAAKARIN KANSSA.

@ - Al3 sailyta kuulokemikrofonia magneettikenttien laheisyydessa. Magneettiset
kortit, kuten luottokortit, puhelinkortit, kulkukortit ja tarkistuskortit, voivat vioittua
magneettikentissa.

Al3 taivuta tai vaanna kuulokemikrofonia voimakkaasti.
Al3 kohdista kuulokemikrofoniin suurta painoa.

Ala ved3 kuulokemikrofonin mistdan osasta voimakkaasti.

1 Valitse nappikuulokkeiden pehmuste vasempaan ja oikeaan korvaan.

Nappikuulokkeiden pehmusteissa on L-kirjain vasenta korvaa tai R-kirjain oikeaa korvaa
varten.

2 Peita nappikuulokkeen alaosan salpa nappikuulokkeen pehmusteella.
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Kuulokemikrofonin kayttaminen

3 Pida kiinni nappikuulokkeen alaosasta ja peita nappikuulokkeen muu osa nappikuulokkeen
pehmusteella.

Tee samoin toiselle nappikuulokkeelle.

@ - Al3 aseta nappikuulokkeita korviisi ilman nappikuulokkeiden pehmusteita.

- Ald veda nappikuulokkeen pehmusteesta voimakkaasti. Nappikuulokkeen pehmuste
Voi reveta.

4 Pue kuulokemikrofoni paahasi alla olevan kuvan mukaan.

Voit siirtaa kumisia o-renkaita.

@ Al3 veda kumisista o-renkaista voimakkaasti. Renkaat voivat reveta.
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Kuulokemikrofonin kayttaminen

Kuulokemikrofonin pukeminen ja yhdistaminen

Kuulokemikrofonin pukeminen

Aseta nappikuulokkeet korviisi tai pue kuulokemikrofoni niskasi ymparille, kun nappikuulokkeita
ei ole yhdistetty toisiinsa.

Nappikuulokkeiden yhdistaminen

Yhdista nappikuulokkeet toisiinsa sisaisten magneettien avulla.

‘ Toimitetut nappikuulokkeiden pehmusteet voivat muotonsa takia aiheuttaa sen, ettei
= liittdminen onnistu heti oikein. Varmista, etta nappikuulokkeet on liitetty oikein.
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Kuulokemikrofonin kayttaminen

Kuulokemikrofonin kayttaminen

Monia toimintoja on kaytettavissd, kun kuulokemikrofoni on yhdistetty toiseen laitteeseen.

Seuraavat kuvaukset perustuvat Samsung-mobiililaitteeseen, jonka kayttojarjestelma on
= Android 5.0. Joidenkin toimintojen kayttomahdollisuus maaraytyy yhdistetyn laitteen
mukaan.

Puhelutoiminnot

Puheluun vastaaminen

Kun saat puhelun kuulokemikrofonin ollessa puettuna paahasi, kuulokemikrofoni antaa
aanimerkin ja varisee. Voit vastata puheluun painamalla Puhe-painiketta.

‘ + Kun kuulokemikrofoni on yhdistetty kahteen laitteeseen ja kumpaankin laitteeseen
= saapuu puhelu samanaikaisesti, voit vastata vain ensisijaisen laitteen puheluun.

Kun toistat multimediatiedostoa yhdesta laitteesta, voit silti vastata puheluihin
toisesta laitteesta.

Puhelun hylkaaminen

Pida Puhe-painiketta painettuna yksi sekunti.

Ainenvoimakkuuden sdatiminen

Paina daanenvoimakkuusnappainta.

Aianilahdon kohteen vaihtaminen

Yhdistetyn laitteen puhelutoimintojen avulla voit siirtda puhelun a@anen kuulokemikrofonista
laitteeseen tai painvastoin.

Puhelun lopettaminen

Paina Puhe-painiketta.
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Kuulokemikrofonin kayttaminen

Mediatiedostojen toistaminen

Voit ohjata median toistoa, kuten musiikkia ja videoita, monitoimipainikkeella.

Multimediatiedoston toiston aloittaminen ja keskeyttaminen

Paina monitoimipainiketta. Viimeksi toistetun musiikkitiedoston toisto alkaa automaattisesti
musiikkisovelluksessa, joka on asennettu yhdistettyyn laitteeseen.

Voit toiston aikana keskeyttaa toiston painamalla monitoimipainiketta. Voit jatkaa toistoa
painamalla monitoimipainiketta uudelleen.

Kun kaksi yhdistettya laitetta toistaa musiikkia samanaikaisesti, kuulokemikrofoni

= suoratoistaa tiedostoa siita laitteesta, joka aloitti tiedoston toiston ensin. Kun keskeytat
parhaillaan toistettavan tiedoston toiston, toisessa laitteessa toistettavan tiedoston
toisto alkaa automaattisesti.

Siirtyminen seuraavaan multimediatiedostoon

Siirry seuraavaan tiedostoon toiston aikana painamalla monitoimipainiketta kahdesti tai
painamalla danenvoimakkuus (-) -ndppainta jonkin aikaa.

Siirtyminen edelliseen multimediatiedostoon

Siirry edelliseen tiedostoon toiston aikana painamalla danenvoimakkuus (+) -ndppainta jonkin
aikaa.

Ainenvoimakkuuden saiatiminen

Paina aanenvoimakkuusnappainta.

Suomi
14



Kuulokemikrofonin kayttaminen

S Voice -sovelluksen kaynnistaminen

Pida monitoimipainiketta painettuna yksi sekunti. S Voice -sovellus kaynnistyy yhdistetyssa
laitteessa.

‘ Tama toiminto on kaytettavissa vain niiden Samsung-mobiililaitteiden kanssa, jotka
= tukevat S Voice -sovellusta.

Samsung Level -laitteen kayttaminen

Lataa yhdistetyssa laitteessa Samsung Level -sovellus Google Play -kaupasta tai Galaxy

Apps -kaupasta. Sovelluksen avulla voit tarkistaa akun jaljella olevan varauksen ja saataa
aanenvoimakkuutta. Voit myds asettaa kuulokemikrofonin ilmoittamaan puheilmoituksella tai
varinalla yhdistetyssa laitteessa olevista ilmoituksista. Katso lisatietoja sovelluksen ohjevalikosta.

‘ Samsung Level -sovellus on yhteensopiva niiden Samsungin mobiililaitteiden kanssa,
= joiden Android-kayttojarjestelman versio on 4.2.2 tai uudempi. Laitteen teknisten
ominaisuuksien mukaan voi olla, etta jotkin toiminnot eivat toimi kuulokemikrofonillasi.
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Liite

Vianmaaritys

Kokeile seuraavia ratkaisuehdotuksia, ennen kuin otat yhteyden Samsung-huoltoon.

Kuulokemikrofoni ei kaynnisty

Kun akku on taysin tyhja, kuulokemikrofoni ei kdynnisty. Lataa akku tayteen ennen
kuulokemikrofonin kaynnistamista.

Akku ei lataudu asianmukaisesti (Samsungin hyvaksymat laturit)

Tarkista, etta laturi on liitetty oikein.

Jos ongelma ei edelleenkaan ratkea, ota yhteys Samsung-huoltoon.

Toinen Bluetooth-laite ei loyda kuulokemikrofonia

Varmista, etta kuulokemikrofoni on Bluetooth-laiteparin muodostustilassa.
Kaynnista kuulokemikrofoni uudelleen ja hae kuulokemikrofoni uudelleen.

- Varmista, etta kuulokemikrofoni ja toinen Bluetooth-laite ovat Bluetooth-yhteysetdisyyden
sisalla (10 m).
Jos nama ohjeet eivat ratkaise ongelmaa, ota yhteys Samsung-huoltoon.

Kuulokemikrofonia ei ole yhdistetty toiseen laitteeseen
- Varmista, etta laite, johon haluat muodostaa yhteyden, tukee langatonta Bluetooth-
toimintoa.

- Varmista, etta kuulokemikrofoni ja toinen Bluetooth-laite ovat Bluetooth-
enimmaiskantaman sisalla (10 m).

Suomi
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Bluetooth-yhteys katkeaa usein

Laitteiden valilla olevat esteet saattavat lyhentaa toimintaetdisyytta.

Varmista, etta kuulokemikrofoni ja toinen Bluetooth-laite ovat Bluetooth-
enimmaiskantaman sisalla (10 m).

Kun kaytat kuulokemikrofonia muiden Bluetooth-laitteiden kanssa, sahkdmagneettiset
aallot voivat vaikuttaa yhteyteen. Kayta kuulokemikrofonia ymparist0ssa, jossa on
mahdollisimman vahan langattomia laitteita.

Muiden puhetta ei kuulu

Saada taman laitteen aanenvoimakkuutta.

Saada yhdistetyn laitteen danenvoimakkuutta, jos et kuule aanta kuulokemikrofonista
taydella danenvoimakkuudella.

Ainessa on kaikua puhelun aikana

Saada aanenvoimakkuutta ddanenvoimakkuusnappaimella tai siirry toiselle alueelle.

Muut eivat kuule puhettasi

Varmista, ettd et peita sisadista mikrofonia.

Varmista, etta mikrofoni on lahella suutasi.

Ainen laatu on heikko

Langattoman verkon palvelut voivat olla poissa kaytosta palveluntarjoajan verkon
ongelmien takia. Varmista, ettei kuulokemikrofonin lahella ole sahkémagneettisia aaltoja
lahettdvia laitteita.

Varmista, etta kuulokemikrofoni ja toinen Bluetooth-laite ovat Bluetooth-
enimmaiskantaman sisalla (10 m).

Kuulokemikrofoni toimii eri tavalla kuin kayttooppaassa on kuvattu

Kaytettdvissa olevat toiminnot voivat vaihdella yhdistetyn laitteen mukaan.

Joitakin toimintoja ei voi kayttaa, kun kuulokemikrofoniin on yhdistetty kaksi laitetta
samanaikaisesti.
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Akku tyhjenee nopeammin kuin pian laitteen ostamisen jalkeen
Jos kuulokemikrofoni tai sen akku on hyvin matalassa tai hyvin korkeassa lampétilassa, akun
kayttokelpoinen varaus voi pienentya.

Akku on kuluva o0sa, ja sen varauksen kestoaika lyhenee ajan kuluessa.

Akun irrottaminen

Jos haluat irrottaa akun, sinun taytyy toimittaa laite ja mukana toimitetut ohjeet
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Oman turvallisuutesi vuoksi dla yrita itse irrottaa akkua. Jos akku irrotetaan vaarin, akku ja
laite voivat vahingoittua ja aiheuttaa henkilévahingon ja/tai muuttaa laitteen vaaralliseksi.

+ Samsung ei ole vastuussa vahingoista tai menetyksista (sopimuksessa olevista tai
vahingonkorvausvastuista, mukaan lukien laiminlyonti), jotka voivat aiheutua ndiden
varoitusten ja ohjeiden tasmallisesti noudattamatta jattamisesta, Samsungin laiminlyonnista
aiheutuvaa kuolemaa tai henkilévahinkoa lukuun ottamatta.

1 Irrota kumisuojus niskapannan vasemmalta puolelta vetamalla sita vasemman niskapannan
paasta. Irrota sitten vasen niskapanta.

Erota nappikuulokkeen kaapeli niskapannan kannesta.
Irrota niskapannan kansi.
Irrota akun liitin.

Nosta akku ylos ja katkaise kaapelit.

o O B W DN

Irrota akku.
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Jos tarvitset apua tai on kysyttavaa, kdy sivullamme
www.samsung.fi.

Klikkaa "TUKI"=>"Ongelmanratkaisu”
ja valitse tuoteryhma ja tuote.

Vaihtoehtoisesti soita asiakastukeemme
puhelinnumeroon: 030-6227 515

Tekijanoikeus

Copyright © 2015 Samsung Electronics
Tama opas on kansainvalisten tekijanoikeuslakien suojaama.

Taman oppaan osittainenkin jaljentaminen, jakeleminen, kdantaminen tai siirtdminen missa
tahansa muodossa tai milla tahansa tavalla, sahkoisesti tai mekaanisesti, mukaan lukien
valokopiointi, danittaminen tai sailyttaminen tietojen sailytys- ja hakujarjestelmissa, on kiellettya
ilman Samsung Electronicsin ennakkoon myontamaa kirjallista lupaa.

Tavaramerkit

+ SAMSUNG ja SAMSUNG-logo ovat Samsung Electronicsin rekisterdityja tavaramerkkeja.
Bluetooth® on Bluetooth SIG, Inc:n rekisterdity tavaramerkki kaikkialla maailmassa.

Kaikki muut tavaramerkit ja tekijanoikeudet ovat omistajiensa omaisuutta.
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Laes dette forst

Du ber lzese vejledningen, fer du tager enheden i brug, for at opleve en sikker og korrekt brug.

Billederne kan se anderledes ud end for det faktiske produkt. Indholdet kan sendres uden
forudgaende varsel.
Inden du bruger headsettet, sa tjek, om det er kompatibelt med din enhed.

Vejledningens ikoner

& Advarsel: Situationer, hvor der er risiko for, at du eller andre kommer til skade

@ Forsigtig: Situationer, hvor der er risiko for, at enheden eller andet udstyr beskadiges

‘ Bemaerk: Bemaerkninger, tip eller yderligere oplysninger
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Kom godti gang

Pakkens indhold

Kontroller, at falgende dele er i aesken:

Headset
Hurtigstart

‘ + De dele, der folger med enheden samt eventuelt tilbehgr, kan variere alt athaengigt af
= dit geografiske omrade eller din tjenesteudbyder.

De medfglgende dele er kun beregnet til brug sammen med denne enhed og er
muligvis ikke kompatible med andre enheder.

Udseendet og specifikationer kan aendres uden forudgdende varsel.

Du kan kabe mere tilbehgr hos din lokale Samsung-forhandler. Du skal sikre dig, at
det er kompatibelt med enheden inden kgbet.

Brug kun tilbehgr, der er godkendt af Samsung. Brug af ikke-godkendt tilbehgr kan
muligvis medfare ydelsesproblemer og fejlfunktioner, der ikke daekkes af garantien.

- Tilgeengelighed af alt tilbehgr kan helt og holdent aendres af produktions-
virksomhederne. For flere informationer om tilgaengeligt tilbehgr kan du se Samsungs
websted.
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Kom godt i gang

Enhedens udseende

Opladerport
P P \ Meddelelseslys

’,V
Mikrofon T‘Q{//f
Halsband N ]
(vibrationsomrade) N\ \=:@ Magnet

Lydstyrkeknap Knappen Multifunktion/
Tale

Gummi-o-ring
Teend/sluk-kontakt —\ ,, / Haijre aretelefon

Mikrofon

Venstre gretelefon

Knapper og funktioner

Navn Funktion
Sl LS « Skub for at teende eller slukke for headsettet.
kontakt
- Tryk for at besvare eller afslutte opkald.
+ Tryk for at afspille eller holde pause i multimediefiler.
- Tryk for at tilslutte igen, hvis forbindelsen er afbrudt.
Knappen : . : : -
Multifunktion/Tale Tryk to gange for at springe til naeste fil under medieafspilning.

+ Tryk og hold i ét sekund for at afvise et opkald eller for at starte
S Voice.

« Tryk og hold i tre sekunder for at ga i Bluetooth-parringstilstand.
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Kom godt i gang

Navn Funktion

« Tryk for at justere lydstyrken under et opkald eller en
medieafspilning.

+ Tryk og hold pa knappen Lydstyrke (-) for at springe til den naeste fil

Ludstvrkek under medieafspilning.
styrkekna
Y P + Tryk og hold pa knappen Lydstyrke (+) for at springe til den forrige fil

under medieafspilning.

- Tryk og hold samtidigt nede pa lydstyrkeknapperne (+ og -) i cirka et
sekund for at aktivere eller deaktivere vibrationsfunktionen.

‘ Hvis vibrationsfunktionen er deaktiveret, nar du genstarter dit headset, sa aktiveres
= funktionen automatisk.

Opladning af batteriet

Oplad batteriet, inden du bruger headsettet farste gang, eller hvis dit headset ikke har veeret
anvendt i laengere tid.

& Brug kun opladere og kabler, som er godkendt af Samsung. Ikke-godkendte opladere
eller kabler kan fa batteriet til at eksplodere eller beskadige headsettet.

‘ Hvis batteriet er helt afladet, kan headsettet ikke teendes straks, nar opladeren tilsluttes.
- Lad et afladet batteri oplade i nogle minutter, inden du teender for headsettet.

Abn daekslet til opladerporten, og slut headsettet til en oplader.
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Headsettet kan blive alvorligt beskadiget, hvis opladeren tilsluttes forkert. Skader som
folge af forkert brug daekkes ikke af garantien.
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Kom godt i gang

‘ + Opladere selges separat.

Headsettet kan anvendes, mens det oplades, men det kan tage laengere tid at lade
batteriet helt op.

Under opladning kan headsettet blive varmt. Dette er normalt og bgr ikke pavirke
headsettets levetid eller ydelse. Hvis batteriet bliver varmere end normalt, opharer
opladeren muligvis med at oplade.

Hvis headsettet ikke oplades korrekt, sa tag headsettet og opladeren med til et af
Samsungs servicecentre.

Efter fuld opladning skal headsettet kobles fra opladeren.

‘ Kobl opladeren fra, nar den ikke er i brug, for at spare strem. Da opladeren ikke har
= en teend/sluk-kontakt, skal du for at undga stremspild tage opladerstikket ud af
stikkontakten, nar opladeren ikke benyttes. Opladeren skal placeres teet pa stikkontakten
og veere lettilgaengelig under opladning.

Taende og slukke for headsettet

Skub Teend/sluk-kontakten for at taende eller slukke for headsettet.

‘ Folg alle opslaede advarsler og retningslinjer fra myndighedspersoner i omrader, hvor
= brugen af tradlgse enheder er begraenset, som f.eks. i flyvemaskiner og pa hospitaler.
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Kom godt i gang

Identifikation ved hjzelp af meddelelseslys

Meddelelseslyset viser dig headsettets status.

Status Farve

Teendt * Blinker blat tre gange
Slukket * Blinker rgdt tre gange

Blue.t OOtl?_ Blinker redt og blat
parringstilstand

Tilsluttet via . . .
Bluetooth Blinker blat tre gange hurtigt

Indgaende opkald - Blinker blat

Oplader * Vedvarende rgdt

Fuldt opladet - Vedvarende blat

Under brug eller

. . Fra
i dvaletilstand

‘ * Hvis meddelelseslyset ikke fungerer som beskrevet, sa kobl opladeren fra headsettet,
= og tilslut det igen.

+ Meddelelseslyset fungerer maske anderledes, det afthaenger af den tilsluttede enhed.

Dansk



Tilslutte via Bluetooth

Bluetooth

Om Bluetooth

Bluetooth er en tradlgs teknologistandard, der anvender en 2,4 GHz-frekvens til at oprette
forbindelse til forskellige enheder over korte afstande. Den kan oprette forbindelse til og
udveksle data med andre Bluetooth-aktiverede enheder, som f.eks. mobile enheder, computere,
printere og andre digitale hjemmeapparater uden brug af kabler.

Bemaerkninger vedrgrende brug af Bluetooth
For at undga problemer nar du slutter dit headset til en anden enhed, skal du anbringe dem
teet pa hinanden.

Serg for, at dit headset og den anden Bluetooth-enhed er inden for Bluetooth-
tilslutningsraekkevidden (10 m). Afstanden kan variere afhaengigt af omgivelserne, som
enheden benyttes i.

Serg for, at der ikke er forhindringer mellem headsettet og en tilsluttet enhed, herunder
mennesker, vaegge, hjgrner eller hegn.

Rar ikke ved Bluetooth-antennen pa en tilsluttet enhed.

Bluetooth anvender den samme frekvens som visse industrielle, videnskabelige, medicinske
produkter samt svagstreamsprodukter, og der kan forekomme interferens, nar der oprettes
forbindelser naer denne type af produkter.

Nogle enheder, seerligt dem, der ikke er testet eller godkendt af Bluetooth SIG, kan vaere
inkompatible med headsettet.

Brug ikke Bluetooth-funktionen til ulovlige formal (f.eks. piratkopiering af filer eller ulovlig
aflytning af samtaler til kommercielle formal).
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Tilslutte via Bluetooth

Forbinde til andre enheder

Dette headset er kompatibelt med Bluetooth-aktiverede enheder.

1 Skub Teend/sluk-kontakten for at teende for headsettet.

2 [ETESITryk og hold pa knappen Multifunktion i tre sekunder for at g4 i Bluetooth-
parringstilstand.

Farste gang du teender for headsettet, gar det automatisk i Bluetooth-parringstilstand.

3 UG ERTEL GGG Aktiver Bluetooth-funktionen, og sag efter Bluetooth-enheder.

For flere informationer kan du se den anden enheds brugervejledning.

4 LUGENEENLEGE Tryk pa Samsung Level U pa listen.

.. «

L -

og Ty e

‘ * Huvis Bluetooth-forbindelsen mislykkes, eller den anden enhed ikke kan finde
- headsettet, skal enhedens information fjernes fra den anden enheds liste. Prav
derefter igen.

Hvis headsettet ikke fungerer korrekt, sa genstart det, eller forsgg at parre enhederne
igen.

Bluetooth-tilslutningsomradet og lydkvaliteten kan variere alt efter de tilsluttede
enheder.
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Tilslutte via Bluetooth

Tilslutning af flere enheder

Headsettet kan tilsluttes op til to Bluetooth-aktiverede enheder pa samme tid. Nar du slutter
headsettet til to enheder, genkendes den senest tilsluttede enhed som den primaere enhed.
Den anden enhed genkendes som den sekundaere enhed.

1 Slut headsettet til en enhed via Bluetooth.

2 Tryk og hold pa knappen Multifunktion i tre sekunder for at ga i Bluetooth-parringstilstand
igen.

Den forste enhed bliver frakoblet.
3 Slut headsettet til en anden enhed.

4 Slut headsettet til den forste enhed igen.

‘ Denne funktion understgttes muligvis ikke pa visse enheder.

-

Gentilslutte eller frakoble enhederne

Gentilslutte enhederne
Nar dit headset kobles fra enheden pa grund af afstanden mellem enhederne, skal enhederne
anbringes teettere pa hinanden for at parre dem igen.

Hvis forbindelsen afbrydes pa grund af et problem med den tilsluttede enhed, skal du trykke
pa knappen Multifunktion pa headsettet. Du kan ogsa anvende Bluetooth-menuen pa den
tilsluttede enhed for at parre dem igen.

Frakoble enhederne

Tryk og hold pa knappen Multifunktion i tre sekunder. Herefter afsluttes forbindelsen, og
headsettet gdr i Bluetooth-parringstilstand.

Du kan ogsa afslutte forbindelsen ved at slukke for headsettet. Nar du teender headsettet igen,
og enhederne er inden for omradet, opretter headsettet automatisk forbindelse til den enhed,
der senest blev parret med.
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Bruge headsettet

Baere headsettet

Headsettet indeholder magneter i grepuderne. The American Heart Association (i
USA) og The Medicines and Healthcare Products Regulatory Agency (i Storbritannien)
advarer om, at magneter kan pavirke funktionen af indopererede pacemakere, ICD-
enheder, defibrillatorer, insulinpumper eller andre former for elektromedicinsk udstyr
(samlet benaevnt “medicinsk enhed”) inden for en afstand af 15 cm (6 tommer). Hvis
du bruger nogen af disse typer medicinske enheder, MA DU IKKE BRUGE HEADSETTET,
MEDMINDRE DU HAR DR@FTET DETTE MED DIN LAGE.

@ + Opbevar ikke dit headset i nzerheden af magnetfelter. Magnetkort, herunder
kreditkort, telefonkort, adgangskort og boarding pass, kan blive @delagt af
magnetfelter.

Undga at bgje eller dreje headsettet ungdigt.
Brug ikke omfattende tryk pa headsettet.
+ Traek ikke hardt i nogen del af headsettet.

1 Vaelg grepudespidsen til venstre eller hgjre gre.

Hver grepudespids er markeret med L for venstre gre og R for hgjre gre.

2 Dak lasen nederst pa gretelefonen med grepudespidsen.
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Bruge headsettet

3 Hold nederst pa gretelefonen, og daek resten af gretelefonen med grepudespidsen.

Folg denne fremgangsmade for den anden gretelefon.

@ - Seet ikke gretelefonerne i dine grer uden grepudespidser.
+ Traek ikke hardt i grepudespidsen. @repudespidsen kan ga i stykker.

4 Baer headsettet som vist pa billedet herunder.

Du kan andre gummi-o-ringenes placering.

@ Traek ikke hardt i gummi-o-ringene. Ringene kan ga i stykker.
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Bruge headsettet

Baere og tilslutte headsettet

Baere headsettet

Seet gretelefonerne i dine grer, eller baer headsettet omkring din nakke, ndr gretelefonerne ikke
er sluttet til hinanden.

Tilslutte gretelefonerne

Slut gretelefonerne til hinanden med de indbyggede magneter.

‘ Haretelefonerne tilslutter muligvis ikke korrekt athaengigt af formen af spidsen pa
= grestykkerne. Sgrg for, at hgretelefonerne er korrekt tilsluttet.
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Bruge headsettet

Bruge headsettet

Der findes forskellige funktioner, nar headsettet er sluttet til en anden enhed.

Falgende beskrivelser er baseret pa en Samsung-mobilenhed, der karer Android 5.0.
= Afhaengigt af den tilsluttede enhed er nogle funktioner muligvis ikke tilgaengelige.

Opkaldsfunktioner

Besvare et opkald

Hvis der kommer et opkald, nar du baerer headsettet, bipper og vibrerer headsettet. Tryk pa
knappen Tale for at besvare opkaldet.

‘ + Hvis headsettet er sluttet til to enheder, og begge enheder modtager et opkald pa
= samme tid, kan du kun besvare opkaldet pa den primaere enhed.

Nar du afspiller en multimediefil fra én enhed, kan du stadig besvare opkald fra den
anden enhed.

Afvise et opkald
Tryk og hold pa knappen Talk i ét sekund.

Justere lydstyrken
Tryk pa Lydstyrkeknappen.

Skifte lydudgang

Brug den tilsluttede enheds opkaldsfunktioner til at skifte opkaldslyden mellem headsettet og
enheden.

Afslutte et opkald
Tryk pa knappen Tale.
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Bruge headsettet

Afspille multimediefiler

Styr medieafspilning, som f.eks. musik og videoer, med knappen Multifunktion.

Afspille og holde pause i en multimediefil

Tryk pa knappen Multifunktion. Den senest afspillede musikfil afspilles automatisk i den
standardmusik-app, der er installeret pa den tilsluttede enhed.

Tryk pa knappen Multifunktion under afspilning for at holde pause i afspilningen. Tryk pa
knappen Multifunktion igen for at fortsaette afspilningen.

‘ Nar to tilsluttede enheder pa samme tid afspiller multimediefiler, streamer headsettet fra
= den enhed, der forst startede afspilning af en fil. Nar du holder pause i afspilning af den
fil, der afspilles i gjeblikket, afspilles filen pa den anden enhed automatisk.

Springe til den naeste multimediefil

Tryk to gange pa knappen Multifunktion, eller tryk og hold pd knappen Lydstyrke (-) for at
springe til den naeste fil under afspilning.

Springe til den forrige multimediefil
Tryk og hold pa knappen Lydstyrke (+) for at springe til den forrige fil under afspilning.

Justere lydstyrken
Tryk pa Lydstyrkeknappen.
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Bruge headsettet

Starte S Voice

Tryk og hold pa knappen Multifunktion i ét sekund. Appen S Voice starter pa den tilsluttede
enhed.

‘ Denne funktion er kun tilgaengelig pa Samsung-mobilenheder, der understgtter S Voice-
= appen.

Brug af Samsung Level

Download Samsung Level-appen pa den tilsluttede enhed fra Google Play Butik eller Galaxy
Apps. Med denne app kan du tjekke den resterende batteristyrke og justere lydstyrken. Du kan
ogsa indstille headsettet til at underrette dig via en stemmemeddelelse eller ved at vibrere,
nar du har meddelelser pa den tilsluttede enhed. For flere informationer kan du se appens
hjeelpemenu.

‘ Samsung Level-appen er kompatibel med Samsung-mobilenheder, der karer med
= Android-operativsystem 4.2.2 eller nyere. Afthaengigt af din enheds specifikationer
fungerer visse funktioner muligvis ikke pa dit headset.
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Appendiks

Fejlsagning

Inden du kontakter et af Samsungs servicecentre, bedes du forsage fglgende lgsninger.

Hvis dit headset ikke teender

Hvis batteriet er totalt afladet, taender dit headset ikke. Oplad batteriet helt, inden du taender for
headsettet.

Batteriet oplades ikke korrekt (for Samsung-godkendte opladere)

Serg for, at opladeren er tilsluttet korrekt.

Hvis problemet stadig ikke lgses, bar du kontakte et af Samsungs servicecentre.

En anden Bluetooth-enhed kan ikke finde dit headset

+ Serg for, at dit headset er i Bluetooth-parringstilstand.
- Genstart dit headset og s@g efter headsettet igen.

- Serg for, at dit headset og den anden Bluetooth-enhed er inden for Bluetooth-
tilslutningsraekkevidden (10 m).

Hvis tippet ovenfor ikke laser problemet, bgr du kontakte et af Samsungs servicecentre.

Dit headset har ikke forbindelse til en anden enhed

- Serg for, at enheden, du vil oprette forbindelse til, understgtter Bluetooths tradlgse funktion.

- Serg for, at dit headset og den anden Bluetooth-enhed er inden for den maksimale
Bluetooth-raekkevidde (10 m).
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Appendiks

Bluetooth-forbindelse afbrydes ofte

Hvis der er forhindringer mellem enhederne, kan driftsafstanden blive reduceret.

- Serg for, at dit headset og den anden Bluetooth-enhed er inden for den maksimale
Bluetooth-raekkevidde (10 m).

+ Ved brug af dit headset med andre Bluetooth-enheder, kan forbindelsen blive pavirket af
elektromagnetiske bglger. Brug dit headset i miljger med faerre tradlgse enheder.

Du kan ikke hgre andre tale

+ Juster enhedens lydstyrke.

+Juster lydstyrken pa den tilsluttede enhed, hvis du ikke kan hgre lyde i dit headset ved fuld
lydstyrke.

Der er ekko under et opkald

Juster lydstyrken ved at trykke pa Lydstyrkeknappen, eller ga til et andet omrade.

Under et opkald kan andre ikke hgre det, du siger

+ Serg for, du ikke skaermer for den indbyggede mikrofon.

- Serg for, at mikrofonen er teet pa din mund.

Lydkvaliteten er darlig

- Trddlgse netvaerkstjenester kan vaere deaktiverede pa grund af problemer med tjeneste-
udbyderens netvaerk. Serg for at holde headsettet borte fra elektromagnetiske bglger.

- Serg for, at dit headset og den anden Bluetooth-enhed er inden for den maksimale
Bluetooth-raekkevidde (10 m).

Headsettet fungerer anderledes end beskrevet i vejledningen

- Tilgaengelige funktioner kan, afhaengigt af den tilsluttede enhed, vaere anderledes.

Nogle funktioner kan ikke anvendes, nar to enheder er tilsluttet headsettet pa samme tid.
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Appendiks

Batteriet aflades hurtigere end pa kabstidspunktet
Nar du udsaetter headsettet eller batteriet for meget kolde eller meget varme temperaturer,
reduceres den anvendelige opladning.

Batteriet er en forbrugsvare, og den brugbare opladning vil aftage over tid.

Fjerne batteriet

Hvis batteriet skal fjernes, skal du tage til et autoriseret servicecenter og medbringe de
medfglgende instruktioner.

- Af sikkerhedsmaessige arsager ma du ikke selv forsgge at fjerne batteriet. Hvis batteriet
ikke fjernes korrekt, kan det medfare skade pa batteriet og enheden, fordrsage personskade
og/eller bevirke, at enheden ikke er sikker at bruge.

Samsung er ikke erstatningsansvarlig for skader eller tab (uanset om det er inden eller uden
for kontrakt, herunder uagtsomhed), som opstar, fordi disse advarsler og instruktioner ikke
folges praecist, bortset fra dad eller personskade, som skyldes Samsungs uagtsomhed.

1 Fjern gummidaekslet fra venstre side af halsbandet ved at traekke det fra enden af det
venstre halsband. Fjern herefter det venstre halsband.

2 Adskil gretelefonkablet fra daekslet til halsbandet.
3 Fjern daekslet til halsbandet.

4 Frakobl batteristikket.

5 Laft batteriet, og afskeer kablerne.

6 Fjern batteriet.
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Behaver du hjzelp, eller har du spgrgsmal, er du
velkommen til at klikke ind pa www.samsung.dk.

Klik pa "SUPPORT" => "Hjeelp & fejlfinding’",
og veelg derefter produktgruppe og type.

Alternativt kan du ringe til supporten pa telefon
70701970.

Ophavsret

Ophavsret © 2015 Samsung Electronics
Denne vejledning er beskyttet af internationale love om ophavsret.

Ingen del af denne vejledning ma uden forudgaende skriftlig tilladelse fra Samsung Electronics
reproduceres, distribueres, oversaettes eller overfgres i nogen form eller pa nogen made,
elektronisk eller mekanisk, herunder ved fotokopiering, optagelse eller lagring i et segesystem
eller informationslager.

Varemeerker

SAMSUNG og SAMSUNG-logoet er registrerede varemaerker tilharende Samsung Electronics.
Bluetooth® er et internationalt registreret varemaerke tilhgrende Bluetooth SIG, Inc.

Alle andre varemaerker og ophavsrettigheder tilhgrer de respektive ejere.
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Alafdote pe mpwta

MapakaleioTe va dlafacete MPOOEKTIKA AUTO TO EYXEIPIOLO TTPIV XPNOIUOTIOICETE T CUOKELN 0AE Yia va
dlao@ahioete ao@alr Kal cwaoThA Xpron.

O1 eIkdVEC Umopei va €xouv SIAPOPETIKA EUPAVION ATIO TO TTPAYHATIKO TTPOIOV. To TEPIEXOUEVO
UTTOKELTAL O€ aNAayr Xwpig mpogidormoinon.

[PtV XPNOIUOTTIOINOETE TO OET AKOUOTIKWY, BeBaiwBeite &T1 eival cuppatd pe TN CUOKELR 0ag.
Eikovidia odnyiwv

& Mpo&idomoinon: kataotdoelg Tou Ba prmopoloav va TPOKAAECOLV TPAUUATIOUO O€ E0AC 1 O
AaA\ou¢

@ Mpoocoxn: kataoTtdoelg mou Ba pmopovoav va POKAAEGoLV (NI 0T CUOKEUH 0ag 1} AANO
eComhiopno

‘ Inueiwon: onUEWOELS, CUUPBOUAEC xpriong 1 TPOCBEeTeC MANPOPOPIEC
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—eKivnua

[eplexopeva ocuokevaaoiag

EAéy&te To KouTi TOu MPOIdVTOC yia Ta MaPAKATwW €idN:
AKOUOTIKA

O8nyog ypriyopng ekkivnong

‘ + Ta €idn ouvodelouv Tn cuokeur kal Tuxov dlabéaipa aéeooudp evdéxetal va dlagépouv
z avAahoya e TN YEWYPAPIKR TIEPLOXN 1) TOV TTAPOXO UTINPECIWV.

Ta ouvodeUTIKA €i0n €xouv oxedIAOTE LOVO YIa TN CUOKEUH AUTH Kal EVOEXETAL va NV gival
oupPBatd pe AANNEC CUOKEVEC.

H epgpavion kat ol mpodiaypa@Eg UTTOKEIVTAL O AANAYH XWPIG Tponyoupevn eidomoinon.
Mmopeite va ayopdoete mpdobeta aecoudp amd Tov TOTIKO EUMOPO TNG Samsung.
BeBaiwbeite 611 eival oupatd pe Tn CUCKELR TPV TNV AYOPA.

Xpnoluomoleite amokAEIOTIKA a&ecoudp eyKekpluéva amod Tn Samsung. H xprion
UN EYKEKPIPEVWY a&ecoudp evoéxeTal va TPOKAAEDEL TTpoBARpata amddoong Kal
SuoAeltoupyieg mou Sev KAAUTITOVTAL ATTO TNV €yyunon.

H SiaBeoipdtnTta OAwv Twv afecoudp umtokeltal o€ alhayr ou e€QPTATAL ATTOKAEIOTIKA
amd TIC KATAOKEVAOTIKEC ETAIPEIEC. 1A TTEPIOCOTEPEC TTANPOPOPIEC OXETIKA UE Ta SlaBéaipa
a&eooudp, avatpé€te 0TOV IOTOTOMO TNG Samsung.
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—eKivnua

Awata&n GUOKEVUNC

OUpa PopTIoTH
pa goptiotn _\ ‘Evdei€n eidomoioswv

/ b
Mikpdpwvo 7
Tawia auvyéva (meploxn x
b6évnong) MayvATng
MARKTPO évtaong MAAKTEO MOAATAWY
Aertoupylwv/opihiog

EAaoTikog SaktuAloC

Aok Aertoupyiag —\

{
EAaoTikd¢ SakTUAIOC (\_

\ Mikpdpwvo
AploTEPOG AKOUOTIKO /

MANKTPa Kat AeIToupyieg

Ovopacia Nertoupyia
TS YUPETE VIO EVEPYOTIOINON 1 ATTIEVEPYOTIOINON TOU OET AKOUOTIKWV.
Aertoupyiac pETEY py nonn py non .

MatAoTe yla andvtnon f TEpUATIONO KARCEWV.
MatAoTe yia avanapaywyn i mavon apxeiwv TOAUPECWV.

MatoTe yla eEmavacuvoeon CUCKEUWY OTav n oUVOEoN XaOEi.

MAfiktpo + Matiote Suo POPEC yIa HETABACN OTO EMOUEVO APXEIO KATA TNV
moAanAwv avamapaywyr TOAUUECWV.
Aertouvpylwv/optiag

€kkivnon tou S Voice.

MatAoTE MAPATETAEVA YIA Eva OEUTEPOAETTO yia amdppiPn Kag KARong )

Matote mapatetapéva yia Tpia deutepdAenta yia icodo otn Asttoupyia

dnuiovpyiag Cevyouc Bluetooth.
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—eKivnua

Ovopacia Nertoupyia

MatAoTe yia pUBUION TNG €vTaong RXoU Katd tn SidpKela ag KAGoNnG i
avanmapaywyrig TOAUUECWV.
MatioTe mapatetapéva 1o TARKTPO évtaong (-) yia va petafeite oto
EMOUEVO APXEIO KATA TNV avamapaywyr TOAUUECWV.

MAfikTpo évtaong + Matiote mapatetapéva 1o MARKTPO évtaonc (+) yia va petafeite oto
TIPONYOUMEVO APXEIO KATA TNV avarmapaywyr TOAUUECWV.
MatAoTe mapateTapéva Ta MARKTPA €vtaong XoV (+ Kal -) Tautdxpova yla
TIEPITTOU éva OEVTEPONETTO YIA VA EVEPYOTIOINCETE 1 VA ATIEVEPYOTIOIOETE
TN Aeitoupyia d6vnonc.

‘ Av n Aettoupyia 6GvNoNG ivatl amevePYOTOINEVN OTAV ETTAVEKKIVATETE TO OET AKOUCTIKWY, N
= AEITOUPYIia EvEPyOTTOIEITAL AUTOMATA.

DdpTion ¢ pmatapiag

Ooprtiote TNV pmatapia mpiv XPnOLUOTOICETE TO OET AKOUCTIKWV YIO TIPWTN YOPdA i OTAV TO O€T
OKOUOTIKWV OV EXEL XPNOLUOTIOINOEL yIa TTAPATETAUEVEC XPOVIKES TIEPIOSOUC,.

& XpnOIUOTIOLEITE UOVO POPTIOTEC KAl KAAWSIA TTOU £XOUV TNV €YKPLon TS Samsung. Mn
EYKEKPIUEVOL POPTIOTEC 1) KOAWSIA UITOPOUV va TIPoKaAéoouV ékpnén TnN¢ urmatapiag ) {nuid
OTO OET OKOUOTIKWV.

‘ Av n pumatapia el amOQOPTIOTE EVIEAWC, TO OET AKOUOTIKWY O€V UMopEi va evepyomolnOei
s ApEOWC MOAIC oLVEDEi 0 PoPTIOTAC. APNOTE TNV e€avTAnUéVN UrmaTapia va QopTIoEl yia Aiya
AEMTA TPV EVEPYOTIOINOETE TO OET AKOUCTIKWV.

Avoitte To KAAuppa TNG BUpAg POPTIONG KAl CUVOECTE TO GET AKOUCTIKWV LIE €vaV POPTIOTH.

@ H AavBaopévn oUvdeon Tou @opTioTr evoéxeTal va pokahéoel oofapr| (nuid oTo ot
akovoTikwv. Omoladrimote {npid mpokaAeital amd Kakn xprion dev KaAUTTeETaAL amtd TNV €yyunon.
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ZeKivnua

‘ + OLpopTioTéC mMwAoLvTal EeXwPLOTA.

+ To OET AKOUCTIKWV PTopEl va xpnotpomolnBei evw @opTilel, aAAd evOEXETAL VA XPELOOTEL
TIEPIOOOTEPOC XPOVOG YIa TNV AR PN GOPTION TNG UMATAPIAG.
Katd tn @OpTIoN, TO OET AKOUOTIKWYV evOEXeTal va (eaTaBel. AuTO gival QUOIONOYIKO Kal dev
Ba mpémel va emnpedoel Tn Sidpkela {WAE ) TNV amddoan ToU OET AKOUCTIKWV. Av N urratapia
(eotaBei meEPIOOOTEPO ATTO TO CUVNBIOUEVO, O POPTIOTHC EVOEXETAL VO OTAUATHOEL VO
@opTiCeL

AV 10 O€T aKOUOTIKWV &V QopTilel oWOTd, OWOTE TO OET AKOUOTIKWVY OE €Va ETTIOKEVAOTIKO
KEVTPO TNG Samsung.

Metd and Tnv TARPN POPTION, ATTOCUVOEDTE TO OET AKOUOTIKWVY OO TO POPTIOTH.

‘ Ma e€olkovouNon evépyelag, amoouVOEETE TO POPTIOTH OTav Sev Xpnotpomoleitat. O QopTIOTHS
s Oev 6100€Tel S1aKOTTN AelTOUPYIaC, Kal ETOL TIPETIEL VA ATTOCUVOEETE TO POPTIOTH amod Tnv mpila
otav v XpNOILOTIOLEITAL WOTE VA AMOPEVYETE TNV OTTATAAN NAEKTPIKOU PeLUATOC. O POPTIOTAC
Ba mpémel va apapével Kovtd otnv mpida PEVPATOC Kal va gival eUKoAd TTPooAcIpog Katd T

@opTIOoN.

Evepyomoinon Kat anmevepyomnoinon Tou O€T
OKOUOTIKWV

Y 0pete 1o SIAKOTITN AEITOUPYIAC YIa VO EVEPYOTIOIOETE 1] VO OTIEVEQYOTIOINOETE TO OET AKOUOTIKWV.

‘ Tnpeite OAeC TIC MPOEIOOTIOINTELC KAl 0Onyieg Tou €xouv avaptnBei amod e€oualodotnuévo
s TIPOOWTTIKO O€ XWPOUE OTIOU amayopEVETAL N XPRON ACUPUATWY CUCKELWY, OTIWE AgPOTAdvVa
KOl VOOOKOEIQ.
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ZeKivnua

Tautomoinon évoeiEng e100MoIoEWV

H évdel€n eilbomoIrioewv oag eVNUEPWVEL VIO TNV KATACTACN TOU OET AKOUOTIKWV.

Katdotaon Xpwpa

Evepyonoinon AvaBooBrvel e UTTAE TPEIC POPEC
Anevepyomoinon AvaBoorvel Ue KOKKIVO TPEIC POPEC
Nertoupyia

Snuiovupyiag AvafBoorvel ue KOKKIVO Kal UTTAE

Cevyoucg Bluetooth

Tuvdebepévo péow
Bluetooth

Avafoofrvel ypriyopa e UTTAE TPEIG POPEC

Eioepxopevn KAfon

Avafoofrvel pe umie

Doprilel

2taBepd pe KOKKIVO

MAnpwe
(POPTICHEVO

2100epd e Umhe

Katda tn didpkela
™mexenone i

o€ Aertovpyia
adpavelag

Avevepyo

‘ + Avn évoel€n eidomoloewv dev AEITOUPYEL OTTWC TIEPLYPAPETAL, ATOCUVOEDTE TO POPTIOTH
- Q10 TO OET OKOUOTIKWV KAl ETAVACUVOEDTE TOV.

H évdei&n eidomooewv evoéxetal va Aettoupyei SlapopeTtikd avaloya pe Tn ouvdedepévn

OUOKEUN).
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2Uvdeon péow Bluetooth

Bluetooth

MAnpo@opieg yia 1o Bluetooth

To Bluetooth givat éva mpdtumo aclppatng Texvoloyiag mou xpnolpomolei ouxvotnta Twv 2,4 GHz
yla oUvdeon He SIAPOPEC CUCKEVEC OE MIKPEC AmOoTAOELC. Mmopei va ouvdeDei kal va avtaA\dooel
dedopéva e AMEG ouokeLEC e SuvatdTtnTa Bluetooth, OTw CUOKEVEC KIVNTAC TNAEPWVIAC,
UTTOAOYIOTEC, EKTUTTWTEC KOl AAAEC PNPLOKEC OIKIAKEG CUOKEVEC, XWPIC oUVOEDN HEOW KOAWDIwV.

Eidomoinoeig yia tn xprion Bluetooth

Ma va amo@uyete MpoAruata Katd tn oUVOECH TOU OET AKOUOTIKWYV 0Ag e AAAN CUOKELN,
TOTMOBDETAOTE TIC CUOKEVEC OE KOVTIVH armdoTaon PETAEL TOUG.

BeBaiwbeite 611 TO 0T AKOUOTIKWY 0a¢ Kal n AAAn cuokeur Bluetooth Bpiokovtal eviog tng
euPéNelag ouvdeonc Bluetooth (10 W.). H améotaon evééxetal va Slagépel avaloya Ue To
neEPIBANNOV 0TO OTT0I0 XPNOIUOTIOIOUVTAL Ol CUCKEVEC,

BeBaiwBeite 611 dev undpyouv eunmodia PETAEY TOU OET AKOUOTIKWV Kal JIag ouvOedeévNg
OUOKEUNG, CUMTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV aVOPWTTIVWV CWHATWY, TOIXWV, YWVIWV | GPAKTWV.

Mnv ayyilete Tnv kepaia Bluetooth piag ouvdedepévng cuokeunc.

To Bluetooth xpnopomolei tnv idla cuxvéTnNTa pE opIopEVa BIOPNXAVIKE, ETIOTNUOVIKG, lATPIKA
Kal XaunAAG 1ox0og mpoidvTa Kat VvOEXETAL VA TIPOKUYOULV TIAPEUPBOAEC KATA TNV TTPAYHATOTIOINCN
oLVOECEWVY KOVTA OE AUTOUC TOUC TUTTOUG TIPOTOVTWV.

Oplopéveg OUOKEUVEC, 1I0iwG ekeiveg Tou Gev éxouv dokipaoTel oute eykplOei and v Bluetooth SIG,
eVOEXETAL VA UNV Eival CUPPBATECG UE TO OET AKOUOTIKWV.

Mnv xpnotpomnoleite Tn Aettoupyia Bluetooth yia mapdvopoug okomoug (yia mapadetypa, melpatiké
avtiypaga apxeiwv A mapdvoun UTTOKAOTIH EMIKOIVWVIWY Y1a EUTTOPIKOUS OKOTTOUC).
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>0vbeon péow Bluetooth

2UvOeoN pE ANNEC OUOKEVEC

AuTO TO OET AKOUOTIKWV €ival cupPBatd pe cuokevég e duvatotnta Bluetooth.

1 pX3 & (T (O 5 DpeTe TO SIOKOTTTN AEITOUPYIAC VIO VA EVEPYOTIOINOETE TO OET AKOUOTIKWV.

2 Matrjote mapateTapéva To MARKTPO TOAATTAWY AEITOUPYIWV Yia Tpia
SeutepdAenta yia eicodo otn Asrtoupyia dnuiovpyiag (evyouc Bluetooth.

‘OTav EVEPYOTIOLEITE TO OET AKOUCTIKWY YIA TIPWTN QPOPJ, EICEPXETAL AUTOUATA OTN AElTOUPYIa
dnuioupyiag evyouc Bluetooth.

3 LYY LT Evepyormolote T Aettoupyia Bluetooth kat k@vte avalrjtnon yla GUOKEVEC
Bluetooth.

Ma mePLo0OTEPES TANPOPOPIEC, avaTPEETE OTO YXELPIOIO XPoNG TNG AANNG CUOKEUN(G.

4 LYY ST Y MTatriote Samsung Level U and ) Aiota.

og Ty e

‘ + Av amnotuxel n ouvdeon Bluetooth rj n GAAN cuokeun dev UmopEi va EVTOTTIOEL TO O€T
z OKOUGTIKWV, AQaIPEDTE TIC TANPOPOPIEC TNC CUOKEUNC amd TN AioTa TNG AAANG GUOKEUNAC.
Katomiv mpoomnabnote va ouvdebeite Eavd.

AV TO OET OKOUOTIKWV €V AEITOUPYEI OWOTA, EMAVEKKIVIIOTE TO 1) TPOOTIAON0TE Kal TIAAL va
dnuioupyrioete (VYOG METAEY TWV CUOKEUWV.

H eufélela ouvoeonc Bluetooth kat n moidtnta rixou evééxetat va dtapépouv avaoya pe TIG
OUVOESEUEVEC OUOKEUVEC,

EN\nvika
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> 0vbeon péow Bluetooth

YUvdeon mMPOoOETWV CUCKEVWY

To OET AKOUOTIKWV prmopei va ouveeDEi e £wg kat SU0 cuokeVEG pe SuvatotnTa Bluetooth tautdypova.
‘Otav oUVOEETE TO OET AKOUOTIKWY HE HUO CUCGKEVEC, N TEAEUTAIO GUOKEUH TTOL cUVEETE avayvwpiletal
w¢ N KUpla cuokeun. H &A\An cuokeun avayvwpiletal we n deutepelouca GUOKEUN.

1 SUVOEOTE TO OET AKOUOTIKWV UE I CUOKELN Héow Bluetooth.

2 MatioTe mapateTapéva 1o MARKTPO TOANATTAWY AEITOUPYIWV Yia Tpia SEUTEPONETTA VIO EK VEOU
€ilcodo otn Aettoupyia dSnuiovpyiac {evyouc Bluetooth.

H mpwtn ouokeur amoouvoéeTal.
3 Y UVOEDTE TO OET OKOUOTIKWV WE Hia OEUTEPN CUOKEUN.

4 Emavaouvd£oTe TO OET OKOUOTIKWV JIE TNV TIPWTN CUOKEUN.

‘ H Aettoupyia autr evdéxetal va pnv umootnpiletal o€ OPIOUEVEG CUOKEVEC,

-

Emavacuvoéeon 1 amocuvOEo TWV CUOKELWV

Emavaocuvoeon Twv CUGKEVWVY

‘OTav T0 OET AKOUOTIKWY 0AC AmOoUVOEETAL ATIO TN CUOKELTN AOYW TNE AmdOOTACNC UETAEY TWV CUCKEUWY,
TIANOIAOTE TIC CUOKEVEC PETAEL TOUC YIa va dnUIoupynRoeTe Kal TTAAL (eUyog METAEL TOUC,.

Av n ouvdeon xabei Aoyw mPoPAAUATOC e TN CUVOESEUEVN CUOKEUN, TTATAOTE TO MARKTPO TTOAATIAWV
AEITOUPYIWV OTO OET AKOUCTIKWV. Mmopeite emiong va éxete mpoofaon oto pevou Bluetooth otn
ouvOeSEUEVN CUOKELN Yia va dnuoupynoeTe Kat AL (eUyog HeETa&L TOUC.

AmocUVOECT TWV CUCKEVWV

MotroTe MapaTeETApEVA TO TARKTPO TOAATAWY AEITOUPYIWV Yid Tpia SeutepdAenTa. Katomiy, n ouvdeon
TePUATICETAL KA TO OET AKOUOTIKWYV EI0€PXETAL O€ Aeitoupyia dnuoupyiag evyoug Bluetooth.

Mmopeite emiong va TEpUATIOETE T GUVOEDN ATIEVEPYOTIOIWVTAC TO OET AKOUOTIKWV. OTav
EVEPYOTTOIOETE KA TTAAL TO OET OKOUGOTIKWV KAl Ol CUOKEVEC BpiokovTal evtdg epBENEIC, TO OET
OKOUOTIKWV OUVOEETAL AUTOUATA [IE TN CUOKEUN e TNV omoia dnuiovpynoe {eyoc 1o Tpoo@aTal.
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Xprion TOU OET AKOUOTIKWV

DopwvTaC TO OET AKOUOTIKWV

& TO OET AKOUOTIKWV TIEPIEXEL MAYVATEC OTA AKPOPUOIA TwV auTiwv. H Apepikavikn KapSioAoyikn
Etaipeia (HMA) kat o PuBpiotikdg Opyaviopog Gapudkwy Kat Mpoidvtwy latpo@apUaKeUTIKAC
MepiBaAPnc (HB) mpoeldomololv OTI Ol PayVATEC UTOPOUV Va eMnPEACOLV TN AElToupyia Twv
EUPUTEVPEVWY BnpatodoTwy, KapdloavatdKTeS, amviOWTEC, EVECELC IVOOUAIVNG Pe avTAia, i
AMNEC NAEKTPIKEC LATPIKEC OUOKEVEC (YEVIKA, "latpikr) Zuokeun") péxpt eUPENeLag 15 ek. (6 IVTOEC).
Av xpnolpomoleite kamola anéd auteg Ti¢ latpikég Zuokeuég, MHN XPHZIMOIOIEITE TO XET
AKOYZTIKQN EKTOX EAN EXETE XYMBOYAEYTEITON IATPO ZA%.

+ Mnv TomoBeTEiTE TO GET AKOUOTIKWVY 0AC KOVTA 0€ payvnTiKd media. Ot KApTeC Tou
S1a0€touv payvnTikn Tawvia, 6mwe ol TMOTWTIKEC KAPTEC, Ol TNAEPWVIKEC KAPTEC, Ta BIBAIdpIa
Aoyaplacpwy Kat ol KapTteg emPifaong, evoéxetal va umooTolv {nuid amd ta HayvnTika
nedia.

MnV KAUTTTETE Kal NV OTPIBETE TA AKOUOTIKA UTTEPBOAIKA.
Mnv aokeite unepBoAIKN TTiEGN OTO CET AKOUOTIKWV.

Mnv tpafdte umepBOAIKA OTTOLOONTTOTE TUA A TOU OET AKOUCTIKWV.

1 EmAé€te 1o akpo@Ualo yia To aplotepo 1 Oe&i auti.

K&Be akpo@uaolo emonuaivetal pe L yia to aplotepod auti kat pe R yia 1o de€i auri.

2 KaAOYTe TO HAVTAAO OTO KATW PEPOC TOU AKOUOTIKOU HE TO AKPOPUOIO.
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XpPHon TOU OET AKOUOTIKWVY

3 KpaToTe 10 KATW HEPOC TOU OKOUGTIKOU Kal KAAUYTE TO UTTOAOLTIO AKOUGTIKO LIE TO AKPOPUOIO.

AkolouBrjote tn Sadikacia autr yla To AAO AKOUGTIKO.

@ + Mnv TomoBEeTEiTE T AKOUOTIKA OTA AUTIA OAG XWPIC TO AKPOPUOIAL.

Mnv tpafdte urepBOAIKA TO AKPOPUOIO. TO AKPOPUOIO UITOPEL VA OKIOTEL.

4 Dop£oTe TO OET AKOUOTIKWY OTIWE PAIVETAL OTNV EIKOVA TTAPAKATW.

Mmopeite va emavatomoBeToeTe TOUC EAAOTIKOUC SAKTUAIOUC.

@ Mnv tpapdte urepBoAIkd Toug EAAOTIKOUC SaKTUAIOUC. Ot SOKTUAIOL UTTOPEL VA OKICTOUV.
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Xpron TOU OET AKOUOTIKWV

DopwvTtag Kat GUVOEOVTAC TO GET AKOUOTIKWY

DopwVvTaC TO OET AKOUGTIKWV

Elodyete T0 OKOUOTIKA OTA AUTIA 0AC I} QOPEDTE TO OET AKOUOTIKWY YUPW Ao To AAId 00 evw Ta
akouaoTikd Sev givat ouvdedepéva peta&l Toug.

YuvO£ovTac T AKOUOTIKA

YUVO£0TE TA AKOUOTIKA PETAEY TOUC XPNOILOTIOIWVTAG TOUG EVOWMATWUEVOUG MAYVHTEC.

‘ Ta OKOUOTIKA PITOPE( VA NV 0LVSEOVTAL WO TA AVANOYA JIE TO OXAUA TWV TTAPEXOUEVWY AKPWV
= TWV AKOUOTIKWV. BeBatwbeite 0TI Ta akouoTikda €xouv ouvOeBel cwoTd.
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XpPHon TOU OET AKOUOTIKWVY

XprRon TOU GET AKOUOTIKWYV

Alapopeg Aeltoupyieg ivat S100€0IUEC OTAV TO OET AKOUOTIKWY GUVOEETAL [UE IO AAAN CUOKEUN.

‘ O1 mapakdatw meptypa@ég Bacifovtal o€ Kivntr) cuokeur] Samsung mou tpéxel Android 5.0.
= Oplopéveg Aettoupyieg evoéxetal va pnv gival SlabBéotpeg avaloya pe tn ouvdedepévn CUOKEUN.

Nertoupyie¢ KARong

Anavtnon KAqong

Otav undpyxel ELoEPXOEVN KARON EVW POPATE TO OET AKOUCTIKWY, TO OET AKOUCTIKWY EKTIEUTIEL EVAV X0
kat doveital. MatioTe 1o MARKTPO OMINIAC YIa VA ATTAVTHOETE OE [Ia KA ON.

‘ - 'OTav TO OET OKOUOTIKWV €ival cuvOeSeUEVO e OU0 GUOKEVEC Kal AapBAvouv KAHOEIC
z TauTd)POVa Kal 0l U0 CUOKEVEC, UTTOPEITE VA AMAVTACETE OVO TNV KARON TIPOG TNV KUpLa
OUOKEUN).

Otav avamapdyete éva apxeio TOAVUECWY Ao [iat CUCKEUT, UTTOPEITE VA CUVEXIOETE va
amavtdte o€ KANOEIC amo TNV AAAN CUOKEUN.

Amoppupn KAfjong

MatAoTe MapateTapéva To MARKTPO OMIAIOG Yia éva SeUTEPOAETTTO.

Mpocappoyn T Evtaocng Xov

Matrote 1o MARKTPO évtaonc.

EvaAhayn tn¢ e€660u nxou

XpNOILOTIOIROTE TIG AEITOUPYIEC KAONG TNG OUVOESEUEVNC CUGKEVNG YIa VA EVOAACOETE TOV X0 TNG
KA oNG META&L TOU OET OKOUOTIKWV KAl TNG CUOKEUNC.

Teppatiopog KARoNG

MoatrioTe To MARKTEO OMINaC.

EMnvika
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XpPHon TOU OET AKOUOTIKWVY

Avamapaywyn apXeiwv mMOAUVUECWY

EAéyETe TNV avamapaywyr Twv TOAUUESWY, OTIWE LOUGIKN Kal BiVTED, XPNOILOTIOIWVTAC TO TTARKTPO
TTIOAATTAWV AEITOUPYIWV.

Avamapaywyn Kai mavcn evog apxeiou MOAUHECWY

Matrote To TARKTPO TTOAATTAWY AEITOUPYIWV. TO ApXEIO LOUCIKAC TTOU avamapdyOnke o mpdo@ata
QvVATIAPAYETAL AUTOUATA OTNV TIPOETTIAEYEVN EQAPHOYH HOUGCIKAG TTOU EXEL EYKATAOTADE OTN
ouvOESEUEVN OUOKELN.

Katd tnv avamapaywyry, matrioTe To MARKTPO MTOAAMAWY AEITOUPYIWV YId TTAUoN TNG avarmapaywync. MNa
V0O CUVEXIOETE TNV AVaTTaPAYwyr, TATAOTE Kal TTAAL TO TTARKTPO TTOAATIAWY AEITOUPYIWV.

‘ Otav 600 cuVOESEEVEC CUOKEVEC AvamaPAYOLV TAUTOXPOVA APXEID TTOAUUECWY, TO OET
z OKOUOTIKWV OPOMOANOYEL X0 armod Tn CUCKEUN TIou EEKivnOE TNV avamapaywyr apxeiouv
mpwtn. Otav KAveTe TAUON TOU OPXEIOL TTOU AVATIAPAYETAL AUTH TN OTIYMH, TO APXEIO TTOU
avamapdyetat 6NV AAAN CUOKEUH QVaTapAYETAL QUTOUATA.

Metafaon oto emMOpEVO apxeEio MTOAUUECWY

Matriote 1o MARKTEO TOANATTAWV AEITOUPYIWV SUO POPEC i TTATIOTE TAPATETAMEVA TO TTAKTPO
évtaong (-) yla va PeTaBeite 0To EMOPEVO APXEIO KATA TNV avamapaywyn.

Metafaon oTo TIPONYOUEVO APXEIO TOAUMECWV

Moatrote MapATETAEVA TO TTANKTPO €vTaong (4) yia va petapeite 0To mponyoUUEVO apXEio KaTd TV
avamopaywyn.

Mpocappoyn tn¢ Evtacng Xov

Matriote 1o MARKTPO évtaonc.

EMnvikd
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XpPHon TOU OET AKOUOTIKWVY

Ekkivnon S Voice

MatroTe MapaTeTapéVA TO TARKTPO TOAATAWY AEITOUPYIWV Yid éva SeuTtepdlenTo. H epappoyn S Voice
EKKIVEITAL 0TN OLVOEDEUEVN OUOKEUN.

‘ H Aettoupyia autr givat S100€o1un Povo pe KIvNTEG OUOKEVEC Samsung TTou unoatnpi{ouv Tnv
- epappoyn S Voice.

Xprion Samsung Level

2t ouvdedepévn cuokeun, Kavte AN tng epappoyn Samsung Level and ta Google Play Store 1y
Galaxy Apps. Me tnv e@apuoyn, Umopeite va eAéyEete TNV UTTOAEITOUEVN 1OXU TNG UIaTapiag Kat va
pubuioete TNV évtaon rixou. Mmopeite emiong va pUBUICETE TN CUOKEUN WOTE VA 0OG EVNEPWVEL
MEOW PWVNTIKAG €16omoinong 1} va doveital dtav €xete eldomoIRoelg 0T ouvdedepévn cuokeun. MNa
TIEPIOOOTEPEC TANPOPOPIEC, avaTtpé€Te 0TO HeVOU [BorBelag Tng epapoyic.

‘ H epapuoyr Samsung Level gival cupBath He KIVNTEC CUOKEVEC Samsung TTOU TPEXOLV
: AerToupyIk6 cvotnua Android 4.2.2 ) o mpoo@ato. AVvAAoya UE TIC TTPOSIAYPAPES TNG
OUOKEUNC 00C, OPIOUEVEC AEITOVPYIEC UTTOPE( va NV A&lToupyoUV 0To SIKO 0OC OET AKOUOTIKWV.

EMnvika
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MNapdptnua

Avtipetwmion mpofAnuatwv

MpIV EMKOIVWVAOETE UE €VA EMMIOKEVAOTIKO KEVTPO TNE Samsung, EMIXEIPAOTE TIC TTAPAKATW AVCEIC.

To OET AKOUOTIKWV 00¢ OEV EVEPYOTIOLEITAL

Otav n pmatapia €L AMOQOPTIOTEL EVIEAWC, TO OET AKOUOTIKWYV oag Sev evepyoroleital. PopTioTe
EVTEAWC TNV UTaATApPia TTPIV EVEPYOTTOIOETE TO OET OKOUOTIKWV.

H prmratapia dev @opti(el owoTtd (Yia pOoPTIOTEG EYKEKPIMEVOUC ATTIO TN
Samsung)
BeBawwBeite 611 0 popTIOTAG €XEl oLVOEDE oWOTAL

Av 10 TPOBANua dev AuBEei Kat TIAL, EMIKOIVWVAOTE HIE £Va EMIOKEVAOTIKO KEVTPO TNG Samsung.

Mia aAAn cuokeun Bluetooth 6ev pmopei va evtomicel To GET AKOUOTIKWV
oag

Beaiwbeite 611 T0 0T AKOLOTIKWV 0a¢ BpiokeTal o€ Aeltoupyia dnuioupyiag (evyouc Bluetooth.

EmavekKIVAOTE TO OET AKOUOTIKWY 00 Kal avalnTACTE TIAAL TO OET AKOUOTIKWV.

BeBaiwbeite 611 TO 0T AKOUOTIKWV 0ag Kal n AAn cuokeur| Bluetooth Bpiokovtal evidg tng
euBéNelag ouvdeonc Bluetooth (10 ).

Av o1 mapamdvw cupBoulég Sev emMAUCOULV TO TTPOBANUA, EMMIKOIVWVHOTE HE VA ETIOKEVAOTIKO KEVTPO
NG Samsung.

To o€t akouoTIKWV oag dev gival ouvdedeEVO pe AANN CUOKEUNR
BeBaiwbeite 611 n ouokeun ue tnv omoia BéAete va cuvdeBeite umootnpilel TV aclPUATN
Aertoupyia Bluetooth.

Beaiwbeite 611 TO 0T AKOUOTIKWV 0ag Kal n AAn cuokeur| Bluetooth Bpiokovtal evidg tng
HEYIoTNG EUPENeIag Bluetooth (10 ).

EN\nvika
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MNapdpTtnua

H oOvdeon Bluetooth amocuvdéetan ouyva

Av urntdpyouv umodia HETAEL TWV CUOKEUWY, N anmdoTaon Aeltoupyiag evOEXeTal va UEIWOEL.

BeBaiwbeite 611 TO 0T AKOUOTIKWYV 0ag Kal n AAn cuokeur Bluetooth Bpiokovtal eviog tng
HEYIoTNG eUPENeIag Bluetooth (10 ).

‘Otav XPNOIUOTIOIETE TO OET AKOUOTIKWV UE AANEG OUOKEVECG Bluetooth, n ouvdeon evoéxetal va
EMNPEAOTEL Ao NAEKTPOUAYVNTIKA KUUATA. XPNOIOTIOLEITE TO OET AKOUOTIKWY O€ TEPIBANOVTA UE
AlyOTEPEC AOVUPUATEC CUOKEVEC TTOPOUOEC,

Agv pmopeite va akoUoeTe AANOUC va IAAVE

[MpocapUOOTE TNV EVTOON HXOU TNG CUCKEUNG.

MPooapUOOTE TNV €VTAON AXOU 0T cLVOedEUEVN CUOKEUH OTAV OEV UMTOPEITE VO OKOUOETE XOUC
OTO OKOUOTIKA 0a¢ o€ AR PN évtaon.

O Axo¢ avtnyei katd tn didpkela pag KARong

MPoCcapUOOTE TNV €VTAOHN HXOU TATWVTAC TO TARKTPO éviaong 1 METAKIVNOeite o AANO Xwpo.

AN\a atopa 6&v UITOPOUV va 00¢ AKOUOOUV VW MIAATE O€ ia KARon

BeBaiwBeite 611 Sev KANUTITETE TO EVOWUATWUEVO PIKPOPWVO.

BeBaiwbeite 611 TO HIKPOPWVO €ival KOVTA 0TO OTOUA OAC.

H moiétnta fxov €ivat Kakn

O1unnpeaieg aoVppaTou SIKTUOU EVOEXETAL VA VAl AmEVEQYOTIOINUEVEG AOYw {NTNUATWV LE TO
OikTuo TOoL MaPSXOU TWV UTTNPECIWV. BeBaiwbeite Tt KPATATE TO OET AKOUCTIKWY HOKPLA aTTd
NAEKTPOUAYVNTIKA KUPATAL.

BeBaiwbeite 611 T0 0T AKOUOTIKWYV 0ag Kat n AAAn cuokeur Bluetooth Bpiokovtal eviog tng
HEYIoTNG EUPENeIag Bluetooth (10 ).

To CET AKOUOTIKWV AEITOUPYEL S1APOPETIKA MO TNV MEPLYPAPI) OTO
gyxelpiolo
O1 8100¢01uec Aertoupyieg evoéxeTal va dlagépouv avaloya e Tn ouvdedeEVN CUOKEUN.

Oplopévec Aertoupyieg Sev umopouv va xpnotpornolnBouv 6tav U0 CUOKEUEC ival ouVOESEUEVEC e
TO OET OKOUOTIKWV TAUTOXPOVA.

EMnvika
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MNapdpTtnua

H pnatapia e§avtAeital taxUtepa amd 4tav ayopdoTnKeE yia mpwtn gopd
Otav eKOETETE TO OET AKOUOTIKWV 1 TNV Uratapia o€ oAU XaunAES ) TOAU uPnAég BepLOKPaOiEC,
eVOEXETAL VA LEIWOEL 0 XpOVOC WPENING POPTIONG.

H pmatapia gival avaAwaolpn Kat 0 Xpovog WPENUNG GOPTIONG KEWWVETAL JE TNV TTAPOS0 Tou XPdVou.

A@aipeon Tn¢ pmatapiag

Ma va a@alp€oete TNV unatapia, MPEMEL va eMOKEPOEITE eva KEVTPIKO OEPPIG UE TIG TTAPEXOUEVEG
odnyiec.

Ma tn 81KA 060G aoPAAELQ, SEV TIPEMEL va EMYEIPHOETE VA APAIPECETE TNV Urratapia. Av n
umatapia dev apaipedei owotd, umopei va odnynoet o€ {nuId TG Uratapiag Kal TG GUOKEUNC,
Va TIPOKAAEDEL TIPOOWTTIKO TPAUUATIOHO 1)/KalL VA €XEL WG ATTOTEAECHA VA KATAOTEL N A0@AAAG N
OUOKEUN.

H Samsung bev 6éxetal kapia euBOvN yia Tuxdv {npid i anwAela (gite cupPatiki eite Adyw
adkomnpagiag, cupnepdapBavopévng TG apEAelag) mou evOEXETAL VA TIPOKUYPEL AOYW N AUOTNPENG
TAPNONC AUTWV TWV TTPOEISOTIOINCEWVY Kal 00Ny1WVY, HE €aipeon BAvATO 1} TPOCWTTIKO TPAUUATIOUO
TIOU TIPOKOAEITAL a6 apéAEla TNG Samsung.

1 A@alpéoTe To EAAOTIKO KAAUUMA amtd TNV aploTepr MAEUPA TNE Taviag Tou auxéva Tpafwvtag To
Ao TO AKPO TNG ApLOTEPNG Taviag auxéva. Katomv agaip€oTe Tnv aploTepr) Tavia avxéva.

2 AlaywpioTe 10 KAAWSIO TOU AKOUGTIKOU AT TO KAAUMUA TNE TavViag avxéva.
3 A@aIpEOTE TO KANUHUA TNG TavViag auxéva.

4 AmoouvdéaTte To GUVOECUO TNC UrmaTapiag.

5 AVOONKWOTE TNV pratapia Kat KOYTe ta Kahwdia.

6 AmopakpUVETE TNV pmatapia.

EMnvika
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Samsung Electronics EAAAX AE
AGHNA:

fpageia: A.Knoioiag 24A/ Mapouol/ 15125, ABrva, EAAada
Web address: www.samsung.gr

TMHMA E=YTIHPETHZHX NEAATQN SAMSUNG:
801-11-SAMSUNG (72 67 864)

Mvevpatika Sikalwpata

Mveupatika dikaiwpata © 2015 Samsung Electronics
To mapov eyxelpidlo mpootateLeTal CUUPWVA e TN S1EBVH vouoBeoia Tepi TVEVUATIKWY SIKAUWUATWV.

Kavéva Tunpa tou mapovtog eyxelpidiouv dev emrtpémnetal va avanapaydei, va diaveundei, va
METAPPAOTEL i} va PeTad00el o€ omoladmoTe Hop@r A L€ OTTOIOONTIOTE UECO, NAEKTPOVIKO I NXAVIKO,
oupmepIAapBavouévng TS WToTUTINONG, EYYPAPNC 1 armoBrikeuonc o€ omolodmoTe cUOTNHA
amoBriKeLoNg Kal avaKTnong MANPOQOPLWY, XWPIg TNV Tponyouuevn £yypagn adeta tng Samsung
Electronics.

Eumopikda cjpata
To SAMSUNG kat 1o Aoydtumo SAMSUNG €ival orjpata katateBévta tg Samsung Electronics.

To Bluetooth® eivat orjpa katatedév e Bluetooth SIG, Inc. maykoopiwc.

‘ONa ta AANA EUITOPIKE OrATA KAl TIVEVUATIKA SIKalwpata givat 1I610KTNoia Twv avTioTolwV
KATOXWV TOUG,.
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Najprej preberi
Pred uporabo naprave pozorno preberite ta priro¢nik, da zagotovite varno in pravilno uporabo.

Izdelek na slikah se lahko razlikuje od dejanskega izdelka. Vsebina se lahko spremeni brez
predhodnega obvestila.

Pred uporabo slusalk preverite, ali so zdruZljive z va3o napravo.
Ikone z navodili

& Opozorilo: okolis¢ine v katerih se lahko vi ali drugi poskodujete

@ Previdno: okolisCine v katerih se lahko vasa naprava ali druga oprema poskoduje

‘ Opomba: opombe, nasveti za uporabo ali dodatne informacije

Slovenscina
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Uvod

Vsebina embalaze

Preverite, ali Skatla izdelka vsebuje naslednje:

Slusalke

Navodila

‘ *  Predmeti prilozeni napravi in katera koli razpoloZljiva dodatna oprema je lahko
- odvisna od regije in ponudnika storitve.

Prilozeni predmeti so zasnovani samo za to napravo in morda niso zdruzljivi z drugimi
napravami.

Videz in tehnic¢ni podatki se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Dodatno opremo lahko kupite pri vasem lokalnem prodajalcu Samsung. Pred
nakupom preverite, ali je zdruzljiva z napravo.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo je odobril Samsung. Uporaba neodobrene
opreme lahko povzroci tezave z delovanje in okvare, ki jih ne krije garancija.

Razpolozljivost vse dodatne opreme je predmet sprememb in v celoti odvisno od
proizvajalcev. Za ve¢ informacij o razpolozljivosti dodatne opreme glejte spletno
mesto podjetja Samsung.

Slovenscina
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Uvod

Postavitev naprave

Vhod za napajalnik . )
\ Lucka za obvestila

o
Mikrofon y/
Zavratni lok N
(obmogje vibriranja) e \:I:@

Tipka za glasnost

Magnet

Vecfunkcijska tipka/
gumb za govor

Gumijast tesnilni
obrocek

Desna slusalka

obrocek Mikrofon

Leva slusalka

Tipke in funkcije
Ime Funkcija
Tipka za vklop/ . . .
e Potisnite ga za vklop ali izklop slusalk.

Pritisnite za odgovor ali koncanje klica.

« Pritisnite za predvajanje ali premor veCpredstavnostnih datotek.
y . Pritisnite za ponovno povezavo naprav, kadar se povezava prekine.

Vecfunkcijska o .
tipka/gumb za Prltlsnrfe d'vakrat za"preskok na naslednjo datoteko med
govor predvajanjem medija.

Pritisnite in drzite eno sekundo, da zavrnete klic ali zazenete S Voice.

Pritisnite in drzite tri sekunde, da preklopite na nacin seznanjanja

prek povezave Bluetooth.

Slovenscina
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Uvod

Ime Funkcija

Pritisnite za prilagoditev glasnosti med klicem ali predvajanjem
medija.
Pritisnite in drzite tipko Glasnost (-) za preskok na naslednjo datoteko
i med predvajanjem medija.
Tipka za glasnost L .
Pritisnite in drzite tipko Glasnost (+) za preskok na prejsnjo datoteko
med predvajanjem medija.
Hkrati pritisnite in zadrzite tipki za glasnost (+ in -) za priblizno
sekundo, da s tem vklopite ali izklopite funkcijo vibriranja.

‘ Ce je funkcija vibriranja izklopljena, ko ponovno vklopite slusalke, se bo funkcija
= samodejno vklopila.

Polnjenje baterije
Baterijo napolnite pred prvo uporabo slusalk ali ko slusalk niste uporabljali dlje ¢asa.

& Uporabljajte samo polnilce in kable, ki jih je odobril Samsung. Neodobreni polnilniki in
kabli lahko povzrocijo, da baterija eksplodira ali poskoduje slusalke.

‘ Ce je baterija v celoti izpraznjena, slusalk ne morete nemudoma vklopiti, ko prikljucite
= napajalnik. Preden vklopite slusalke pocakajte, da se izpraznjena baterija polni nekaj
minut.

Odprite pokrov vhoda za napajanje in slusalke povezite z napajalnikom.
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@ Nepravilna prikljucitev napajalnika lahko povzroci resne poskodbe slusalk. Kakrsna koli
Skoda zaradi zlorabe ni krita z garancijo.
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Uvod

‘ - Napajalnike se prodaja lo¢eno.

Slusalke lahko uporabljate med polnjenjem, vendar pa lahko zaradi tega baterijo
polnite dlje ¢asa.

Med polnjenjem se lahko slusalke segrejejo. To je obicajno in ne bi smelo imeti vpliva
na Zivljenjsko dobo slusalk ali njihovo delovanje. Ce se baterija segreje nad obic¢ajno
temperaturo, lahko napajalnik preneha s polnjenjem.

Ce se vase slusalke ne polnijo pravilno, jih prinesite v Samsungov servisni center.

Slusalke po kon¢anem polnjenju odklopite z napajalnika.

‘ Ce Zelite privar¢evati z energijo, odklopite napajalnik, ko ta ni v uporabi. Napajalnik

- nima tipke za vklop/izklop, zato morate napajalnik odklopiti iz elektri¢ne vticnice, da s
tem preprecite nezeleno porabo energije. Med polnjenjem napajalnik hranite v bliZini
elektri¢ne vti¢nice in na lahko dostopnem mestu.

Vklop in izklop slusalk

Ce Zelite slusalke vklopiti ali izklopiti, potisnite tipko za vklop/izklop.

lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

D,

‘ Upostevajte vsa objavljena opozorila in smernice pooblas¢enega osebja, kjer je uporaba
= brezzi¢nih naprav omejena, kot na primer na letalih ali v bolnicah.

Slovenscina
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Uvod

Identifikacija lucke za obvestila

Lucka za obvestila vas opozarja na stanje slusalk.

Stanje Barva

Vklop +  Utripne modro 3-krat
Izklop + Utripne rdece 3-krat
Nacin za

seznanjanje »  Utripa rdece in modro
Bluetooth

Povezana prek

funkcije Bluetooth Hitro utripne modro 3-krat

Dohodni klic + Utripa modro
Polnjenje * Neprestano sveti rdece
Do konca

) Neprestano sveti modro
napolnjena

Med uporabo aliv

L. . Izklopljeno
nacinu spanja

‘ - Celu¢ka za obvestila ne deluje, kot je opisano, odklopite napajalnik s slusalk in ga
- znova priklopite.

Lucka za obvestila lahko deluje drugace, kar je odvisno od povezane naprave.

Slovenscina
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Povezava prek Bluetooth

Bluetooth

O Bluetooth

Bluetooth je standard za brezzi¢no tehnologijo, ki uporablja 2,4 GHz frekvenco za povezavo
razliCnih naprav preko kratkih razdalj. Brez povezovanja prek kablov se lahko poveze in izmenja
podatke z drugimi napravami, ki podpirajo Bluetooth, kot so mobilne naprave, racunalniki,
tiskalniki in druge digitalne domace naprave.

Obvestila za uporabo Bluetooth

Da se izognete teZavam pri povezovanju vasih slusalk z drugo napravo, postavite napravi v
blizino drug druge.

Poskrbite, da so vase slusalke in druga naprava Bluetooth znotraj obmocja povezave
Bluetooth (10 m). Razdalja je lahko odvisna od okolja, v katerem uporabljate naprave.

Zagotovite, da med slusalkami in priklju¢eno napravo ni ovir, velja tudi za ¢lovesko telo,
stene, vogale stavb ali ograje.

Ne dotikajte se Bluetooth antene prikljuene naprave.

Bluetooth uporablja enake frekvence kot nekateri industrijski, znanstveni, medicinski in
energijsko var¢ni izdelki, hkrati pa se lahko pri povezovanju v blizini teh tipov izdelkov
pojavijo motnje.

Nekatere naprave, Se posebej tiste, ki jih ni testiralo ali odobrilo zdruZenje Bluetooth SIG,
morda niso zdruZljive s slusalkami.

Funkcije Bluetooth ne uporabljajte za nezakonite namene (na primer, nezakonito kopiranje
datotek ali prisluskovanje komunikacijam za poslovne namene).

Slovenscina
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Povezava prek Bluetooth

Povezava z drugimi napravami

Te slusalke so zdruZljive z napravami, ki omogocajo povezavo Bluetooth.

1 m Ce Zelite slusalke vklopiti ali izklopiti, potisnite tipko za vklop/izklop.

7 B Nato pritisnite in zadrZite vecfunkcijsko tipko za 3 sekunde, da vklopite nacin
seznanjanja prek povezave Bluetooth.

Ko slusalke vklopite prvic, se samodejno preklopijo v nacin za seznanjanje prek povezave
Bluetooth.

3 DI e e Vkljucite funkcijo Bluetooth in poiicite druge naprave Bluetooth.

Za vec informacij glejte navodila za uporabo druge naprave.

4 Pritisnite Samsung Level U v seznamu.

g Ty G-

‘ - Ce se povezava Bluetooth prekine ali druga naprava ne more najti slusalk, odstranite
- informacije o napravi iz seznama druge naprave. Nato poskusite povezavo vzpostaviti
Se enkrat.

Ce slusalke ne delujejo pravilno, jih znova zaZenite ali pa ponovno poskusite seznaniti
napravi.

+ Razdalja povezave Bluetooth in kakovost zvoka sta lahko odvisni od povezanih
naprav.

Slovenscina
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Povezava prek Bluetooth

Povezovanje dodatnih naprav

Slusalke se lahko hkrati poveZejo z najve¢ dvema napravama, ki podpirata povezavo Bluetooth.
Ko poveZete dve napravi s slusalkami, je zadnja povezana naprava prepoznana kot primarna
naprava. Druga naprava je prepoznana kot sekundarna naprava.

1 PoveZite slusalke z napravo prek povezave Bluetooth.

2 Pritisnite in zadrZite vecfunkcijsko tipko za 3 sekunde, da vklopite nacin seznanjanja prek
povezave Bluetooth.

Povezava s prvo napravo se prekine.
3 Slusalke povezite z drugo napravo.

4 SluSalke znova povezite s prvo napravo.

‘ Ta funkcija morda ni podprta na nekaterih napravah.

-

Ponovna povezava in odklop naprav

Ponovna povezava z napravami
Ko se povezava med slusalkami in napravo prekine zaradi razdalje med njima, ju priblizajte za
ponovno seznanitev le-teh.

Ce se povezava prekine zaradi tezave s povezano napravo, pritisnite ve¢funkcijsko tipko na
slusalkah. Za seznanjanje naprav lahko dostopite tudi do menija Bluetooth na povezani napravi.

Prekinitev povezave z napravami
Vecfunkcijsko tipko pritisnite in drzite 3 sekunde. Nato se povezava prekine, slusalke pa se
preklopijo v nacin za seznanjanje prek povezave Bluetooth.

Poveza